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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Anst TexHiYHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless secateurs.

INTENDED USE

The cordless secateurs are designed only for cutting
and pruning small wood limbs and branches. Do not cut
branches with diameters that are greater than the values
listed in this manual. Do not use the product for any other
purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks,
which may ignite the dust or fumes.

u  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

n Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

u If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

m Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Original Instructions | 3
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Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

4 | Original Instructions

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorised service providers.

CORDLESS SECATEURS SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Keep hands away from the blade. Contact
with the blade will result in serious personal injury.

A WARNING! Do not leave the product unattended before
the LED and sound indicate that it is off.

@

Save these instructions. Refer to them frequently, and
use them to instruct others who may use the product.
If you loan someone the product, loan them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Do not operate the product in poor lighting. Use the
product only in daylight or good artificial light.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always turn off the product, remove the
battery pack, and make sure that all moving parts have
come to a stop:

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, or working on the product
e before changing accessories

e before leaving the product unattended

e before performing maintenance

Keep the product clean of clippings and other materials.
They may become lodged between the jaw and blade.

Keep the area clear of all bystanders, children, and pets
while operating the product.

When cutting a limb under tension, be alert for springback
so that you will not be struck when the tension in the
wood fibres is released.

Maintain the product with care. Keep the cutting edge
sharp and clean for best performance and to reduce the
risk of injury. Follow the instructions for lubricating and
changing accessories.

Before using the product, check for damaged parts
and press the trigger to ensure that the blades open
and close correctly. Before further use of the product,
any part that is damaged must be carefully checked to
determine that it will operate properly and perform its
intended function. Keep hands away from the blade.

Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using any product for prolonged
periods, ensure that you take regular breaks.
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m If the blade is stuck in a branch during operation, do not
twist the blade. Turn off the product and pull the blades
straight out slowly from the branch.

m Cut branches one by one.

= Never hold the branch you are pruning with your free
hand. Keep hands and any other part of the body away
from the cutting area. Never touch the blades to avoid
injuries.

= Do not grasp the exposed cutting blades when picking
up or holding the product.

= Do not use the product in rain or snow.
= Do not use the product to cut wires.
= Do not cut where there is a risk of hidden wiring.

m  Operate the product only in temperatures between 0°C
and 40°C.

m Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

= Cutat an angle for a cleaner cut.

m The temperature of the product may rise, and
overtemperature protection may be activated when
cutting very dry or hard materials. Wait for 10-15 minutes
or until the product has cooled down before resuming
operation.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

m  Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

m Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 20°C.

m Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

= Turn off the product, remove the battery pack, and allow
both to cool before storing or transporting.

= Remove all foreign materials from the product. Install the
blade cover.

m Always install the blade cover when storing or
transporting the product.

m For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

m Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away

from corrosive agents such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations. Follow all special requirements
on packaging and labelling when transporting batteries by
a third party.

Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with insulating,
nonconductive caps or tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the forwarding company
for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

= Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only. When servicing, use only original
replacement parts.

m After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by an authorised
service centre.

m After each use, clean the debris from the blades with
a stiff brush, and then use a disinfectant wipe to clean
the blades. Carefully apply a rust-preventative lubricant.
Use a recommended rust-preventative lubricant spray to
apply an even distribution and reduce the risk of personal
injury from contact with the blades. For information about
suitable spray products, check with your local authorised
service centre.

= You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, contact an authorised service
centre.

m  Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, or grease.
Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or penetrating oils come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic, resulting in serious personal injury.

m To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance. Ensure that the cutting

Original Instructions | 5
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LED INDICATOR  SOUND

On (green) 1 beep

Flashing (red) Continuous beep
until the blades
open

Off 1 beep before LED

3 flashes (red)

mechanism has stopped before setting the product
down and storing the product.

To ensure long and reliable service, carry out the
following maintenance regularly:

e Check for obvious defects, such as loose, dislodged,
or damaged blades; loose fixings; and worn or

damaged components.

e Visually check the condition of the cutting edges of
the cutting blade. Replace the blade when worn or

damaged.

turns off

sleep mode)
Off 2 beeps
Flashing (red) 5 beeps

3 beeps (every 2
seconds until the
product goes into

STATUS

The product is on.

The product is jammed.
The cutting blades open.
Once the flashing of the
LED and the beep tone
stops, operation may be
resumed.

The product has been
inactive for 30 seconds
and is going into sleep
mode.

Over-temperature
protection is activated.
Wait for 10-15 minutes
or until the product has
cooled down before
resuming operation.

The product is off.

The product has made
2,000 cuts. Check the
quality of the blades.

®
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KNOW YOUR PRODUCT

See page 105.

©NOORWN =

Blade washer
Screw
Cutting blade
LED indicator
Handle
Trigger switch
Blade knob
LED light
Fixed blade

10. Blade cover

. Operator's manual

12. Battery pack

13. Charger

14. Holster

15. Replacement cutting blade
16. Light lubricant oil

17. Sharpening tool

6 | Original Instructions

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow
all warnings and safety instructions.

Wear head and eye protection.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

To prevent serious injury, do not
touch the cutting blades.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Visible radiation, instructional
safeguard

Press and hold the trigger for 3
seconds to turn the product on or off.

The product goes into sleep mode
if the trigger is not pressed for more
than 30 seconds.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment

as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which
can adversely impact the environment
and the human health if not disposed

of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.
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Lors de la conception du sécateur sans fil, I'accent a été mis
sur la sécurité, les performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le sécateur sans fil est congu uniquement pour couper et
élaguer les petites branches d'arbre. Ne coupez pas les
branches d'un diamétre supérieur aux valeurs spécifiées
dans ce manuel. Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

= N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs génerent des
étincelles risquant d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant

I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le contréle sur I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise
a la terre. Les fiches non modifiées et les prises de
courant appropriées réduisent le risque de décharge
électrique.

= Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

m Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

= Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
Poutil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

m Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

= Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

m Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de l'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

m Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer avec I'outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

n Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant la
connexion au secteur et/ou l'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil. Le transport
d'un outil électrique avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension d'un outil dont l'interrupteur est en
position "marche" est propice aux accidents.

= Enlevertout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'outil électroportatif en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures. Le fait de porter I'outil électroportatif avec
le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source de
courant lorsque I'outil électroportatif est en fonctionnement,
peut entrainer des accidents.

m Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contrdle de l'outil dans des situations
inattendues.

m Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

m Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.

= Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI
ELECTROPORTATIFS

m Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

m Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par linterrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

u Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,

SOIGNEUX D'OUTILS
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UTILISATION ET EMPLOI

®

de changer les accessoires, ou de ranger |'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
seches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

8

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’'un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne a
une autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie
peut provoquer des brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N'exposez pas un outil ou un bloc-sbatterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Traduction de la notice originale

Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger l'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures en dehors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Cela assurera que la sécurité de
I'outil est maintenue.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
LE SECATEUR SANS FIL

O\ AVERTISSEMENT! N'approchez pas vos mains de la lame.
Tout contact avec la lame provoquera une blessure grave.

A AVERTISSEMENT! Ne laissez pas le produit sans
surveillance avant que la LED et le signal lumineux indiquent
qu'il est éteint.

@

Conservez ce mode d’emploi. Cesto se referirajte
na njih i koristite ih poduc¢avanje drugih osoba koje bi
mogle koristiti proizvod. En cas de prét de ce produit a
un tiers, communiquez-lui ces instructions afin d'éviter
toute utilisation incorrecte du produit et toute blessure
éventuelle.

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou n'ayant pas ['habitude ou les connaissances
suffisantes, ni les personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit. Les lois locales peuvent
imposer un age minimum a l'opérateur.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais
éclairage. Utilisez le produit en plein jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

Afin de réduire le risque de blessures infligées par des
piéces en mouvement, mettez toujours l'appareil hors
tension, retirez la batterie et assurez-vous que toutes
les piéces mobiles se sont immobilisées :

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires
e avant de laisser le produit sans surveillance
e avant de procéder a la maintenance

Maintenez le produit exempt de copeaux et autres
matériaux. Ceux-ci pourraient venir se loger entre la
machoire et la lame.

Maintenez les passants, les enfants et les animaux
domestiques en dehors du périmétre de sécurité lors de
I'utilisation du produit.

Lorsque vous coupez une branche sous contrainte, soyez
prét a vous éloigner rapidement de fagon a ne pas étre
frappé lorsque la tension dans les fibres du bois se relache.

Entretenez le produit avec soin. Maintenir le tranchant
et la propreté du bord de coupe afin de garantir des
performances optimales et de réduire le risque de
blessure. Lubrifiez et changez les accessoires selon les
instructions.

Avant d'utiliser le produit, vérifier les piéces
endommagées et appuyer sur la gachette pour s'assurer



®

que les lames s'ouvrent et se ferment correctement.
Avant toute utilisation prolongée du produit, toute piece
endommageée doit étre examinée prudemment afin de
déterminer si elle va fonctionner correctement et comme
prévu. N'approchez pas vos mains de la lame.

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

Si la lame est coincée dans une branche pendant
I'utilisation, ne pas tourner la lame. Eteindre le produit et
tirer horizontalement pour dégager la lame de la branche.

Couper les branches une par une.

Ne jamais tenir la branche que vous élaguez avec votre
main libre. Garder vos mains et toutes les autres parties
de votre corps a distance de la zone de coupe. Ne
jamais toucher les lames pour éviter les blessures.

Ne saisissez pas saisir les lames de coupe exposées
lorsque vous prenez ou tenez le produit.

Ne pas utiliser le produit sous la pluie ou la neige.
Ne pas utiliser le produit pour couper des fils.
Ne pas couper la ou des fils cachés pourraient étre présents.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

Coupez en angle pour une coupe plus nette.

La température du produit peut augmenter, et la
protection contre la surchauffe peut s'activer lorsque
vous coupez des matériaux trés secs ou trés durs.
Attendez entre 10 et 15 minutes ou jusqu'a ce que le
produit ait refroidi avant de reprendre I'utilisation.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.
Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20°C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Mettre I'appareil hors tension, retirer la batterie et les
laisser refroidir avant le rangement ou le transport.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Installez le cache de la lame.

Installez toujours le protége-lame avant de ranger ou
transporter le produit.

Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d'éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

Rangez-le dans dans un endroit sec, bien aéré et hors
de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart des
agents corrosifs tels que les produits chimiques pour le
jardin et les sels de dégivrage . Ne rangez pas ranger le
produit a I'extérieur.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions et
réglements locaux et nationaux. Respectez toutes les exigences
légales particulieres concernant 'emballage et I'étiquetage des
batteries lorsque vous confiez leur transport a un tiers.

Assurez-vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

@

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé. N'utilisez que
des piéces détachées d'origine constructeur pour les
opérations d'entretien.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le corps et les poignées du produit. Toute
piece endommagée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un centre de service agréé.

Aprés chaque utilisation, enlevez les débris des
lames avec une brosse dure, puis utilisez une lingette
désinfectante pour nettoyer les lames. Appliquez
soigneusement un lubrifiant anti-rouille. Pour une
distribution réguliere et pour réduire le risque de
blessure lié au contact avec les lames, utiliser un spray
de lubrifiant anti-rouille recommandé. Pour obtenir des
informations sur un aérosol adapté, contactez votre
centre de service agréé local.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour d'autres réparations ou conseils,
faites vous assister par un service aprés-vente agréé.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par un grand nombre de solvants
du commerce. Utiliser des chiffons propres pour enlever
toute trace de poussiere, saleté, graisse ou huile. Ne
laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire le
plastique, entrainant des blessures graves.

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le bloc
de batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.
S'assurer que le mécanisme de coupe s'est arrété avant
de poser ou de ranger le produit.

Traduction de la notice originale 9
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m  Pour garantir la fiabilité et la lon
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gue durée de vie utile

de la machine, procédez régulierement aux travaux de

maintenance suivants :

e Veérifiez l'appareil du point
visibles comme une lame

de vue des défauts
mal serrée, délogée

ou endommagée, une fixation desserrée et des
composants usés ou endommageés.

e Veérifier visuellement I'état des bords tranchants de
la lame de coupe. Remplacez la lame lorsqu'elle est

usée ou endommageée.

INDICATIONS LED

Indicateur LED Son
Allumé (vert) 1 bip

Clignotant (rouge)  Bip continu jusqu'a
ce que les lames

s'ouvrent

Eteint 1 bip avant
extinction de la
LED

3 clignotements 3 bips (toutes les 2

(rouge) secondes jusqu'a

ce que le produit
passe en mode
veille)

Eteint 2 bips

Clignotant (rouge) 5 bips

ETAT
Le produit est allumé.

Le produit est bloqué.
Les lames s'ouvrent.
Une fois que la LED
arréte de clignoter

et que le bip sonore
s'arréte, 'utilisation peut
reprendre.

Le produit est resté inactif
pendant 30 secondes et
va passer en mode veille.

La protection contre la
surchauffe est activée.
Attendez entre 10 et 15
minutes ou jusqu'a ce
que le produit ait refroidi
avant de reprendre
I'utilisation.

Le produit est éteint.

Le produit a effectué 2
000 coupes. Veuillez
vérifier I'état des lames.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 105.
Rondelle de la lame
Vis
Lame de coupe
Indicateur LED
Poignée
Interrupteur a gachette
Bouton de la lame
Eclairage a LED
Lame fixe
. Couvre-lame
Manuel utilisateur
. Bloc de batterie
. Chargeur
. Etui
. Lame de remplacement
16. Huile de lubrification légere
17. Outil d'affatage

COENoOORWN=
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SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les

produit. Respecte

@ instructions avant

d'utiliser le
z 'ensemble des

avertissements et consignes de

sécurité.

10 | Traduction de la notice originale

0«0

Portez des protections pour la téte et
les yeux.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Ne touchez pas les lames afin d'éviter
toute blessure grave.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Rayonnement visible, instructions de
protection

Appuyez longuement sur la gachette
pendant 3 secondes pour mettre le
produit sous tension ou hors tension.

Le produit passe en mode veille si la
gachette n'est pas pressée pendant
plus de 30 secondes.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre
collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de
I'équipement. S'adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres
de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques

et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Gartenschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Gartenschere ist ausschlieflich zum Schneiden
und Beschneiden von kleinen Zweigen und Asten
vorgesehen. Schneiden Sie keine Aste, deren Durchmesser
die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Werte
Uberschreitet. Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

A WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/
oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der Begriff ,Elektrogerat” in den Warnhinweisen bezieht

sich auf lhr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

und

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

u  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages!

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

m Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

n Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiur den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

= Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen flihren.

n  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

m  Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in einem
Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung verursachen.

VERWENDUNG UND
ELEKTROWERKZEUGES

m Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

BEHANDLUNG DES

Ubersetzung der Originalanleitung | 11
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VERWENDUNG
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Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten

Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Giriffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Zubehor,

UND BEHANDLUNG DES

AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zuféalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls
die Fliissigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflissigkeit kann  zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keinen beschddigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
Temperaturen tiber 130° C kénnen zu einer Explosion fiihren.
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Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs kann
der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhéht werden.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE AKKU-
GARTENSCHERE

A WARNUNG! Halten Sie lhre Hande von den Messern

fern.

Kontakt mit dem Messer kénnte zu schweren

Verletzungen fiihren.

A WARNUNG! Lassen Sie das Gerat erst unbeaufsichtigt,
wenn die LED und das Tonsignal anzeigen, dass es
ausgeschaltet ist.

@

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie regelmafig
darinnach und nutzen Sie sie, umandere Benutzer des Gerats
einzuweisen. Wenn Sie jemandem dieses Gerat leihen,
stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanweisungen
ebenso weiterreichen, um Missbrauch des Geréts und
mdgliche Verletzungen zu verhindern.

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen. Die lokale
Gesetzgebung regelt das Mindestalter des Benutzers.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerét bei schlechter
Beleuchtung. Benutzen Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder gutem Kunstlicht.

Um das mit dem Berlihren von beweglichen Teilen
einhergehende Verletzungsrisiko zu verringern, schalten
Sie das Gerat immer aus, entfernen Sie den Akku und
vergewissern Sie sich, dass alle beweglichen Teile stillstehen:
e bevor Sie eine Blockierung entfernen

o Bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran arbeiten
e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
e vor der Durchfiihrung der Wartung

Halten Sie das Gerat frei von Verschnitt und sonstigen
Materialien. Sie kénnen zwischen Klemmbacke und
Messer stecken bleiben.

Halten Sie beim Betreiben des Gerats Zuschauer,
Kinder und Haustiere aus dem Arbeitsbereich fern.
Beim Schneiden eines Astes unter Spannung auf
Zurlickschnellen achten, damit man bei Entfernung
des Widerstands nicht durch zurtickschnellendes Holz
getroffen wird.

Pflegen Sie das Werkzeug sorgféltig. Halten Sie die
Schneidkante scharf und sauber, um die beste Leistung
zu erzielen und das Verletzungsrisiko zu senken.
Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und dem
Austausch von Zubehorteilen.

Bevor Sie das Gerat verwenden, prifen Sie es auf
beschadigte Teile und driicken Sie die Auslosetaste,
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um sicherzustellen, dass sich die Messer korrekt 6ffnen
und schlieBen. Vor der weiteren Verwendung des
Gerats missen eventuell vorhandene beschadigte Teile
sorgfaltig Uberprift werden, um sicherzustellen, dass sie
korrekt arbeiten und die vorgesehene Funktion erfillen.
Halten Sie Ihre Hande von den Messern fern.

Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerates Handschuhe, um Hande und
Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum Raynaud
Syndrom beitragt.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

Wenn die Messer wahrend der Nutzung an einem Ast
blockieren, drehen Sie die Messer nicht. Schalten Sie
das Gerat aus und ziehen Sie die Klingen langsam
gerade aus dem Ast heraus.

Schneiden Sie die Aste einzeln.

Halten Sie den Ast, den Sie ausasten, niemals mit der freien
Hand. Halten Sie die Hande und alle anderen Kérperteile
aus dem Schneidebereich fern. Um Verletzungen zu
vermeiden, beriihren Sie die Messer niemals.

Greifen Sie beim Aufheben oder Halten des Produkts
nicht in die vorstehenden Messer.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei Regen oder Schnee.
Verwenden Sie das Gerat nicht, um Drahte zu schneiden.

Schneiden Sie nicht dort, wo das Risiko verborgener
Kabel besteht.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Schneiden Sie in einem Winkel, um einen saubereren
Schnitt zu erhalten.

Die Temperatur des Gerats kann steigen, und beim
Schneiden von sehr trockenem oder hartem Material
kann der Uberhitzungsschutz ausgelst werden. Warten
Sie 10 bis 15 Minuten bzw. bis sich das Gerat abgekiihlt
hat, bevor Sie es wieder einschalten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten Sie
das Gerat, den Akku und das Ladegerat von Flissigkeiten
fern. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 20°C auf.

Verwenden Sie den Akku bei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den Akku und

lassen Sie beides abkihlen, bevor Sie es aufbewahren
oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Setzen
Sie den Messerschutz auf.

Installieren Sie beim Lagern oder Transportieren des
Gerats immer den Messerschutz.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen
und gut bellfteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Halten Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemanR

Ilhren ortlichen und

nationalen Bestimmungen und Regeln. Befolgen Sie alle
besonderen Anforderungen fiir Verpackung und Beschriftung,
wenn Sie Akkus von Dritten transportieren lassen.

Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt
mit anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden

Kappen
oder

oder  Klebeband
auslaufende  Akkus

schitzen.
dirfen nicht

Beschadigte
transportiert

werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

@

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie unglltig machen.

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten. Beim Service
durfen Sie nur originale Ersatzteile benutzen.

Reinigen Sie das Gehduse und die Griffe nach jeder
Benutzung des Produktes mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaly repariert
oder ausgetauscht werden.

Entfernen Sie nach jeder Benutzung den Schmutz
mit einer festen Biirste von den Messern und reinigen
Sie diese dann mit einem Desinfektionstuch. Tragen
Sie vorsichtig ein Schmiermittel mit Rostschutz auf.
Verwenden Sie ein empfohlenes Schmierstoffspray mit
Rostschutz, um einen gleichmaRigen Auftrag zu erzielen
und das Risiko personlicher Verletzung durch Berlihrung
der Messer zu verringern. Fragen Sie Ihren autorisierten
Kundendienst nach einem geeigneten Spray-Produkt.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten

Kundendienst fir andere Reparaturen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelmaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Plastikteile
kénnen durch den Gebrauch der handelsiblichen
Solventien beschadigt werden, was sich auch auf ihre
Leistung auswirken kann. Verwenden Sie saubere
Tucher, um Schmutz, Staub, Ol oder Fett zu entfernen.
Lassen Sie niemals Bremsflussigkeit, Benzine, Produkte
auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den Plastikteilen in
Kontakt geraten. Chemikalien kénnen Kunststoffe
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beschadigen, schwéachen oder zerstéren,
schweren Verletzungen fiihren kann.

n  Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen bei der
Reinigung oder der Durchfiihrung anderer Wartungsarbeiten
immer erst den Akku aus dem Produkt. Stellen Sie sicher,
dass der Schneidemechanismus angehalten wurde, bevor
Sie das Gerat niederlegen und verstauen.

= Um eine lange und zuverlassige Nutzungsdauer zu
gewahrleisten, fiihren Sie regelmaRig die folgenden

Wartungsaufgaben durch:

e Suchen Sie nach offensichtlichen Defekten, wie
zum Beispiel lose verschobene oder beschadigte
Schneidwerkzeuge, lose Befestigungen und
abgenutzte oder beschadigte Komponenten.

e Unterziehen Sie die  Schneidkanten des
Schneidwerkzeugs einer Sichtpriifung. Ersetzen Sie
die Messer, wenn sie abgenutzt oder beschadigt sind.

LED-ANZEIGEN

STATUS

was zu

LED Tonsignal
Statusanzeige

An (griin) 1 Piepton Das Gerat ist
eingeschaltet.
Blinkt (rot) Andauernder Das Gerat ist blockiert.
Piepton, bis sich Die Messer sind
die Messer 6ffnen  gedffnet. Wenn die LED
nicht mehr blinkt und
kein Piepton ertont,
kann der Betrieb wieder
aufgenommen werden.
Aus 1 Piepton, bevor Das Gerat war 30
die LED ausgeht Sekunden lang inaktiv
und wechselt in den
Schlafmodus.
3-maliges 3 Pieptone (alle Der Uberhitzungsschutz

Aufblinken (rot) 2 Sekunden,
bis das Gerat in

den Ruhemodus

ist aktiviert. Warten
Sie 10 bis 15 Minuten
bzw. bis sich das Geréat

wechselt) abgekdihlt hat, bevor Sie
es wieder einschalten.
Aus 2 Pieptone Das Gerat ist
ausgeschaltet.
Blinkt (rot) 5 Pieptone Das Gerat hat 2.000
Schnitte getatigt.

Uberpriifen Sie die
Qualitat der Messer.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 105.
Klingenscheibe
Schraube
Schneidmesser
LED Statusanzeige
Griff
Ausloseschalter
Klingendrehrad
LED Licht

. Fixiertes Messer
10. Schutzabdeckung
11. Bedienungsanleitung
12. Akkupack

13. Ladegerat

14. Holster

15. Ersatzmesser

16. Leichtes Schmierdl
17. Scharfwerkzeug
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Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie einen Kopfschutz und eine
Schutzbrille.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Berlihren Sie zur Vermeidung
von Verletzungen nicht die
Schneidmessern.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m
vom Arbeitsbereich fern.

Sichtbare Strahlung, Unterweisung
durch SchutzmaRnahmen

Driicken und halten Sie den Ein-/
Ausschalter drei Sekunden lang, um
das Gerat ein- oder auszuschalten.

Wenn der Ausléser mehr als
30 Sekunden nicht gedriickt
wird, wechselt das Geréat in den
Schlafmodus.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgeréate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Erkundigen Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen. Je nach den ortlichen
Vorschriften kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zurlickzunehmen. Ihr
Beitrag zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu

bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro-
und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar estas tijeras de
podar inaldmbricas.

USO PREVISTO

Las tijeras de podar inaldambricas estan disefiadas
unicamente para cortar y podar ramas pequefias. No corte
ramas con un diametro superior a los valores indicados en
este manual. No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

A jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones vy
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuaciéon puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o
el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningan adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar

y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.
n Evite el contacto corporal con superficies

conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccion como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafios corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexién de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moéviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accién imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
yl/o quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningun ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
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instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacién o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si alguna pieza esta dafada, la
herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacién
peligrosa.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté dafnado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosiéon o riesgo de
lesion.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.
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MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
Unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Nunca arregle baterias dafadas. Solo el fabricante
o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
TIJERAS DE PODAR INALAMBRICAS

A jADVERTENCIA! Mantenga las manos alejadas de la
cuchilla. El contacto con la cuchilla provocara una lesién
personal grave.

A iADVERTENCIA! No deje el producto sin supervision
antes de que el LED y la sefial acustica indiquen que esta
apagado.

@

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para ensefar a otras personas cémo
deben usar el producto. Si deja a alguien el producto,
entréguele también estas instrucciones para evitar un
mal uso del producto y posibles dafios.

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
Utilice el aparato sélo con luz diurna o con una buena
luz artificial.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas mdviles, apague siempre el producto,
extraiga la bateria y asegurese de que todas las piezas
moviles se hayan detenido:

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios
e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de llevar a cabo el mantenimiento

Mantenga el producto limpio de recortes y otros
materiales. Podrian incrustarse entre la boca y la
cuchilla.

Evite que haya transeuntes, nifios y mascotas en la
zona mientras utiliza el producto.

Cuando corte una rama que esté sometida a una
tension, tenga cuidado para evitar el golpe brusco que
puede provocar el corte.

Cuide el producto. Mantenga el filo limpio y afilado para
obtener el mejor rendimiento posible y reducir el riesgo
de lesion. Lubrique y cambie los accesorios siguiendo
las instrucciones del manual.

Antes de utilizar el producto, compruebe si hay
algun componente dafado y presione el gatillo
para asegurarse de que las cuchillas se abran y se
cierren correctamente. Antes de seguir utilizando el
producto, cualquier componente dafiado se debe
revisar detenidamente para comprobar que funciona
correctamente y que cumple con su funcién. Mantenga
las manos alejadas de la cuchilla.

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
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las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Cuando se utilice cualquier producto
durante periodos de tiempo prolongados, asegurese de
realizar pausas de forma periddica.

= Sila cuchilla se queda atascada en una rama durante
el funcionamiento del producto, no la retuerza. Apague
el producto y retire lentamente las cuchillas de la rama
tirando de ellas en recto.

Corte las ramas de una en una.

No sujete nunca la rama que esta podando con la mano
libre. Mantenga las manos y cualquier otra parte del
cuerpo alejadas de la zona de corte. No toque nunca las
cuchillas para evitar lesiones.

= No agarre las cuchillas de corte expuestas al recoger o
sujetar el producto.

No utilice el producto si esta lloviendo o nevando.
No utilice el producto para cortar cables.

No cortar cuando exista riesgo de presencia de cables
ocultos.

m Utilice el producto Uunicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

m  Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

Corte en angulo para obtener un corte mas limpio.

La temperatura del producto puede aumentary es posible
que se active la proteccion contra sobretemperatura al
cortar materiales muy secos o duros. Espere 10-15
minutos o hasta que el producto se haya enfriado antes
de reanudar su uso.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

m Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20°C.

m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Apague el producto, extraiga la bateria y deje que los
dos componentes se enfrien antes de proceder a su
almacenamiento o transporte.

m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Coloque la funda de las cuchillas.

= Instale siempre la funda de la cuchilla cuando almacene
o transporte el producto.

m Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

= Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el producto

temperaturas

lejos de agentes corrosivos como sales de deshielo y
productos quimicos de jardin. No guarde el producto a
la intemperie.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales. Cumpla todos los
requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado
cuando el transporte de baterias se lleve a cabo por un
tercero.

Asegurese de que, durante el transporte, las baterias
no entran en contacto con otras baterias o materiales
conductores protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas. Consulte a
la empresa de transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado. Utilice
solo recambios originales del fabricante para las
operaciones de mantenimiento.

m Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

m  Después de cada uso, limpie los residuos de las cuchillas
con un cepillo de cerdas rigidas y, a continuacion, utilice
una toallita desinfectante para limpiar las cuchillas.
Aplique con cuidado un lubricante antiéxido. Utilice un
pulverizador lubricante anticorrosivo recomendado para
aplicar una capa uniforme y reducir el riesgo de lesién
personal debido a contacto con las cuchillas. Para mas
informacion sobre el producto pulverizador apropiado,
consulte a su centro de asistencia autorizado local.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones descritos
en este manual del usuario. Para otras reparaciones
o consejos, busque la ayuda de un centro de servicio
autorizado.

m Verifiqgue a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafos de varios tipos de solventes comerciales y pueden
dafarse por su uso. Utilice pafios limpios para eliminar
la suciedad, el polvo, el aceite o la grasa. No permita
en ningln momento que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc. Los
productos quimicos pueden dafar, debilitar o destruir el
plastico, lo que podria provocar lesiones graves.

m Para evitar lesiones personales graves, extraiga
siempre la bateria del producto al limpiar o al realizar
cualquier tarea de mantenimiento. Asegurese de que el
mecanismo de corte se haya detenido antes de dejar o
almacenar el producto.

m Para garantizar un uso prolongado y fiable del producto,
lleve a cabo las siguientes tareas de mantenimiento de
forma periddica:
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e Compruebe que no existen defectos obvios como
cuchillas sueltas, desplazadas o dafiadas, fijaciones
sueltas, o componentes desgastados o dafiados.

e Compruebe visualmente el estado de los filos de
la cuchilla de corte. Sustituya la cuchilla si esta
desgastada o dafada.

INDICACIONES LED

Indicador Seiial acustica ESTADO

luminoso

Encendido (verde) 1 pitido El producto esta

encendido.

Pitido continuo
hasta que las
cuchillas se abren

Parpadeo (rojo) El producto esta
atascado. Las cuchillas
de corte se abren. Una
vez que el parpadeo del
LED y la senal acustica
se detengan, se podra
reanudar el uso del
producto.
Apagado 1 pitido antes de El producto ha estado
que se apague inactivo durante 30
el LED segundos y entrara en el
modo de reposo.

3 parpadeos (rojo) 3 pitidos (cada 2
segundos hasta
que el producto
entre en el modo

La proteccién contra
sobretemperatura
esta activada. Espere
10-15 minutos o hasta

de reposo) que el producto se
haya enfriado antes de
reanudar su uso.
Apagado 2 pitidos El producto esta
apagado.
Parpadeo (rojo) 5 pitidos El producto ha realizado

2000 cortes. Compruebe
la calidad de las cuchillas.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 105.
Arandela de la cuchilla

2. Tornillo

3. Hoja de corte

4. Indicador luminoso

5. Mango

6. Interruptor de activacion

7. Mando de las cuchillas

8. LEDs

9. Cuchilla fijada

10. Cubierta de la cuchilla

11. Manual de instrucciones

12. Bateria

13. Cargador

14. Funda

15. Cuchilla de corte de repuesto

16. Aceite lubricante ligero

17. Herramienta de afilado

simBOLOS
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Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.
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Utilice equipos de proteccion ocular y
para la cabeza.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Para evitar lesiones graves, no toque
las cuchillas.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

Radiacion visible, instrucciones de
proteccion

Mantenga presionado el gatillo durante
3 segundos para encender o apagar
el producto.

El producto entra en modo de reposo
si el gatillo no se presiona durante mas
de 30 segundos.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte con las autoridades locales
o su distribuidor local para recibir
asesoramiento sobre el reciclado y

el punto de recogida. De acuerdo

con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacién
de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos de
forma gratuita. Su contribucion a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.
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Durante la progettazione di queste cesoie cordless €
stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Le cesoie cordless progettate solo per tagliare e potare
rami e arbusti di legno di piccole dimensioni. Non tagliare
rami con diametri che abbiano un valore superiore rispetto
a quello indicato nel presente manuale. Non utilizzare per
altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PERIL
PRODOTTO

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.
Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

n MantenereI'areadilavoro pulita e benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

m Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.

Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

m Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

m Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per [Il'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la familiarita conseguita con
l'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

m  Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

= Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DI
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Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o
blocco delle parti in movimento, la rottura di parti
e qualsiasi altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni
far riparare l'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute
operazioni di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
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libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dellintervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LE CESOIE
CORDLESS

A AVVERTENZA! Tenere lontane le mani dalla lama. II
contatto con la lama produrra gravi lesioni personali.

A AVVERTENZA! Non lasciare il prodotto incustodito
prima che il LED e il suono indichino che & spento.

@

Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse
e utilizzarle per istruire tutti coloro che potrebbero
utilizzare il prodotto. Se il prodotto viene dato in prestito,
prestare anche le presenti istruzioni al fine di impedire
I'uso errato dello strumento e possibili lesioni.

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari
con queste istruzioni utilizzino il prodotto. Leggi locali
possono limitare I'eta dell’operatore.

Non utilizzare [I'utensile in condizioni di scarsa

illuminazione. Utilizzare il prodotto solo alla luce del

giorno o con una buona illuminazione artificiale.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con

le parti mobili, spegnere sempre il prodotto, rimuovere

il pacco batteria e assicurarsi che tutte le parti mobili si

siano completamente arrestate:

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di eseguire la manutenzione

Mantenere il prodotto libero dagli sfalci e da altri

materiali. Potrebbero restare incastrati fra la morsa e la

lama.

Durante I'uso del prodotto tenere l'area sgombra da

passanti, bambini e animali.

Quando si taglia un ramo sotto tensione, prestare

attenzione che un possibile ritorno elastico potrebbe

colpire l'operatore quando la tensione nelle fibre del

legno si allenta.

Riporre il prodotto con cura. Mantenere il bordo di taglio

e pulire per migliori prestazioni e per ridurre il rischio di
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lesioni. Lubrificare e sostituire gli accessori in base alle
istruzioni.

Prima di utilizzare il prodotto, verificare i pezzi
danneggiati e premere il grilletto per garantire che
le lame si aprano e chiudano correttamente. Prima di
utilizzare nuovamente il prodotto, le parti danneggiate
devono essere attentamente ispezionate per stabilire
che funzioneranno correttamente ed effettuare la
funzione prevista. Tenere lontane le mani dalla lama.

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato
per periodi lunghi, assicurarsi di effettuare delle brevi
interruzioni.

Se la lama € bloccata in un ramo durante il
funzionamento, non ruotala. Spegnere il prodotto ed
estrarre lentamente le lame dal ramo.

Tagliare un ramo alla volta.

Non mantenere con le mani il ramo che si sta potando.
Tenere le mani e altri parti del corpo lontano dall'area di
taglio. Per evitare lesioni, non toccare mai le lame.

Quando si solleva o si sorregge il prodotto non afferrarlo
per le lame di taglio esposte.

Non utilizzare il prodotto sotto la pioggia o la neve.

Non utilizzare il prodotto per tagliare i fili.

Non tagliare ove ci sia il rischio della presenza di un
cavo nascosto.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e
40°C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 40°C.
Tagliare in un angolo per un taglio pit netto.

La temperatura del prodotto potrebbe salire e la
protezione della sovratemperatura potrebbe essere
attivata quando si tagliano materiali molto secchi o duri.

Attendere 10-15 minuti o che il prodotto si sia raffreddato
prima di riprendere il funzionamento.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10°C e 38°C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 20°C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria e
lasciare raffreddarlo prima di conservarlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Montare il proteggilama.

Installare sempre il coperchio della lama durante la
conservazione o il trasporto del prodotto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali. Far rispettare quanto
indicato sulle etichette e sull'involucro quando la batteria
viene trasportata da terzi.

Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre
batterie o con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi o nastro isolante e
non conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato. Quando si svolgono
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, rimuovere i detriti dalle lame con una
spazzola rigida, quindi utilizzare un disinfettante per
pulire le lame. Applicare con attenzione un lubrificante
antiruggine. Utilizzare uno spray lubrificante antiruggine
consigliato, equamente distribuito per ridurre il rischio
di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare con
il proprio centro servizi autorizzato.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e pud essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Per rimuovere sporcizia, polvere, olio o grasso usare
panni puliti. Evitare che sostanze come sostanze per
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freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, SIMBOLI
ecc. entrino in contatto con parti in plastica. | prodotti
chimici possono danneggiare, indebolire o distruggere

la plastica, causando gravi lesioni personali. Avvertenza

m Per evitare gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre
il gruppo batteria dal prodotto durante le operazioni di
pulizia 0 manutenzione. Assicurarsi che il meccanismo
di taglio abbia smesso di funzionare prima di riporlo e di
conservarlo.

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

m Per assicurare un funzionamento affidabile e di
lunga durata, svolgere regolarmente la seguente )
manutenzione: Indossare una protezione per testa e
e \Verificare la presenza di difetti ovvi come una occhi.

lama lenta, dislocata o danneggiata, viti lente e

componenti usurati o danneggiati. —
e Controllare visivamente la condizione dei bordi di %% Non esporre a pioggia o umidita.
taglio della lama. Sostituire la lama se usurata o

danneggiata.

Per prevenire gravi lesioni, non toccare
le lame di taglio.

INDICAZIONI LED

Spia luminosa Suono STATO DI CARICA . . o
. Fare attenzione ad oggetti scagliati
On (verde) 1 beep II'prodotto & acceso. o lanciati dall'utensile. Tenere tutti
Lampeggiante Beep continuo fino Il prodotto & inceppato. |I<->ﬂ i presenti, in Pa_"“_CO'are bambini e
(rosso) a quando non si Le lame di taglio si animali domestici, ad almeno 15 m
aprono le lame aprono. Una volta che dall'area operativa.
il lampeggio del LED o L
e il tono di beep si Radiazioni visibili, protezioni dalle
arrestano, puo riprendere istruzioni
il funzionamento.
Spenta 1 beep prima che il Il prodotto & rimasto Tenere premuto il grilletto per 3
LED si spegne inattivo per 30 secondi 037 secondi per accendere o spegnere il
ed entrera in modalita 1 1 rodotto.
sospensione. Qe P
3 lampeggi 3 beep (ogni E attivata la protezione . o
(rosso) 2 secondi fino da sovratemperatura. I prOdonfo entra "r.] modalita .
aquando il Attendere 10-15 ®30s sospensione se l'interruttore non viene
prodotto non minuti o che il prodotto Iy, c premuto per piu di 30 secondi.
entra in modalita si sia raffreddato
sospensione) s el Non smaltire le batterie scariche e altre
YA ETNEIT: apparecchiature elettriche ed elettroniche
Spenta 2 beep II prodotto & spento. come normali rifiuti. Le batterie scariche e
) ) i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
pabeddielie Slzep | RiEalsio ) i essere raccolti separatamente. Le batterie
(rosso) 2.000 tagli. Controllare la

usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO rimossi dall'apparecchiatura. Consultare
il proprio ente locale o rivenditore per

Vedere pagina 105.

qualita delle lame.

consigli sul riciclo e sul punto di raccolta.

1. R_ondella della lama In base alle normative locali i rivenditori

2. Vite ) potrebbero avere I'obbligo di riprendersi
3. Lama di taglio le batterie usate e le apparecchiature

4. Spia luminosa elettriche ed elettroniche gratuitamente.
5. Manico Il vostro contributo al riciclaggio delle

6. Grilletto batterie e delle apparecchiature elettriche
7. Manopola della lama ed elettroniche aiuta a ridurre Ia richiesta
g- t:ﬁ::'ﬁ';f? luci al LED di materie prime. Le batterie usate, in

10. Coperchio lama particolare quelle che contengono litio e le

apparecchiature elettriche ed elettroniche

11. Manuale dell'operatore contengono materiali preziosi e riciclabili

12. Batteria )
. che potrebbero avere un impatto avverso

13. Caricatore sull'ambiente e la salute umana, se

14. Fodero ’

non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da buttare.

15. Lama di taglio di ricambio
16. Olio lubrificante leggero
17. Strumento per affilare
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit verkregen bij het ontwerp van uw
snoerloze snoeischaar.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze snoeischaar is bedoeld voor het knippen en
snoeien van kleine houten twijgen en takjes. Snoei geen
takken met een diameter die groter is dan de dikten die die
in deze handleiding worden genoemd. Gebruik het product
niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna
vermelde voorschriften kan ongelukken, zoals brand,

elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m  Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

m  Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

n Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

n Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

m Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

m Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

m  Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

m Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

m Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
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afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten

het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

n Elektrisch gereedschap en accessoires moeten

worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

= Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct

n  Gebruik

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN

onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

HET ACCU

AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vioeistof in de
ogen komt. Uit de accu afkomstige vloeistof kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kan explosies veroorzaken.
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Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
SNOERLOZE SNOEISCHAAR

A\ WAARSCHUWING! Houd uw handen uit de buurt van
het snijblad. Contact met het snijblad kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING! Laat het apparaat niet onbeheerd
achter voordat de led en het geluid signaleren dat het
uitgeschakeld is.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg deze regelmatig
en gebruik ze om anderen te instrueren die het product
kunnen gebruiken. Als u dit apparaat aan iemand
uitleent, geef dan deze aanwijzingen erbij om verkeerd
gebruik en eventuele verwondingen te voorkomen.

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
Er kunnen plaatselijk leeftijdsbeperkingen gelden voor
een gebruiker.

Gebruik het product niet bij slechte verlichting. Gebruik
het product uitsluitend bij daglicht of goede kunstmatige
verlichting.

Om het risico op letsel door contact met bewegende
delen te verminderen, moet u het apparaat altijd
uitschakelen, de accu verwijderen en controleren of alle
bewegende delen tot stilstand zijn gekomen:

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt
e voordat u het product onbewaakt achterlaat
e voordat u onderhoud uitvoert

Houd het apparaat vrij van snoeisel en andere
materialen. Dit kan vast komen te zitten tussen de bek
en het snijmes.

Zorg ervoor dat er tijdens het gebruik van het product
geen omstanders, kinderen en huisdieren in de buurt zijn.

Wanneer een tak wordt gezaagd die onder spanning
staat, wees dan bedacht op het terugveren zodat u niet
wordt geraakt wanneer de veerkracht in de houtvezels
wordt vrijgelaten.

Onderhoud het product zorgvuldig. Houd de snijkant
scherp en schoon voor de beste prestaties en om het
risico op letsel te verminderen. Smeer de accessoires
en vervang ze volgens de voorschriften.
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Controleer voor gebruik het apparaat op beschadigde
onderdelen en druk op de trigger om er zeker van te zijn
dat de snijbladen correct openen en sluiten. Voor verder
gebruik van het apparaat moet het deel dat beschadigd
is zorgvuldig worden geinspecteerd, om te bepalen of dit
goed en naar behoren functioneert. Houd uw handen uit
de buurt van het snijblad.

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Verwondingen kunnen ontstaan, of verergeren, door
langdurig gebruik van het product. Wanneer u een
apparaat voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

Als het snijblad tijdens gebruik vastzit aan een tak, mag
u het snijblad niet verdraaien. Schakel het apparaat uit
en trek de snijbladen voorzichtig uit de tak.

Snijdt takken één voor één door.

Houd de tak die u snoeit nooit met de vrije hand vast.
Houd handen en andere lichaamsdelen uit de buurt
van het snijbereik. Raak de snijbladen nooit aan om
verwondingen te voorkomen.

Niet de blootgestelde snijmessen vastpakken als u het
product oppakt of vasthoudt.

Gebruik het apparaat niet in regen of sneeuw.
Gebruik het apparaat niet om draden door te knippen.

Niet knippen op plaatsen waar verborgen draden
kunnen zitten.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Snijd onder een hoek voor een zuiverder snede.

een

De temperatuur van het apparaat kan stijgen en de
temperatuurbeveiliging doen activeren bij het snijden
van zeer droge of harde materialen. Wacht 10-15
minuten of tot het product is afgekoeld alvorens het
gebruik te hervatten.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vioeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C.

Gebruik de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

TRANSPORT EN OPSLAG

Schakel het apparaat uit, verwijder de accu en laat
ze allebei afkoelen alvorens deze op te bergen of te
verplaatsen.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Monteer de snijbladbeveiliging.

Breng altijd de snijbladafdekking aan wanneer u het
apparaat opbergt of vervoert.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Bewaar het product op een koele, droge en goed
geventileerde plaats die voor kinderen ontoegankelijk
is. Houd het product uit de buurt van bijtende middelen,
zoals tuinchemicalién en dooizouten. Sla het product
niet buitenshuis op.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale bepalingen en voorschriften. Volg alle speciale
voorschriften voor verpakking en etikettering wanneer u
accu's door een derde laat vervoeren.

Zorg ervoor dat de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende materialen door
blootliggende connectoren met isolerende, niet-geleidende
doppen of plakband te beschermen. Vervoer geen accu's
die gebarsten zijn of lekken. Neem contact op met het
expeditiebedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen,
accessoires en hulpstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en kan uw garantie
vervallen.

Het onderhoud vereist uiterste zorgvuldigheid en
kennis en mag alleen door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd. Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen wanneer u onderhoudswerken aan
de machine uitvoert.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten
van het product met een zachte doek. Elk onderdeel
dat beschadigd is, moet naar behoren gerepareerd of
vervangen worden door een erkend servicecentrum.

Maak na elk gebruik de snoeiresten van de snijbladen
schoon met een harde borstel en gebruik vervolgens
een ontsmettingsdoekje om de snijbladen te reinigen.
Breng voorzichtig een roestwerend smeermiddel
aan. Gebruik een aanbevolen roestwerende
smeermiddelspray voor een gelijkmatige verdeling en
om het risico op persoonlijk letsel als gevolg van contact
met de messen te voorkomen. Ga voor informatie over
een geschikte spray naar uw plaatselijke bevoegde
onderhoudscentrum.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere herstellingen
of advies, vraagt u hulp in een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten, om er zeker van te zijn dat
het product in veilige staat is.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten
plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt door
verschillende soorten commerciéle oplosmiddelen en
kunnen door hun gebruik worden beschadigd. Gebruik
schone doeken om vuil, stof, olie of vet te verwijderen.
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Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc. in
contact komen met kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

= Om ernstige verwondingen te voorkomen, verwijdert
u het batterijpack altijd uit het product wanneer u
onderhoudswerken uitvoert of het product reinigt. Zorg
ervoor dat het snijmechanisme is gestopt alvorens het
apparaat neer te zetten en op te bergen.

= Om een lange en betrouwbare service te garanderen,
dient u regelmatig het volgende onderhoud uit te voeren:

e Controleer of er duidelijk zichtbare defecten aan het
product zijn, zoals losse, verplaatste of beschadigde
messen, losse aansluitingen en versleten of
beschadigde onderdelen.

e Voer een visuele inspectie uit van de snijranden
van het snijmes. Vervang het snijblad wanneer het
versleten of beschadigd is.

LED-INDICATIES

LED-aanduiding  Geluid STATUS
Aan (groen) 1 pieptoon Het apparaat staat aan.
Knippert (rood) Continue Het apparaat is
piepgeluid totdat vastgelopen. De
de snijbladen open  snijbladen gaan open.
gaan Zodra het knipperen van
de led en de pieptoon
stopt, kan de bediening
worden hervat.
Uit 1 pieptoon voordat  Het apparaat is 30

seconden inactief
geweest en gaat nu in de
slaapstand.

de led uitgaat

3 x knipperen 3 pieptonen (om Beveiliging tegen te

(rood) de 2 seconden hoge temperatuur is
totdat het apparaat  geactiveerd. Wacht 10-15
in de slaapstand minuten of tot het product
gaat) is afgekoeld alvorens het

gebruik te hervatten.

Uit 2 piepjes Het apparaat is uit.

Knippert (rood) 5 piepjes Het apparaat heeft 2000

sneden uitgevoerd.
Controleer de kwaliteit
van de snijbladen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 105.
Zaagbladsluitring
Schroef

Snijblad
LED-aanduiding
Handgreep
Activeringsschakelaar
Snijbladknop
LED-lampen

. Vast snijblad

10. Maaibladdeksel

11. Gebruikershandleiding
12. Accu

13. Oplader

14. Holster

15. Vervangend snijblad
16. Lichte smeerolie

17. Slijpgereedschap

OCRENOOTRWN =
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SYMBOLEN

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies

op het product en in deze
handleiding leest, begrijpt en uitvoert
voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag hoofd- en oogbescherming.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

A
S

Om ernstige letsels te voorkomen,
raakt u de zaagbladen niet aan.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders
op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en
huisdieren.

AR

Zichtbare straling, instructieve

beveiliging
m Druk en houd de aan/uit-hendel 3
O3 seconden ingedrukt om het product in
(I)‘“'d) of uit te schakelen.
Het apparaat gaat in slaapstand als
®30s de knop langer dan 30 seconden niet
(D—’ 7 wordt ingedrukt.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op

met uw gemeente of winkelier voor
recyclingadvies en inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben op
het milieu en de volksgezondheid, indien
ze niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.
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No design da sua tesoura de poda sem fios, demos
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A tesoura de poda sem fios foi concebida exclusivamente
para cortar e podar pequenos troncos e ramos de madeira.
Nao corte ramos com didmetros superiores aos valores
indicados no presente manual. Ndo a use para nenhuma
outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos
avisos de seguranga, as ilustracées e as especificagoes
técnicas fornecidas com este produto. O nédo
cumprimento das instrugdes seguintes pode ocasionar
acidentes como, por exemplo incéndios, choques eléctricos
e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamacéo
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha

as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

m Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Na&o abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
huamido é inevitavel, use uma fonte com protecgao

de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nado utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
proteccgao para os olhos. O equipamento de protecgéo
tal como a mascara contra po, calgcado anti-derrapante
de seguranga, capacete, ou protecgdo para os ouvidos,
usado para condicdes apropriadas ird reduzir a
probabilidade de ferimentos.

m Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢cdao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacgos de extracgdo e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

m Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razdo para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma acéo
imprudente pode provocar lesées graves numa fragédo
de segundo.

UTI'LIZAQI:\O E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m Na&o force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

= Nao use uma ferramenta caso o interruptor nao ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

m Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
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desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugées utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faca manutencdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pecas
moveis, ruptura das pecas e qualquer outra
condi¢do que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixacdo e um controlo seguro da ferramenta em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagées.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosédo ou risco de ferimentos.

Ndo exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposicao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma exploséo.
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Siga todas as instrugées de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecgas de substituicao
idénticas. Isto assegurarda que a seguranga da
ferramenta eléctrica € mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutengido a
conjuntos de baterias danificados. A reparagdo
e manutengdo de conjuntos de baterias s6 deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DAS TESOURAS DE
PODA SEM FIOS

A ADVERTENCIA! Mantenha as maos afastadas da
lamina. O contacto com a lamina pode resultar em graves
ferimentos pessoais.

A ADVERTENCIA! N&o deixe o produto sem supervisao
antes de ter a indicagdo do LED e sonora de que esta
desligado.

@

Guarde as presentes instrugées. Consulte
frequentemente e utilize para instruir outras pessoas
que possam utilizar o produto. Se emprestar o produto
ferramenta a outra pessoa, empreste-lhe também estas
instrucdes, para evitar a utilizagéo incorreta do produto
e possiveis ferimentos.

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por criancas,
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia nem conhecimentos
nem pessoas que nao estejam familiarizadas com estas
instrucdes. A legislagdo local pode restringir a idade do
operador.

Nao utilize o produto em condigdes de ma iluminagao.
Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pegas mdveis, desligue sempre o produto,
retire a bateria e certifique-se de que todas a pecas
moveis pararam completamente:

antes de desobstruir bloqueios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
antes de substituir acessérios

antes de deixar o produto desacompanhado

antes de realizar tarefas de manutengao

Mantenha o produto limpo de aparas e de outros
materiais. Estes materiais podem ficar alojados entre a
mandibula e a lamina.

Durante a utilizagdo do produto, mantenha a area
desimpedida de quaisquer espetadores, criangas e
animais de estimagao.

Quando cortar uma pernada que esteja tensada, esteja
alerta em relagéo ao efeito de ricochete, de modo a néo
ser atingido quando a tensao das fibras de madeira for
libertada.

Mantenha o produto com cuidado. Mantenha a aresta
de corte afiada e limpa para obter o melhor desempenho
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e reduzir o risco de ferimentos. Lubrifique e mude os
acessorios segundo as instrugdes.

Antes de utilizar o produto, verifique a existéncia de
pecas danificadas e pressione o gatilho para garantir que
as laminas abrem e fecham corretamente. Se alguma
parte do produto estiver danificada, antes de poder ser
utilizado novamente devera ser feita uma verificagdo
cuidadosa para avaliar se irad funcionar corretamente e
desempenhar a fungdo pretendida. Mantenha as maos
afastadas da lamina.

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e 0os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o Sindrome de
Raynaud.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar qualquer produtor
durante periodos de tempo prolongados, certifique-se
de que faz intervalos regulares.

Se a lamina ficar presa num ramo durante a operagéo,
ndo torca a lamina. Desligue o produto e puxe as
laminas em linha reta, lentamente do ramo.

Cortes os ramos um a um.

Nunca segure o ramo que esta a podar com a mao
livre. Mantenhas as maos e qualquer parte do corpo
afastadas da area de corte. Nunca toque nas laminas
para evitar ferimentos.

Quando levantar ou segurar o produto, ndo agarre as
laminas de corte expostas.

N&o utilize o produto em condigdes de chuva ou neve.
Nao utilize o produto para cortar fios.

Nao corte onde houver o risco de fios condutores
ocultos.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e 40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Corte em angulo para obter uma operacéo mais perfeita.

A temperatura do produto pode aumentar e a protegéo
de sobreaquecimento podera ser ativada ao cortar
materiais muito secos ou muito duros. Aguarde 10 a 15
minutos ou até que o produto tenha arrefecido antes de
retomar a operagao.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido! Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substéancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20°C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, retire a bateria e permita que
arrefecam antes de transportar ou arrumar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Instale
a protecao da lamina.

Instale sempre a protecdo da lamina ao guardar ou
transportar o produto.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que
as criangas nao consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remocédo de gelo. Néo
guarde o produto em espacos exteriores.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais. Siga todos os requisitos
especiais na embalagem e rétulos ao transportar baterias
por um terceiro.

Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Nao
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.
Durante as operac¢des de manutengéo, utilize pecas de
substituigao originais do fabricante.

Apos cada utilizagdo, limpe a estrutura e as pegas
do aparelho com um pano seco e macio. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Apos cada utilizagéo, limpe os residuos da laminas
com uma escova rigida e, em seguida, utilize um
toalhete desinfetante para limpar as laminas. Aplique
cuidadosamente um lubrificante  anti-ferrugem.
Utilize um lubrificante em spray para a prevengdo do
aparecimento de ferrugem recomendado para aplicar
uma distribuigdo uniforme e reduzir o risco de ferimentos
pessoais resultantes do contacto com as laminas.
Para mais informagdes sobre o produto pulverizador
apropriado, verifigue com o seu centro de assisténcia
autorizado local.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tens&o apropriada
e se certificar que o produto esta em condigdes seguras
de funcionamento.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. A
maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos de varios
tipos de solventes comerciais e podem ser danificados
pelo seu uso. Utilize panos limpos para remover sujidade,
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poeiras, 6leo ou gordura. Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem, gasolina, produtos
petroliferos, 6leos de perfuragéo, etc., entrem em contacto
com as pegas de plastico. As substancias quimicas podem
danificar, enfraquecer ou destruir os plasticos, resultando
em ferimentos pessoais graves.

m Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria do produto ao limpar ou ao realizar qualquer
manutencgdo. Certifique-se de que o mecanismo de
corte parou antes de assentar ou guardar o produto.

m Para garantir a longa duragédo e a utilizacdo fiavel
do produto, execute regularmente a manutengéo
seguidamente descrita:

e Inspeccione, procurando defeitos dbvios, como por
exemplo a lamina solta, deslocada ou danificada,
fixacbes soltas e componentes desgastados ou
danificados.

e Faca uma verificacdo visual das condigbes do gume
da lamina de corte. Substitua a lamina quando
estiver gasta ou danificada.

INDICADORES LED

Luz Som ESTADO
Aceso (verde) 1 bip O produto esta ligado.
Intermitente Sinal (bip) O produto esta
(vermelho) continuo até que bloqueado. As laminas
as laminas se de corte abrem. Quando
abram a intermiténcia do LED
e 0 som pararem, pode
retomar a operagao.
Apagada 1 bip antes de o O produto esta inativo

LED se apagar ha mais de 30 segundos
e vai entrar no modo de

suspenséao.
3 intermiténcias

3 bips (a cada 2 A protegéo de

(vermelho) segundos até o sobreaquecimento foi
produto entrar ativada. Aguarde 10 a
no modo de 15 minutos ou até que o
hibernagao) produto tenha arrefecido
antes de retomar a
operagao.
Apagada 2 bips O produto esta desligado.
Intermitente 5 bips O produto realizou
(vermelho) 2000 cortes. Verifique a

qualidade das laminas.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 105.

Anilha da lamina
Parafuso

Lamina de corte

Luz

Manipulo

Interruptor do gatilho
Manipulo da lamina
Leds

Lamina fixa

10. Cobertura da Iamina
11. Manual do operador
12. Bateria

13. Carregador

14. Coldre

15. Lamina de corte de substituigéo
16. Oleo lubrificante leve
17. Ferramenta para afiar

COENOOAWN=
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Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instru¢des neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Use protegéo para a cabeca e para
os olhos.

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Para prevenir lesdes graves, ndo
toque nas laminas de corte.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacgéo, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizagao.

Radiagao visivel, salvaguarda de
instrucéo

Prima continuamente o gatilho durante
3 segundos para ligar ou desligar o
produto.

O produto entra em modo de
suspenséo se o gatilho néo for
premido por mais de 30 segundos.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos
de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do
equipamento. Para mais informagdes
sobre pontos de recolha para reciclagem,
contacte as suas autoridades locais ou
o seu revendedor. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigagado de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a
saude humana se nao forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din tradlgse beskaerersaks.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

De tradlgse beskeerersakse er kun designet til at skeere og
beskaere sma treekviste og grene. Skeer ikke i grene med
diametre, der er stgrre end de vaerdier, der er anfert i denne
vejledning. Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

A ADVARSEL! La&s alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stavet
eller dampene.

= Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

= Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

n Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktaj, @ges faren for
elektrisk stad.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller
til at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager faren for elektrisk stgd.

m Nar et elvaerktsj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

m Hvis man er nedt til at bruge et elvarktej i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elveaerktej, skal man vzre
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

m Brug personlige veernemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden varktgjet sluttes til
stremkilde ogl/eller batteri, samles op eller bares.
At beere elvaerktojer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strom til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfgre personskader.

m  Overstrak ikke. Serg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

= Ver ordentligt klaedt pa. Baer ikke loftsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
bevagelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker eller langt
har kan hzenge fast i beveegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af steavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at veere
tilbagelenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.

n Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

m Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktojet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbehor
eller legger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elvaerktojet.
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Nar elvaerktejer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktgjet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Vedligehold elvaerktgj og tilbeher. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke elvaerktojets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal elvarktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvaerktgjet, tilbehoret og vaerktgjs-bits osv. som
foreskrevet i denne brugsanvisning, og tag hgjde for
arbejdsforholdene og den aktuelle arbejdsopgave.
Brug af elveerktgjet i strid med de tiltaenkte
anvendelsesformal kan medfere farlige situationer.

Hold handtagene og gribefladerne terre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elverktsjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
monter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes leege
straks. Udsprgjtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udszet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
hgje temperaturer. Udszettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller varktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og gge
risikoen for brand.
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Seorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR TRADL@SE
BESKARERSAKS

/\ ADVARSEL! Hold heenderne veek fra klingen. Kontakt
med klingen vil resultere i alvorlig personskade.

A ADVARSEL! Efterlad ikke produktet uden opsyn, for
lysdioden og en lyd indikerer, at det er slukket.

@

Gem disse instruktioner. Lees dem ofte, og brug dem til
at instruere andre, der maske skal bruge produktet. Hvis
du udlaner produktet til andre, skal du ogsa lane dem
disse instruktioner for herved at forhindre forkert brug af
produktet og eventuel tilskadekomst.

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Brug produktet i
dagslys eller god kunstig belysning.

For at reducere risikoen for tilskadekomst i forbindelse
med kontakt med bevaegelige dele, skal du altid slukke
for produktet, fierne batteriet og sikre, at alle bevaegelige
dele er stoppet:

e forrydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet

o for der skiftes tilbehor

e for du gar fra produktet

e inden der foretages vedligeholdelse

Hold produktet frit for spaner og andre materialer. De
kan seette sig fast mellem kaeben og bladet.

Ryd omradet for omkringstaende, bern og keeledyr
under anvendelse af produktet.

Under oversavning af grene, der sidder i spaend, skal
man passe pa ikke at blive ramt, nar spzendingen i
treefibrene frigares.

Produktet skal vedligeholdes med omhu. Hold forkanten
skarp og ren for at opna den bedste ydelse og for at
reducere risikoen for skader. Fglg vejledningen for
smering og udskiftning af tilbeharsdele.

Inden du bruger produktet, skal du kontrollere det for
beskadigede dele og trykke pa aftreekkeren for at sikre,
at klingerne abner og lukker korrekt. Enhver del, der er
blevet beskadiget, skal det undersgges ngje for at fastsla,
at den fungerer korrekt og efter hensigten, fer produktet
anvendes igen. Hold haenderne veek fra klingen.

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
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rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger et produkt i
leengere perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige
pauser.

Hvis klingen sidder fast i en gren under drift, ma du
ikke vride klingen. Sluk for produktet, og treek klingerne
langsomt lige ud fra grenen.

Skeer grene en efter en.

Hold aldrig i den gren, du beskeerer, med din frie
hand. Hold hzender og andre kropsdele borte fra
skaereomradet. For at undga skader, bergr aldrig
klingerne.

Tag ikke fat i de afdeekkede skeereklinger, nar du lgfter
eller holder produktet.

Brug ikke produktet i regn eller snevejr.

Brug ikke produktet til at skeere ledninger.

Skeer ikke, hvor der er risiko for skjult ledningsfaring.
Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og
40° C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0° C og 40° C.

Skeer i en vinkel for at fa et renere snit.

Produktets temperatur kan stige, og beskyttelse mod
overtemperatur kan aktiveres, nar der skeeres i meget

tarre eller harde materialer. Vent i 10-15 minutter, eller
indtil produktet er afkglet, inden arbejdet genoptages.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Sarg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38° C.
Opbevar batteripakken et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og 20° C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0° C og 40° C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fiern batteripakken, og lad begge
afkele inden det opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Installer
klingens afskeermningen.

Installer altid klingedaekslet, nar produktet opbevares
eller transporteres.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

Opbevar den pa et keligt, tert og godt ventileret sted
utilgaengeligt for barn. Serg for, at produktet ikke kommer
i neerheden af korrosive stoffer sdsom havekemikalier
og strgsalt. Opbevar ikke produktet udenders

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love. Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til emballering og
meerkning overholdes.

Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med
revner eller uteetheder. Radfer dig desuden med spediteren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeher fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden
og ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun
et autoriseret servicevaerksted servicere produktet.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

Produktlegemet og -handtagene skal rengeres med
en blgd klud efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

Efter hver brug skal du fierne snavs fra klingerne med en
stiv berste, og brug derefter et desinfektionsmiddel til at
rengere klingerne. Pafgr omhyggeligt et rustforebyggende
smgremiddel. Brug et anbefalet rustforebyggende
smeremiddelspray til pafering i en jeevn fordeling, og
reducer risikoen for personskade ved kontakt med
klingerne. For information mht. passende sprayprodukt
henvises til det lokale autoriserede servicecenter.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevetidenne
brugervejledning. For andre reparationer eller rad skal
man sgge assistance pa et autoriseret servicecenter.

Tjek ofte alle meatrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

Undga brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste typer plastic kan tage skade ved brug
af forskellige oplasemidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stev, olie eller fedt. Serg for, at bremseveeske,
benzin, petroleumsbaserede produkter, penetreringsolie,
myv., aldrig kommer i kontakt med plastdele. Kemikalier
kan beskadige, sveekke eller gdelaegge plastik, hvilket
kan resultere i alvorlig personskade.

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med renggring
eller vedligeholdelse. Sarg for, at skeeremekanismen er
stoppet, for produktet seettes ned og opbevares.

Folgende vedligeholdelse udfgres regelmaessigt for at
sikre langvarig og palidelig betjening:
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e Tjek for tydelige defekter sasom en lgst, lgsnet
eller beskadiget klinge, l@s stramning og slidte eller
beskadigede komponenter.

e Lav et synstjek af tilstanden pa skaereklingens
skaerekanter. Udskift den slidte eller beskadigede

klinge.

LED-INDIKATIONER

Kontrollampe

Teendt (gren)

Blinker (rad)

Slukket

3 blink (red)

Slukket

Blinker (red)

Lyd STATUS

1 bip Produktet er teendt.

Produktet er blokeret.
Klingerne abnes. Nar

Kontinuerligt bip,
indtil klingerne

abnes LED-blink og biptonen
stopper, kan brugen
muligvis genoptages.
1 bip, for LED- Produktet har veeret

lyset slukkes inaktivt i 30 sekunder og

gar i dvaletilstand.

3 bip (hvert 2. Overtemperaturbeskyttelse

sekund, indtil er aktiveret. Venti 10-15

produktet gar i minutter, eller indtil

dvaletilstand) produktet er afkelet, inden
arbejdet genoptages.

2 bip Produktet er slukket.

5 bip Produktet har foretaget
2.000 skeeringer.
Kontroller klingernes
kvalitet.

KEND PRODUKTET

Se side 105.

Skrue

Kniv
Kontrollampe
Handtag

Klingegreb
LED-lamper
Fast klinge
10. Knivdaeksel

©COoONOIOA LN

Klingespsendeskive

Udlgserkontakt

11. Brugsanvisning

12. Batteri
13. Oplader
14. Hylster

15. Udskiftningsklinge

16. Let smoreolie
17. Slibeveerktej

SYMBOLER

A
S
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Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Oversattelse af de originale instruktioner

Brug hoved- og gjenbeskyttelse.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

For at undga alvorlige personskader
méa man ikke rere knivene.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
iseer barn og keeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

Synlig straling, beskyttelsesinstruktion

Tryk og hold teendingen nede i 3
sekunder for at teende eller slukke for
produktet.

Produktet gar i dvaletilstand, hvis der
ikke trykkes pa taendingen i mere end
30 sekunder.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr
som usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal
indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal
fiernes fra udstyret. Forhgr dig hos de
lokale myndigheder eller forhandler
for genbrugsrad og indsamlings
steder. Ifglge lokale bestemmelser

er detailhandlere maske forpligtede
til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr
retur til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr bidrager til

at reducere efterspargslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljeet og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa sekator.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa sekatéren ar endast utformad for skarning
och beskarning av sma grenar och kvistar. Klipp inte grenar
med en diameter som dverstiger vardena som listas i denna
manual. Far ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

A\ VARNING! Studera alla sakerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvind inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta ndr du anvénder

ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvind
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

= Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvidnd en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvianda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmirksam pa vad du gor och anvidnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anvind skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade  sadkerhetsskor,  huvudskydd  och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

m Forhindra  oavsiktlig start.  Sakerstdll att
strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll éver kraftverktyget i
ovantade situationer.

m  Kla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina kléader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvindas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanvandning gora dig oforsiktig och ignorera
sékerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

= Tvinga inte produkten. Anvénd ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sakrare
om det anvands i den takt som det &r designat for.

= Anvidnd inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana férebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstangda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvidnda
kraftverktyget. Kraftverktyg &r farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 35
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Underhall elverktyg och tillbehdr. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvéandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anviand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorijfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll éver verktyget i ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvidnd eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade fér anvédndning tillsammans
med produkterna. Om du anvénder andra batteripaket
oOkar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjdlp om du far vétska i
oégonen. Den kan orsaka irritation och bréannskador.

Anvind inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutségbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsétt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och Okar
brandrisken.

UNDERHALL
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Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sékerhet bibehalls.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS
SEKATOR

A VARNING! Hall handerna borta fran bladet. Kontakt
med bladet kan medféra allvarlig personskada.

/\ VARNING! Lamna inte produkten obevakad forréan LED-
lampan och ljudet indikerar att den ar avstangd.

@

Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvand dem
for att instruera andra som kan anvéanda produkten. Om
du lanar ut produkten, lana ocksa ut dessa anvisningar
for att forhindra att produkten anvands felaktigt och
orsakar olycksfall.

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk férmaga, eller personer som inte ar erfarna
eller inte bekanta med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Anvand
enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus.

For att minska risken for olycksfall genom kontakt med
rorliga delar, stang alltid av produkten, ta ur batteriet
och forsakra dig om att alla rérliga delar har stannat
fullstandigt:

e fore rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

o fOre byte av tillbehor
e innan produkten lamnas utan uppsikt
e fore du utfér nagot underhall

Hall produkten ren fran klipp och annat material. Detta
kan fastna mellan ké&ftarna och bladet.

Se till att inga askadare, barn eller husdjur befinner sig i
omradet medan du anvander produkten.

Nar en gren som &r atspand sagas, skall man vara
uppmarksam pa tillbakafjadring sa att man inte traffas
da spanningen i trafibrerna lossas.

Underhall maskinen noga. Hall skarkanten vass och
ren for basta prestanda och for att minska risken for
olycksfall. Folj instruktionerna fér smorjning av, och byte
av, tillbehor.

Foére du anvander produkten kontrollera om det finns
skadade delar och tryck pa reglaget for att sakerstalla
att bladen 6ppnas och sténgs korrekt. Fore ytterligare
anvandning av produkten, bor eventuella delar som
ar skadade noggrant kontrolleras for att avgéra om de
fungerar korrekt och utfér dess avsedda funktion. Hall
handerna borta fran bladet.

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla héander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.



®

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvénds under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

Vrid inte bladet om det fastnar i en gren under
anvandning. Stang av produkten och dra bladen
langsamt rakt utat fran grenen.

Klipp en gren i taget.

Anvand aldrig din lediga hand for att halla i grenen som
du beskar. Hall hander och andra kroppsdelar undan
fran snittomradet. For att undvika personskador, vidror
aldrig bladen.

Fatta inte tag i exponerade skéarblad nar du lyfter upp
eller haller produkten.

Anvand inte produkten vid regn eller snd.

Anvand inte produkten for att klippa kablar.

Skar inte om det finns en risk for dold ledningsdragning.
Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

Vinkla klippet for renare snitt.

Temperaturen i  produkten kan stiga och

overhettningsskyddet aktiveras nar man klipper mycket
torra och harda material. Vanta 10—15 minuter eller tills
produkten har svalnat innan du aterupptar arbetet.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

Férvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20°C.

Anvand batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stéang av produkten, ta ur batteripaketet och lat bada
svalna innan de férvaras eller transporteras.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Montera
pa bladskyddet.

Satt alltid pa bladskyddet nar produkten inte anvands
och under transport.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller
fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.

Forvara den svalt och valventilerat pa en plats dar
barn inte kan komma at den. Hall produkten borta
fran fratande amnen, sasom tradgardskemikalier och
vagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter. Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som utférs av tredje part.

Se till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sdmre resultat
och kan upphava garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter. Under servicearbete ska
enbart tillverkarens originaldelar anvandas.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och handtag
rengdras med en torr, mjuk trasa. Skadade delar skall
repareras ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad
servicefirma.

Efter varje anvandning, ta bort skrépet fran bladen med en
styv borste och anvand sedan en desinfektionsduk for att
rengdra bladen. Applicera forsiktigt ett rostférebyggande
smorjmedel. Anvand ett rekommenderat rostskyddande
smorjmedelssprej for att tillampa ett jamnt lager och
minska risken for personskada vid kontakt med bladen.
Information om lampligt rostskyddsspray finns hos
auktoriserat servicecenter.

Du kan géra de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For andra reparationer eller for rad
ska du alltid vénda till auktoriserat servicecenter.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga for skador
fran olika varianter av kommersiella 16sningsmedel
och kan skadas om sadana anvands. Anvand en
ren duk for att ta bort smuts, damm, olja eller fett.
Lat aldrig bromsvéatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga eller
forstora plast, vilket kan orsaka allvarlig personskada.

Undvik allvarliga personskador genom att alltid ta bort
batteriet fran produkten vid rengéring och underhall.
Séakerstall att skdrmekanismen har stannat innan du
satter ner och forvarar produkten.

For att sakerstalla lang och palitlig anvandning, utfor
foljande underhallsatgarder regelbundet:

e Kontrollera om det finns tydliga fel, som Iosa,
felplacerade eller skadade blad, l6sa fasten och
slitna eller skadade komponenter.

e Kontrollera visuellt skicket pa skarbladets egg. Byt ut
ett slitet eller skadat blad.
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LED-INDIKATIONER

Kontrollampa Ljudsignal STATUS
Pa (gront) 1 pipljud Produkten &r paslagen.

Blinkande (rtt) Kontinuerlig signal  Produkten har kort fast.
tills bladen dppnas  Skéarbladen ar 6ppna. Nar
LED-lampan slutat blinka
och signalen upphért kan

arbetet fortsatta.

Slackt 1 signal innan Produkten har varit
LED-lampan inaktiv i 30 sekunder och
slocknar gar i vilolage.

3 blinkningar (rétt) 3 pipljud Overtemperaturskydd

(varannan sekund & aktiverat. Véanta
tills produkten gar 10-15 minuter eller tills

ner i vilolage) produkten har svalnat
innan du aterupptar
arbetet.
Slackt 2 pipljud Produkten &r avstangd.
Blinkande (rott) 5 pipljud Produkten har utfért 2000

kapningar. Kontrollera
bladens skick.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 105.
Bladbricka
Skruv
Skarblad
Kontrollampa
Handtag
Avtryckare
Bladvred
LED-lampor

. Fast blad

10. Bladskydd

11. Bruksanvisning
12. Batteri

13. Batteriladdare
14. Holster

15. Utbytningsblad
16. Lattflytande smorjolja
17. Slipverktyg

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

ONDO AN =

©o

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Anvand skyddshjalm och
skyddsglaségon.
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Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

For att undvika allvarlig personskada
ska inte skarbladen vidréras.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, séarskilt barn
och husdijur, ska befinna sig minst 15
m fran arbetsomradet.

Synlig stralning, sékerhetsanvisningar

Tryck in avtryckaren och hall kvar
i 3 sekunder for att sla pa eller av
produkten.

Produkten 6vergar i vilolage om
avtryckaren inte ar intryckt i minst 30
sekunder.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning maste
samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.
H6r med din lokala myndighet

eller din aterforsaljare om rad for
atervinning och insamlingsstation.
Beroende pa lokala bestdmmelser
kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de
inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
akkukayttdisten oksasaksiemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoiset oksasakset on tarkoitettu vain pienten
oksien ja pensaiden leikkaamiseen ja karsimiseen. Al4 yrité
katkaista tassa kayttboppaassa mainittuja paksumpia oksia.
Ala kaytd muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyénti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkdiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta ndama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilld "konetydkalu" viitataan sahko-
(johdolliseen)  tai akkukayttdiseen (johdottomaan)
tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

= Pida tyoalue siistina ja valoisana. Ep3jarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala kayta sahkoétyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotydkalut kipindivat, mika
saattaa sytyttéaa pdlyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta milldin tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

= Al3 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sdhkdiskun vaara on suurempi.

= Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoéiskun
vaaraa.

= Pid3 huolta sihkojohdosta. Ald koskaan kanna tai
veda sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etaallda kuumista
paikoista, oljysta, terdvistd kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisdd sahkoéiskun
vaaraa.

m Kun kaytat sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua

pistorasiaa.
vaaraa.

RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sihkotyokalua. Ala kiyta sidhkotyokalua
vasyneenad tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

m Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengéat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Al3 anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa péailtd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkotyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m Irrota saatoavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kdynnistysta. Séahkotyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

m Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tall6in
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

= Al3 pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai koruihin,
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ald kayta viljia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sitd oikein. Polyn
kerdaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

s Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdéman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

= Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

m Al kiytd sihkotydkalua, jos se ei kdynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

m Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetydkalusta aina ennen saatamista,
lisavarusteiden vaihtamista tai tyokalun

varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, ettd kone kdynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sédhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
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ohjeita, kdyttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia  HUOLTO

kouluttamattomien kayttajien kasissa. -

m Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvéssa
kunnossa. Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu
oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, ettéd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikddn muu seikka ei haittaa

Huollata tyokone paétevilla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétyokalu on turvallinen.

Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

sahkotyokalun toimintaa. Jos sédhkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kéyttéd. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkotyokalujen huonosta huollosta. TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Pida leikkuutydkalut terdvind ja puhtaina. A VAROITUS! Pida kéadet loitolla teréstd. Teraan
Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutykalut, joiden ~koskeminen voi aiheuttaa vakavan vamman.

leikkuupinnat ovat teravid, eivat jumiudu helposti ja niita A VAROITUS! Odota, kunnes LED ja &aanimerkki
on helppo hallita. osoittavat, etta laite on sammunut.

m  Kéyta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. ndiden =
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tyodolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhén voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

n Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO L]

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla  ®
vaarallista.

m Kéyta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidd se erillidn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa =
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd voi vuotaa =
nestettd; ala kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd g
paasee silmiin, hakeudu valittomasti laakarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttdd. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, réjahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan. ™

= Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampéotilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita &lakd lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus  tai
madritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.
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Sailytda ndma ohjeet. Tarkista kayttdohjeet saanndllisesti
ja neuvo niiden avulla muita laitteen kaytéssa. Jos
lainaat tdman tyokalun jollekulle, lainaa hanelle myds
nama ohjeet oksasaksien vaarinkaytén ja mahdollisen
henkilévahingon estamiseksi.

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmysta, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttad tuotetta. Paikalliset sdadokset
saattavat asettaa rajastuksia kayttajan ialle.

Ala kéyta laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kéayté tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvéssa
keinovalossa.

Liikkuviin osiin koskemiseen liittyvan tapaturmavaaran
valttdmiseksi sammuta tuote aina, poista akku ja
varmista, ettd kaikki liikkuvat osat ovat kokonaan
pysahtyneet:

e ennen tukoksen poistamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
e ennen lisdvarusteiden vaihtamista

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen huoltoa

Pida tuote puhtaana leikkuujatteestd ja muista
materiaaleista. Ne voivat juuttua leukoihin ja teriin.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikkieldimet poissa
tydskentelyalueelta, kun kaytat tuotetta.

Kun leikkaat oksaa, joka on jannityksen alainen, ole
varovainen, ettei se iske sinua, kun puukuitujen jannite
vapautetaan.

Huolla tuote huolella. Leikkuureunan teravana ja
puhtaana pitdminen takaa parhaan suorituskyvyn
ja pienentda loukkaantumisriskia. Voitele ja vaihda
lisdvarusteet ohjeiden mukaisesti.

Tarkista tuote ennen kayttéd vahingoittuneiden osien
varalta ja paina liipaisinta, jotta voit varmistua, etta terat
avautuvat ja sulkeutuvat oikein. Tarkista vahingoittunut
osa huolellisesti ennen oksasaksien seuraavaa
kayttokertaa, jotta voit olla varma tuotteen oikeasta,
tarkoituksenmukaisesta toiminnasta. Pida kadet loitolla
terasta.

Pida itsesi 1ampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
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lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Laitteen pitkittynyt kayttdé voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkaan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

Jos tera juuttuu oksaan kiinni kayton aikana, ala vaanna
teraa. Kytke tuotteesta virta pois ja veda terat suoraan ja
hitaasti irti oksasta.

Katkaise oksat yksi kerrallaan.

Ald  koskaan pidad katkaistavasta oksasta kiinni
vapaalla kadelld. Pida kadet ja muut kehonosat poissa
leikkuualueelta. Ald milloinkaan koske teriin, muutoin
seurauksena voi olla loukkaantuminen.

Ala tartu leikkuuterista, kun nostat tai pitelet laitetta.
Al4 kéyta tuotetta vesi- tai lumisateessa.
Al4 katko oksasaksilla mitaén johtoja.

Al leikkaa, jos on olemassa riski piilossa olevista
johdoista.

Kayta sumutinta vain lampétiloissa 0 °C — 40 °C.
Sailyta sumutinta paikassa, jossa ympariston lampétila
on valilla 0 °C — 40 °C.

Leikkuujalki on siistimpi, jos leikkaat viistoon.

Kun leikkaat hyvin kuivaa tai kovaa materiaalia, laitteen
lampétila voi nousta ja ylikuumenemissuoja aktivoitua.
Odota 10-15 minuuttia tai laitteen jaahtymista, ennen
kuin jatkat kayttoa.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisélle. Syovyttavat tai sdhkoéa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20°C.

Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympariston

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki
terasuojus paikalleen.

vieraat materiaalit. Laita

Laita terasuojus paikalleen aina kun varastoit laitteen tai
kuljetat sita.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Pida tuote erilladn syOvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti. Noudata kaikkia pakkaamista ja
nimeamista koskevia erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli
kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. ~Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealld, kuivalla
linalla jokaisen kayttdkerran jalkeen. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Poista terista roskat aina kayton jalkeen jaykalla harjalla
japyyhiterat puhtaiksidesinfiointipyyhkeella. Levita niihin
varovasti ruosteenestoainetta. Levitd tasaisesti joka
puolelle kerros suositeltua ruosteenesto-voitelusuihketta
ja vahenna riskia teriin koskemisesta johtuvasta
henkilévahingosta. Lisatietoja asianmukaisesta
suihkeesta saa paikallisesta valtuutetusta huollosta.

Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatdja ja
korjauksia. Pyyda apua valtuutetusta huollosta muiden
korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Pyyhi lika, pély, 6ljy tai rasva pois
kuivalla liinalla. Ald koskaan pé&éastd jarrunesteitd,
bensiinia, dljytuotteita, Iapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin
muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa,
heikentda tai tuhota muovia, mista voi seurata vakavia
henkildvammoja.

Jotta valtyt vakavalta vammailta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa. Varmista, etta
leikkuumekanismi on pysahtynyt, ennen kuin poistat
oksasakset kaytosta sailytykseen siirtamisté varten.

Tee seuraavat kunnossapitotoimet saanndllisesti, jotta
oksasakset pysyvat hyvassa kayttokunnossa pitkaan:
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e Tarkista ilmeisten vikojen, kuten Idystyneen,
paikaltaan  siirtyneen tai  vioittuneen teran,
I6ystyneiden  kiinnikkeiden ja  kuluneiden tai
vioittuneiden osien varalta.

e Tarkista leikkuuterien leikkuureunojen  kunto
silmamaaraisesti. Vaihda kulunut tai vahingoittunut
terd uuteen.

LED-MERKKIVALOT

Merkkivalo Aani TILA

Paalla (vihred) 1 piippaus Laite on paalla.

Vilkkuu Jatkuva piippaus, Laite on jumissa.

(punainen) kunnes terat Leikkuuterat aukeavat.
aukeavat Kayttoa voidaan jatkaa,

kun LED-valo lakkaa
vilkkumasta ja piippaus

kuulumasta.

Sammunut 1 piippaus ennen Laite ei ole ollut kaytdssa
LED-valon 30 sekuntiin ja siirtyy nyt
sammumista lepotilaan.

3 valahdysta 3 aanimerkkia (2 Ylikuumenemissuoja on

(punainen) sekunnin vélein, aktivoitu. Odota 10-15
kunnes tuote minuuttia tai laitteen
siirtyy lepotilaan) jaahtymista, ennen kuin

jatkat kayttoa.

Sammunut 2 piippausta Laite on poissa paalta.

Vilkkuu 5 piippausta Laite on tehnyt 2 000

(punainen) leikkausta. Tarkista terien

kunto.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 105.
Teran aluslaatta
Ruuvi
Leikkuutera
Merkkivalo
Kéadensija
Liipaisinkytkin
Teran nuppi
LED-valot

9. Kiinnitetty tera
10. Teran suojus
11. Manuaalinen leikkuu
12. Akku

13. Laturi

14. Kotelo

15. Vaihtotera

16. Kevyt voiteludljy
17. Teroitustyokalu

SYMBOLIT

ONDO AN =

Varoitus

ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

@ Kaikki ohjeet on luettava ja
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Pida suojakyparaa ja silmasuojusta.

€

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

X

Ala kosketa teriin, jotta valtyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia

/\ k esineita. Pida kaikki sivulliset,
A 2 erityisesti lapset ja lemmikit, vahintaan

15 metrin paassa tydskentelyalueelta.

Nakyva sateily, ohjeellinen suojaus

P Kytke tuote paalle tai pois painamalla
O3s liipaisinta 3 sekuntia.

0«0

Laite siirtyy lepotilaan, jos liipaisinta ei
|©305 ole painettu yli 30 sekuntiin.

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Selvité paikkakuntasi
viranomaisilta tai jalleenmyyjaltasi
kierratysta koskevat ohjeet ja akkujen
kerayspisteen sijainti. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaéaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie hageklipperen.

TILTENKT BRUK

De kabelfrie hageklipperne er bare designet for kutting og
beskjeering av sma tregrener og grener. lkke kutt grener
med en diameter som er stgrre enn de verdiene som er
opplistet i denne handboken. Den skal ikke brukes til noe
annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Unnlatelse av a felge dette
kan forarsake ulykker som brann, elektrisk stet og/eller
alvorlige personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlast)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett il ulykker.

u lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stav. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stgpsler og
passende stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
sjokk.

= Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

n lkke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktey vil gke faren
for elektrisk stot.

u lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & bzaere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning oker risikoen
for elektrisk stat.

m  Nar du bruker det elektriske verktoyet utendors,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

n  Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stremkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av strgmkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay brukes
kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres. A bzere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjern justeringsnokler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n  Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg ogleller
losthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg for
at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate. Bruk av
stavoppsamler kan redusere stevrelatert faresituasjoner.

= |kke la hyppig bruk av verkteyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjore jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

n lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktey som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

n  Fordu gjer justeringer pa elektroverktay, bytter tilbehgr
eller setter verktoyet bort, ma du trekke pluggen ut
av stromkilden eller fjerne batteriet hvis dette lar
seg gjere. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for utilsiktet start av det elektriske verktoyet.
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= Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes utenfor =~ VEDLIKEHOLD

barns rekkevidde og la ikke personer som ikke

n
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktey er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m  Sorg for at elektroverktoy og tilbehor alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige -

deler Igper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det elektriske

Seorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

Aldri utfor vedlikehold pa skadde batteripakker.

Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes SIKKERHETSADVARSLER FOR KABELFRI
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay. HAGEKLIPPER

m Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a

A ADVARSEL! Hold hendene unna knivbladet. Kontakt
med bladet vil fore til alvorlig personskader.

kontrollere. /\ ADVARSEL! Ikke la produktet veere uten tildyn for LED-

= Bruk det elektriske verktoyet, tilbehgret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar =
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktoy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

= Hold handtak og andre holdeoverflater torre, rene =
og fri for olje og smering. Unnga at handtak og andre
holdeoverflater er glatte for det reduserer sikker handtering
og styring av verktgyet i uforutsette situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

m  Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

= Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

m Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske.
Hvis du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Veeske
som kommer ut av batteriet kan fere til irritasjon eller =
brannsar.

u lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfore =
seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann, eksplosjon
og personskade.

n lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur =
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

m Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.

Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen =
for brann.
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en og lyden indikerer at det er avslatt.

Ta vare pa disse instruksjonene. Henvis til dem ofte, og bruk
dem til & instruere andre som kan bruke produktet. Hvis du
lar noen lane produktet, lan dem ogs& denne anvisningen
for & forhindre misbruk av produktet og mulig skade.

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet. Lokale forskrifter
fastlegger brukerens minstealder.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Bruk kun
produktet i dagslys eller med god kunstig belysning.

For & redusere risikoen for personskade tilknyttet kontakt
med bevegelige deler, sla alltid av produktet, fiern
batteriet og se til at alle bevegelige deler har kommet til
en fullstendig stopp:

e for rengjering av en blokkering

e fogr kontroll, rensing og arbeider pa produktet
e fgr endring av tilbehgr

e for produktet etterlates uten oppsyn

e for utfering av vedlikehold

Hold produktet rent for avskjeer og andre materialer. De
kan sette seg fast mellom kjeven og knivbladet.

Hold omradet fritt for alle tilskuere, barn og kjeeledyr ved
betjening av produktet.

Nar du sager av en gren som star i spenn, ma du vaere
oppmerksom pa at den kan sla tilbake, slik at du ikke blir
truffet nar spenningen utlgses.

Vedlikehold produktet med omtanke. Hold kuttekanten
skarp og ren for best mulig ytelse og for a redusere
risikoen for personskade. Fglg instruksjonene for
smering og skifte av tilbehgar.

For bruk av produktet, kontroller etter skadede deler
og trykk pa utlgseren for a sikre at bladene apner og
lukker pa riktig mate. Far ytterligere bruk av produktet
ma eventuelt skadde deler kontrolleres noye for a
kontrollere at delene fungerer normalt og som de skal.
Hold hendene unna knivbladet.

Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker og hold
hender og handledd varme ved bruk av produktet. Det
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er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for a ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

Hvis bladet kjgres fast i en gren under drift, ikke
vri bladet. Sla av produktet og trekk bladene rett ut
langsomt fra grenen.

Kutt grener én for én.

Hold aldri grenen du skjeerer i med den frie handen.
Hold hender og andre kroppsdeler pa avstand fra
kutteomradet. Bergr aldri bladene for & unnga skader.

Ikke ta tak i de synlige kuttebladene nar du plukker opp
eller holder produktet.

Ikke bruk produktet i regn eller sng.

Ikke bruk produktet til & kutte ledninger.

Ikke kutt der det er en fare for skjult kabling.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.
Skjeer i vinkel for et renere kutt.

Temperaturen pa  produktet kan oke, og

overtemperaturvernet kan aktiveres ved kutting i svaert
terre eller harde materialer. Vent i 10-15 minutter eller
inntil produktet er nedkjglt for du gjenopptar driften.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20°C.

der

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjgles av
for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Installer
bladdekselet.

Installer alltid bladdekselet ved oppbevaring eller
transport av produktet.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover og
forskrifter. Felg alle spesialkrav med hensyn til emballering
og merking nar batterier transporteres av en tredjepart.

Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved a
beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk
eller tape. Ikke transporter batterier som er sprukne eller
som lekker. Kontakt speditaren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD
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Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.
For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut. Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes
ut pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

Etter hver bruk rengjer avfall fra bladene med en stiv
berste, og bruk deretter desinfeksjonsserviett til a
rengjore bladene. Pafgr forsiktig et rustforebyggende
smeremiddel.  Bruk anbefalte  rustforebyggende
smearespray for a pafere et jevnt lag og redusere faren
for personskader pa grunn av kontakt med bladene.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene. De
fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige
tilgjengelige lgsemiddel brukes pa gressklipperen.
Bruk rense kluter til & fierne smuss, stav, olje eller fett.
Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer og
lignende komme i kontakt med plastdelene. Kjemikalier
kan skade, svekke eller gdelegge plast, noe som kan
fere til alvorlig personskade.

For & unngé alvorlige personskader, ma du alltid ta
batteripakken ut av produktet ved rengjering eller nar
du utferer vedlikehold. Se til at kuttemekanismen har
stoppet for du setter ned og lagrer produktet.

Utfer falgende vedlikehold regelmessig for & sikre lang
og palitelig service:
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e Se etter apenbare defekter som lgst, lgsnet eller
skadet blad, lgse fester og slitte og skadde deler.

e Ta en visuell kontroll av tilstanden pa skjeerekanter
pa knivbladet. Skift ut bladet nar det er slitt eller
skadet.

LED-INDIKASJONER

Lys Lyd STATUS

Pa (grenn) 1 pipelyd Produktet er pa.

Blinker (red) Kontinuerlig Produktet er fastkjort.
pipelyd inntil Kuttebladene apnes. Nar

Av

3 blink (redt)

bladene &pner blinkingen til LED-en og
pipetonen stopper, kan

driften gjenopptas.

Produktet har veert
inaktivt i 30 sekunder og
gar inn i sovemodus.

1 pipelyd fgr LED-
en slar seg av

3 pipelyder (hvert
2. sekund inntil
produktet gar over

Overtemperaturvernet
er aktivert. Venti 10-15
minutter eller inntil

i hvilemodus) produktet er nedkjelt for
du gjenopptar driften.
Av 2 lydsignaler Produktet er avslatt.
Blinker (rad) 5 lydsignaler Produktet har gjort 2000

kapp. Sjekk knivkvaliteten

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 105.

1. Bladskive

2. Skrue

3. Kappekniver
4. Lys

5. Handtak

6. Utlgserbryter
7. Knivbryter
8. LED-lys

9. Fast blad
10. Knivdeksel
11. Brukermanual
12. Batteri

13. Lader

14. Etui

15. Reserveknivblad

. Lett smoreolje
. Slipeverktgy

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Folg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk hode- og @yevern.

OoPb
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Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

For & hindre alvorlige personskader,
ikke ta pa kuttebladene.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

Synlig straling,
instruksjonssikkerhetsvern

Trykk og hold utlgseren i 3 sekunder
for & sla produktet pa eller av.

Produktet gar over i sevnmodus hvis
utleseren ikke trykkes pa mer enn 30
sekunder.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fijernes fra utstyret. Sper lokale
myndigheter eller utsalget for rad

om resirkulering og steder for
kildesortering. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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B ocHOBe KOHCTpYyKUMM Balero 6ecnpoBOgHOMO cekatopa
nexar npuHUMNbl  6e30MacHoCTW, MPOAYKTUBHOCTU U
HaaeXHOCTH.

HA3HAYEHUE

BecrnpoBoaHble cekaTopbl npefHasHauveHbl Ans  Pesku
1 obpeskn HeGomnbLMX NOGEroB U BETOK Ha [OEpeBbsiX.
3anpeLyaeTcs BbIMOMHATL 0Ope3ky BeTBEW AuMaMeTpoM
Gorblie, Yem ykasaHO B HacTosleM pykoBoacTee. He
UCMONb3yTE YCTPONCTBO Af1s KAKUX-TTUGO MHbIX Lienen.

OBLMWE NPABUNTIA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU

MNP NCNONb30OBAHUU N3OENNA

A ocToPOXHO!
MHCprKLIMﬂMM no
MnniOCTpaLWIHMVI N TeXHU4YeCKnMmMmu xapaKTepMCTVIKaMVI,

O3HakoMbTeCb CO  BCeMM
TeXHUKe 6e3onacHocTH,

BXOOSAWMMM B KOMMNNEKT wusgenusa. HecobniogeHve
BCEX WHCTPYKUMIA, YKa3aHHBIX HWXKE, MOXET MpuUBecTu
K TMOPaXEHUID 3MEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapy W / wnu
TENecHOMy MOBPEXAEHUI0.

Coxpaum‘e BCe npeaynpexaeHnsa U UHCTPYKLUU NO TeXHUKe
6e3onacHocTu Ans nocneayouiero UCnosib3oBaHusA.

TepMunH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B npesynpexaeHnsx
o3HavaeT magenue, paboTatoliee OT AMNEKTPUYECKON CeTu
(npoBoaHoOE) Nnun akkymynsTopa (6ecnpoBogHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

n Pa6ouvas 30Ha gomkHa GbITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMoXaeHne UK Mroxoe OcCBelleHne
pabouyeri 30HbI MOXET NPUBECTMU K HECYACTHBLIM CIyYasim.

= He ncnonb3ymnre 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONACcHON cpefe, HaNnpUMep B MPUCYTCTBUM
NerkoBOCMNaMEeHAWMNXCA  XUAKOCTEW,  rasoB
MU NbiNU. B 3MeKTPOMHCTPYMEHTax MNpoucxoauT
uUckpoobpa3oBaHue,  YTO  MOXeT  MNpuBecTM K
BOCMIAMEHEHWIO MbINW UMK rasa.

= He ponyckainTte npucyTcTBUA AeTel U NOCTOPOHHUX
nuu npu paboTe C UHCTPYMEHTOM. HeBHMMaTENbHOCTb
MOXeT NPUBECTM K yTpaTe KOHTPONS.

QNEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunka kabens nWTaHUS MHCTPYMeHTa [AOMKHa
COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemomn po3seTke.
He nopBepraite BuUnNKy kabens Kakum-nu6o
U3MEHEHUAM. He ncnonb3ymnre Kakue-nu6o
nepexogHUKU C  3IMEeKTPOUHCTPYMEeHTamMu ¢
3a3eMnsoWnm NpPoBOAOM. Vcnonb3oBaHue
OpUrMHarbHbIX LUTencenbHbIX BUWIIOK 7
COOTBETCTBYHOLLMX PO3ETOK NpeAoTBpaLlaeT onacHoCTb
NnopakeHUs1 ANEKTPUYECKMM TOKOM.

s He ponyckanTe KOHTakTa 4Yacted Tenma cC
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMNeHHbIX NpeAMeToB, TaKuX
KaKk TpyObl, paguMaTopbl OTOMMEHUA, KYXOHHble
NAWUTbl, XonoAaunbHUKW. [pu  CONPUKOCHOBEHWUU
yacTeil Tena YernoBeka C 3a3eMISIEHHbIMU ydyacTkamu
BO3pacTaeT OMacHOCTb MOPAXEHUS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

= He ponyckanTe nonagaHus Bnaru Ha usgenuve u
He ucnonb3yWTe ero BO BRaxHoW atmoccepe.
MonaBliass BHYTPb WHCTPyMeHTa Boda MNOBbILLAET
0MacHOCTb NMOPAXKEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

= OG6pawantecb ¢ Kabenem nNUTaHWUS HaAmnexawum
o6pa3om. He ucnonb3yite kabenb AnNA NepeHOCKM,
nepeMeLleHUss UNMN OTKIIIOYEHUA WUHCTPyMeHTa oT
ceTu nutaHus. O6eperaiTe kabenb OT MCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX M OCTPbIX NpPeaAMETOB MU

ABNXYyLnxcs petanen. nOBpe)KﬂeHHble mnn
3anyTaHHble nposoja nosbIWanT 0OnacHOCTb
nopaxeHua aNekTpu4eCKUmM TOKOM.

m Mpu paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM  BHe
rnomeLueHuit nonb3ynTech YANUHUTENbLHBLIM
kabenem, npeAHa3sHa4YeHHbIM [ANS  HapyXHOro
NpUMeHeHus. Wcnonb3osaHue kabens,
NpeAHa3Ha4YeHHOro AN HapYXKHOro  NPUMEHEHUS,
CHUXXaeT OnacHOCTb NOPAKEHWS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu HeT BO3MOXHOCTU u3bexaTb paboTbl B
YCNOBUAX NOBbILWEHHOW BRAaXHOCTW, NoAKniovanTe

WHCTPYMEHT Yyepe3s ychOﬁcTBO 3awuTHoro
OTKNMHOYeHUA. Mpu ncnonb3oBaHUn yCTpONCTBa
3awmTHoro OTKNMto4YeHnaA CHMXaeTcs 0OnacHOCTb

nopaxeHua 3NeKTpu4eCKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

m Cobniopanite OCTOPOXKHOCTb, CrneguTe 3a CBOMMM
[EeACTBUSIMM U NONb3yHATECh 34PaBbIM CMbICIIOM Npy
paboTe ¢ 3neKkTpouMHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTtechb
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTaroctu wunu nop
BO34EWCTBUMEM HAPKOTUYECKUX CPEeACTB, arkorons
wnm MeAULMHCKUX npenapartosB. Manewwas
HeBHUMaTENbHOCTb NpU paboTe C UHCTPYMEHTOM MOXeT
NPUBECTU K TSHXKKOMY TEMECHOMY MOBPEXAEHUIO.

= Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3alMUThI.
Bceraa HapeBaWTe cpeacTBa 3alWUThbl  3peHUs.
CpefcTBa 3aluMThbl, TakMe Kak MnblnesawutHas Macka,
Heckonb3silasi  3awmuTHas  obyBb,  LUNeM-kacka,
CpeAcTBa 3alUTa OpraHoB Cryxa, MCMonb3yemble
Haanexatyum o6pa3om, CHMXKaT ONacHOCTb TeNIeCHOro
noBpexaeHust.

= He ponyckante cnyuanHoro 3anycka. [lepep
NOAKMIOYEHMEM K WCTOYHUKY MUTaHUA UK
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHOl 6atapeu, nogbemMom
WM nepemelleHMeM MHCTPyMeHTa Yy6eauTech,
4YTO nepekniovaTeNlb HaxoAUTCS B  MONIOXEHUMN
«BbIKINO4YeHO». Bo usbexaHvne HecyacTHbIX CryvyaeB
npy NepeMeLLeHNn MHCTPYMEHTa He AepXuTe nanblibl
Ha nepeksoyaTene MHCTPYMEHTa U He nopkniovaiite
€ro K UCTOYHUKY NUTaHWS MPU BKITKOYEHHOM MOSOXEHNUN
nepeknoyaTens.

= [epen BknioyYeHWeM UHCTpymeHTa yGepuTte Bce
perynupoBoYHble W raeyHble Knouu. [aeuHble
WU PerynMpoBOYHbIE  KMIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BPaLLAIOLLMXCS YaCTAX UHCTPYMEHTa, MOTYT NPUBECTU K
TENnecHoMy MoBpeXAeHUI0.

= He nepeHanpsiratb. CrapaiTecb  COXpaHsATb
YCTOMYMBOCTL M MOALICKMBaiiTe  TBepaylo
onopy. 370 obecrneunBaeT MyuLlyl YNpaBiseMocTb
3rEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

m OpeBaiTecb cooTBeTCTBYHOWMM o6pa3om. He
HapgeBanTe cBOGOAHYK ofexay W yKpalweHus.
He ponyckaiTe nonapaHus Bonoc W opexAabl B
noaBuxHble Aetanu. CeoboaHas ofexaa, ykpalleHus
1 ATNIMHHbIE BOSIOCh! MOTYT MOMAacTb B ABUXKYLLMECS YACTU.

m Ecnmn B MHCTPYMeHTe npeaycMoTpeHo
ucnonb3oBaHuWe YCTPOWCTBA yaaneHuss u cbopa
nbinu, obGecneybTe WUX HaAeXHoOe KpenneHue u

Hagnexaiiee ucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHue
nbmec6opHvu<a CHMXaeT OnacHOCTb, CBA3AHHYH C
nblneoGpazoBaHmeM.

m He Hapyu.laﬁ're npaBuna TeXHUKU 6e3onacHocTH,
AaXe HeCcMOoTpsA Ha ANUTeNbHbIA ONbIT pa60Tb| [
WHCTPpYyMEeHTaMun. HeocTopoxHoe AencTBue MoXeT cTaTb
I'IpVI‘-WIHOVI TsXKenblX TpaBM B TedeHne 00NN CeKyHObl.
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MCMNONb3OBAHUE U OBPALLEHUE C UHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBaiTe 4pe3MepHbIX YCURUK npU
pa6oTe ¢ AaHHBLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxxaom cnyyae
ucnonb3yinTe Hagnexawni 3nNeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIGpaHHbI 3NEKTPOUHCTPYMEHT NO3BOMNSIET
BbINOMHUTL PaboTy, ANsS KOTOPOW OH MpeAHa3HaueH,
6ornee ka4yecTBEHHO 1 6onee BesonacHo.

He nonb3yurechb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKNIOYaTenb He BKITHOYAETCH UMM He BbIKIoYaeTcsl.
Jllo6oN  3NEeKTPOMHCTPYMEHT, He  ynpaBnsiembli
BbIKIlOYaTENEM, MpeacTaBnsieT OMNacHOCTb M [OMMKEH
6blTb OTPEMOHTVPOBAH.

Mepen perynupoBKOW, 3aMeHOW MpPUHaANexXHocTen
W nomeLleHNEeM INEKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OTCOeAVHUTE BUNKY OT WCTOYHMKA nNUTaHusa wu/
WU U3BMEKUTE akKKyMYynATOpPHbIA Gnok (ecnu
3TO BO3MOXHO). Takme Mepbl MNPEAOCTOPOXHOCTN
NnomoryT npeaoTBpaTUTb ONAacHOCTb CIyYaHOro fycka
MHCTPYMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeJOCTYNHOM ANs pJeTeil, a Takke
He pJonyckailTe K WCMOMb30OBaHUIO [AAaHHOrO
VMHCTPYMEHTa WU, He 3HaKOMbIX C  ero
paboToii MNM He O3HAKOMIIEHHbLIX C AaHHbIMU
AAHHBIMU  MHCTPYKUMSIMU. VIHCTPYMEHT B pykax
HEMOATOTOBMEHHOrO NLa NPEACTABMNSAET ONacHOCTb.

ONeKTPONHCTPYMEHTbI ] NPUHaANeXHOCTH
Heo6xoguMmo obcnyxuMBaTh. MpoBepsnTe
WHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME MNepeKocoB UM
3aKNUHUBaHUA ABUXYLUMXCSA yacTew, nx
HEeUCNpaBHOCTM UNU ApYyrux TMpUYUH, KOTOpblie
MOryT OTpa3uTbCA Ha paboTe uHcTpymeHTa. MNpu
noBpeXAeHUN UHCTPYMeHTa nepej ero AanbHenwmm
ucnonb3oBaHMEM ero criedyeT OTPEeMOHTUPOBaThb.
MHorvie HecyacTHble crydamn Bbi3BaHbl HeHaanexaluym
obpalleHMeM C UHCTPYMEHTOM.

CofepxuTte pexyliee YCTPOMCTBO B 4YUCTOTE M
3aToyeHHOM Buge. [Mpu Hagnexaiiem TexXHU4YEeCKOM
0BCMyXVMBaHUN  PEXYLLETO MHCTPYMEHTA CHUXKaeTcs
BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHUA  PEXyLUMX 4YacTeil u
obreryaercs ynpasnseMocTb.

Wcnonb3yiTe  WHCTPYMEHT,  MPUHaANEXHOCTH,
Hacagku M T.N. B COOTBETCTBMM C [AHHBLIMM
yKa3aHUAMMU, U NMPUHUMasi BO BHUMaHWe yCNoBUs
paboTbl U BbinonHsemyk paboty. /cnonb3oBaHue
[aHHOrO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO  Ha3HauYeHuo
MOXET co3/aTb OMacHylo CUTyaLmio.

[epxXuTe Py4YykM M MOBEPXHOCTU 3axBaTbIBaHUA
CYXMMMU, YUCTbIM, He AOoNyCKanWTe nonagaHusi Ha HUX
CMa30Y4HbIX BelecTB. CKOb3KWE pyyKy Y MOBEPXHOCTH
3axBaTbiBaHWsA He MO3BOMSAOT Ge3onacHo ynpasnsTb
N KOHTPONMPOBATb WHCTPYMEHT B HenpeaBuAeHHbIX
cUTyauusXx.

IKCMNYATALUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbLIM
MUTAHUEM U YXO[O 3A HUM

3apsaaky BbINOMHANTE TONLKO C UCNONb3OBaHWEM
3apAAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENeMm.
3apsigHoe YCTPOICTBO, MoAxoAsiiee K OAHOMY Tumy
aKKyMynsTOpHbIX 6atapen, MoXeT co3faTb ONacHOCTb
BO3rOpaH1si NMpy UCMOSb30BaHWKN C aKKyMynsTOPHLIMW
GaTapesimu ipyroro Tuna.

Mcnonbsyﬁre JreKTpn4veckune yCTpOﬁCTBa TOJNbKO
CO cneuyuanbHO npegHasHa4YeHHbIMU AN HUX
AKKYMYNATOPHbLIMU 6aTtapesamu. Vcnonb3oBaHune
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aKKyMynAaTOpHbIX ~ 6aTapei Apyroro Tuna MOXeT
NPUBECTM K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM UITU BO3rOPaHUIO.

n  Ecnu akkymynsTopHas 6aTapesi He ucnonb3yeTcs,
XpaHWUTe ee OTAEeNbHO OT APYrUX MeTannumyeckux
npegMeToB, HanMpuMep KaHLUEensApCKUX CKpenok,
MOHET, Krno4yein, rBo3ei, BUHTOB U APYIUX MenKux
MeTannuMyeckux mMpeaMeToB, KoTopble  MOryT
NpMBeCTU K 3aMblkaHWIO KOHTaKTOB GarTapew.
3amblkaHue KOHTaKToB GaTapen MOXeT Bbi3BaTb OXOMM
WM NPUBECTM K BO3ropaHuio.

= [pu HeHOpMarnbHbLIX YCNOBUsIX U3 GaTapen MoxeT
BbITeYb XUAKOCTbL, M3beranTe KOHTakKTa ¢ Hel. Ecnn
aToro mM3bexaTb He yAanocb, CMOWTE XMOKOCTb
Bopoi. Ecnu xupakocTe nonana B rnasa, nocne
WX NpoMbIiBaHUSA o6paTUTEChb 3a MeaULMHCKOMN
nomouyblo. XKnakocTb, BbiTekwas u3 Gatapeun, MoxeT
BbI3BaTb PA3ApaXKeHne NI OXOr.

n He ncnonb3ynte noBpeXAeHHbIN unu
MoAUULMPOBaAHHbLIN  aKKyMYNSATOPHbLIA 6ROk K
WHCTPYMEHT. [oBpexaeHHble Unn MoanduLMpoBaHHbIe
aKKyMYnsTopbl MOTyT BECTU cebsi Henpeckasyemo, YTo
MOXeT MPUBECTM K MOXapy, B3pbiBY WNKU MOCMYXWUTb
NPUYNHOW TPaBMbl.

= 3anpelwjaeTcA noAsepratb aKkKyMymnATOPHbIA Grok
VUMW MHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHA U BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. BosgelictBue orHst unu TemnepaTypsbl
Bbilwe 130°C MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

m  3apaxante akKyMynATOPHble ONOKM W MHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMeWh, He mopaBepras ux
npu 3TOM BO3AENCTBMIO TemMnepaTyp BHe Auana3oHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKUMKU. HecobnioaeHne NHCTPYKLNiA
1 3apsifka npuy BO3AENCTBUW TemMnepaTyp BHE AuanasoHa,
YKa3aHHOr0 B MHCTPYKLINW, MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO
aKKyMyrnsiTopa 1 NoBbICUTb PUCK BO3ropaHusi.

OBCIY>XMBAHUE

m  TexHuueckoe obcnyxuBaHue n PEMOHT
VHCTPYMEeHTa [OMKHO  BbIMOSHATLCA  TONbKO
KBanuguunpoBaHHbIM cneuuanucTom c

MUcnonb30BaHMEM B3avMO3aMeHSIeMbIX 3anacHbIX
yactern. OT0 obecneynT HopmanbHOE TexHU4eckoe
COCTOSiHWE YCTPONCTBA.

m OOcnyxuBaHue  akKKyMynATOpHbIXx 6nokoB ¢
npu3HakamMyM MNOBPEeXAEHMA He  [onycKaeTcs.
Ob6cnyxuBaHne akkyMynsiTOpHbIX OMOKOB  [OMKHO
BbINOMHATLCA MPOW3BOAWUTENEM WU aBTOPU3OBAHHBLIM
CEePBUCHBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTHU NPU

UCNOJIb3OBAHUW BECMPOBOAHOIO CEKATOPA

A\ 0CTOPOXHO! He npukacanTecb K NesBuio pykamu.
[MpukocHOBEHUE K NE3BMIO NpUBEAET K CEPbE3HON TpaBMe.

A OCTOPOXHO! He ocraBnsinte wusgenue 6e3
nprvcMoTpa A0 TeX Mop, noka He 3aropuTcst CBETOAVOAHbII
MHAMKATOP M HE NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHaN O BbIKITOYEHUW.

m  CoxpaHuTb 3T WHCTpykumm. Ob6pallaiTecb K HUM
KaXxapll pa3 no mMepe HeobGXOAUMOCTU W MUCNOnb3yWTe
Ux ana obyvyeHus [pYrux nuL, KOTOPbIM  MOXeT
norpeboeatbCcA  ucnonb3oBaHve  usgenusa.  Mpu
nepegave u3genus  Komy-nubo Ons  BPEMEHHOrO
nonb3oBaHWs He 3abyabTe nepefaTtb Takke AaHHYHO
VHCTPYKLMIO BO n3bexaHve HeHaanexaluewn
QKCMNyaTaumm 1 NOy4YeHUs TpaBMbl.

= Hvkorga He nossonsiTe AETSM WM NOASM  C
OrpaHNYEHHbIMM  PU3NHECKUMM,  CEHCOPHBIMW UK
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YMCTBEHHbIMU ~ CMIOCOBHOCTAIMM, @ Takke ToasM,
HE3HAKOMbIM C 3TUMU UHCTPYKLMUSIMU, UCTIONb30BaTh 3TO
YCTPONCTBO. MeCTHble MHCTPYKLMM MOTYT OrpaHuyuThb
BO3pacT oneparopa.

Mcnonb3oBaHne usgenuss B ycrioBusix  criaboro
OCBELLEHUS  He  [JoryckaeTcs.  JKcnnyatupyite
usgenue TOMbKO MpY OHEBHOM CBETE WU XOPOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHWN.

YTOBbl CHU3UTL PUCK MOMYyYEHNUs TPaBM NpU KOHTaKTe C

ABWXYLLMMUCA YacTaMK, BCeraa BblkmoyaiiTe nagenue,

n3BneKanTe akKkyMynsaTopHbIA Onok u JoxvaanTecb

OCTaHOBKW BCEX ABVKYLLMXCA YacTei:

e rnepej ycTpaHeHnem 3acopa

e nepen NPOBEPKOMW, YUCTKOM U TexobcnyxumBaHueM
npoaykTa;

® repej 3aMeHON NPUHaANeXHOCTeN

e nepeas Tem, KaKk OCTaBUTb WHCTPYMEHT
npucmoTpa

® repej BbIMOMHEHNEM TEXHUYECKOro 06CnyXMBaHNS

MoaaepxviBaiiTe YUCTOTY WU3Oenusl, yaanss obpesku u
[pyrme matepumarnsl C ero NoBepxXHOCTU. BO3MOXHO MX
3acTpeBaHne Mex[y 3aXBaToM U1 fe3BreMm.

Y6enutecb B OTCYTCTBUM MOCTOPOHHMX Nuu, AeTen n
XKMBOTHbIX B paboyeii 30He.

Mpy OTNUNMBaHWKM HATSHYTbIX BETOK OyAbTe roToBbl
BbICTPO YKMOHUTLCSA, YTOOLI He MonacTb noA yaap, koraa
BOMOKHa ByayT NepenuneHb.

BepexHo obpaluaritecb c YCTPOWCTBOM.
MopnepxuBanTe pexyLlyto NOBEPXHOCTb B 3aTOYEHHOM
M unctom Buge Ans obecnevyeHus MaKCUMarnbHOM
3PPEKTVBHOCTM W  MUHWMANbHOMO pucka TpaBMbl.
BbINOMHAWTE MHCTPYKUMKM MO MPOBEAEHUI CMasku U
3aMeHe NpUHaANEexXHOCTeN.

Mepen WuCNONb30OBaHWEM U3LENUS OCMOTPUTE  €ro
neTtanu Ha npegmeT MOBPEXAEHUA U HaXMWUTe Ha
CryCKOBOW KPIOYOK [Afsl  MPOBEpKU  Hafnexalliero
OTKPbITUS W 3aKpbITUA ne3Buid. Mepen OanbHeWUM
ucnonb3oBaHneM npubopa HeobxoauMo TLaTenbHO
npoBepuTL NoBpEXAEHHYHO netanb, YTOGbI
onpefennuTb, CMOXeT N oHa paboTaTb OOSHKHBIM
06pa3oM U BbINOSHATL NPefyCcMOTPeHHbIe yHKUMK. He
npvKacamTech K Nea3suio pykamu.

OpeBaiiTecb Tennee B xonopHyio norogdy. [pu
aKcnnyaTauuum Usgenus HocuTe  nepyaTtku, YToObI
COXpaHUTb PyKu U 3anscTba B Tenne. Cuntaercs, YTo
XONoAHas norofa SBMSETCH OCHOBHbIM (HaKTOpPOM,
Crnoco6CTBYOLWMM  BO3HUKHOBEHWUIO GonesHn PenHo
(Raynaud’s Syndrome).

CrmLuKom NPOAOIHKUTENbHOE 1CMOsb30BaHNe
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBect K Tpasme. [lpu
MCMOMNb30BaHNN WHCTPYMEHTA B TEYEHWE ANUTENLHOrO
BpPEMeH fenainTte perynspHble nepepbisbi.

B cnyyae 3acTpeBaHus nes3Bus B [JpPEBECUHE B
npouecce paboTbl He cMmellaiiTe nessue. Bobikniounte
u3genue v MEANEHHO BLITAHUTE NE3BUS U3 [PEBECUHbI
nog npsiMbIM Yrriom.

BeTBu cnegyet obpesaTtb No OAHOMN.

3anpewaetca npugepxueaTe o0bpe3aemyld BeETBb
cBoboaHOM pykon. [lepxuTe pyku 1 Apyrue yactu Tena
3a npegenamu 30Hbl peskn. Bo usbexaHve TpaBmbl
3anpeLlaeTcs kacaTbCs Ne3Buit.

He xBaTaiTecb 3a OTKpbITble pexyliue nessus,
NoAHUMAs UNW yaepXKNBast UHCTPYMEHT.

6e3

3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh U3Lenne Mo AOXKAEM v
CHEroMm.

Wcnonb3oBaHue uspenua ans obpesku NpoBOAOB He
[JonyckaeTcsi.

Sanpeu.laeTCH pe3aTb B MeCTax, rae MOXeT HaxoauTbca
CKpbITada nposoaka.

Pa6ouwnit guanasoH nsgenus: ot 0°C go 40°C.

XpaHute nsgenve npu Temnepatype Bosgyxa ot 0°C n
40°C.

BbinonHsnTe pesky noA yrnom Ans nonyyeHus 6onee
yncToro cpesa.

M3nenne moxeT HarpeBaTbCs, a B NpoLiecce pasku O4eHb
CyXVX WUNU TBEpAbIX MaTepuanoB MOXeT BKMYaTbCs
3awmTa ot neperpesa. MNepen npopomkeHMeM paboTbl
nogoxaute 10-15 MUHYT unu JOXAMTECb OCTbIBAHMS
nspenus.

TPEBOBAHUA BE3OINACHOCTU NPU

MCMONMb30BAHUU AONONHUTENBLHOW
AKKYMYNATOPHOWU BEATAPEU

YT106bl  yMEHbWWTb pUCK MoXapa, TpaBMbl W
NnoBpeXaeHWst  U3Jenua  BCReacTBME  KOPOTKOro
3aMblkaHUs He MorpyxanTte nsgenue, akkyMynsiTOpHbIii
6nok wunu 3apsgHoe  YCTPOMCTBO B XMAKOCTb W
He pornyckaiiTe nonajaHuWs  XUAKOCTU  BHYTPb.
Koppo3anoHHble 1 npoBofsiuMe  XWOKOCTW, Takue
KaKk COMeHbI pacTBOp, ONpeAerieHHble XUMUKaTbl,
oTbenuBailole cpeacTBa  WnuM - copepxaiime  UX
npoAyKTbl, MOTyT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

3apshkante akkyMynsiTopHbli 6nok npu Temnepatype
Bo3ayxa ot 10°C go 38°C.

XpaHuTe akkyMynsiTopHeli 610k npu  Temnepartype
Bo3ayxa ot 0°C n 20°C.

Okcnnyataumsi akkyMynsiTopHoro 6rioka Jgomnyckaertcs
npu TemnepaType Bo3gyxa ot 0°C n 40°C.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Mepen pasmMeLleHnem Ha  XpaHeHue nnm
TPaHCMOPTUPOBKOW BbIKMIOYUTE U3AENUe, W3BMeKnuTe
aKKyMyMSITOPHBIE - GMOK M AOXAUTECH  OCTbIBAHUS
M3LENUS U aKKyMynsTOpHOro 6rioka.

OuncTute  YCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
MaTepuarnoB. YCTaHOBUTE 3aLLMUTHbIA YeXon Ans Ne3Bui.

Mpn XpaHeHWn n TpaHCNOpPTUPOBKE W3denus Bceraa
yCTaHaBnuBanTe Ha Ne3BUs 3aLUMTHBIN KOXYX.

Ons TPaHCNOPTUPOBKN 3aKpenuTe usaenuve Tak, 4yTOObI
OHO He MOro nepemMeLlaTbCa Unu ynactb BO nsbexaHue
TpaBMMUPOBaHUA NepcoHana unn NoBpeXxaeHna usgenuna.

XpaHuTe ero B MPOX/ladHOM, CyXOM, XOpOLIO
NpoOBETPYBAEMOM W HeOOCTYNHOM ANl AeTEN MecTe.
ObeperaiiTe OT BeLLECTB, BbI3bIBAIOLNX KOPPO3UIO,
Hanpumep, cagoBblX y#obpeHwin wunu  conmu  Ans
yaanewus nbaa. 3anpellaeTcsi XpaHuTb usgenvie Ha
ynuue.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHCnopTUPOBKY

GaTtapeu ocyLuecTBnsinTe B

COOTBETCTBUM MECTHBIMM U HaUMOHaNbHbLIMU HOpMamu U
nonoxexHusimn. Cnepyvite BceM ocobbiM TpeGoBaHUAM K
ynakoBKe U MapKUMpPOBKe Mpu TpaHcnopTuposke Gatapeun B
CTOPOHHWE OpraHn3aumu.

MposepbTe, 4TOGLI GaTapes He conpukacanach ¢ Apyrmu

68TapeﬂMM nnu  TOKOMpOBOAAWMMW MaTepuanamm BO
BpemMAa TPaHCNOPTUPOBKKU, 3aLUNTUB OTKPbITbl€ KOHTaKTbI

@
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C TMOMOLLBIO U30MSALMKM, HEMPOBOASALUMX KOMNMaykoB WMu
nneHkn. He TpaHcnopTupyWTe NOBPEXOEHHbIE WA
npoTtekatowe H6atapen. 3a KoHcynbTauuen obpallanTech
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

OBCNYXWUBAHUE

noBpeXaeHHbIe Ne3Bus, He3aKpyyYeHHble KpenneHus
W U3HOLLEHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE AeTanu.

e BusyanbHo npoBepbTe  COCTOSIHME — PEXYLUMX
noBepxHocTeln ne3sus. MeHsinTe U3HOLLEHHbIE UK
noBpeXaeHHbIe Ne3Busi.

= Vcnonb3yiiTe  TONbKO  OpWrMHarbHble  3an4yactu, CBETOAWOAHAS1 UHANKALINSA

akceccyapbl n Hacaakun oT npoussoguTens.

HeBbinonHeHne aToro Tpe6GoBaHWs MOXET MpUBECTU CeetoBoi 3BykoBo# curHan  COCTOSIHUE
K TpaBMe, K CHWXEHWIO NPOU3BOAMTENIBHOCTU U K MHAUKATOP,

aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUu. opuT (sereHbi) 1 curkan Wsnenue BKtoueHo.
m  O6cnyxuBaHne TpebyeT  upesBblyaiiHOW  3aboThbl N ;

W 3HaHWA W [OOIMKHO OblTb  BbIMOMHEHO TOMbKO T (EeE) H;'LPEPb'BHb'M Jl;lan:::eaa:n ::::Ino'

KBanMULMPOBAHHBIM  TEXHUKOM  OBCIyXuBaHUS. gawf)zlf:ﬂ TR nffcne Ei?&}zqemﬂ

O6paTTecb B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP. CBETOANOAHOTO

Mpwn BbIMONTHEHUN TeXHU4eCcKoro Oﬁcﬂy)KVIBaHVIﬂ
MCnonb3yiTe TOMbKO OpPWUIMHamnbHble 3anyactT OT
npoussoguTens.

VHAVKaTopa 1 3ByKOBOTO
cuUrHana MoxHo
NpoJomK1TL paboTy.

m [locne kaxgoro MCnonbL3oBaHUsi NPOTUpanTe Kopnyc He roput 1 curHan go Viafenve He akTUBHO B
W pYyYKM W3Oenusi MArkorW Cyxol TkaHbiko. B cnydae BbIKIIOYEHUS TeueHwe 30 cekyHA 1
noBpexaeHns  kakon-nmbo petanu  Heobxoaumo CBETOAMOAHOTO nepexoauT B CRsLLMiA
0bpaTUTbCs B aBTOPU30BaHHBIN CEPBUCHBIV LIEHTP ANs MHOMKaTopa pexum.
BbINOMHEHWS HaAexallero peMoHTa Unmn 3aMeHbl. 3 BoMILIKA 3 cnrvana S G RS

m [locne kaxaoro MCMonb3oBaHWA oYuLaiTe fe3Busi C (KkpacHblit) (4epe3 kaxaple 2 akTueupoBaHa. Mepea
NMOMOLLbIO KECTKOW LLEeTKU, Nocrne 4ero npotupante CeKyHabl 10 Tex NPOAOIVKEHNEM PaBOTLI
X gesnHduumpylowmmmn - candetkamu.  AKKypaTHO nop, oka usaenve  nopoxaute 10-15
HaHecuTe  aHTUKOPPO3WiHYK — cMasky. HaHecute B9 WS LG CIE) R BLEES
PEKOMEHAOBAHHYIO  AHTUKOPPO3WIHYID  CMasky ¢ FEETIGIE) OCTEIBaHNAIISABINA,
MOMOLLbIO PacnbiNUTeNs paBHOMEPHbIM Crioem, 4Tobbl He roput 2 curHana Vanenve BbIKIIOYEHO.
CHW3UTb PUCK TPaBMbl MPU KOHTaKTe C ne3susimu. Ons
MONy4YeHNsl MHCOPMALINM O NOAXOAALLMX PACHbISEMbIX Muraet (kpacHblil) 5 curHana W3penuve BbINOMHWNO

CMa3Kax CBAXUTECb C MEeCTHbIM aBTOPU3OBaHHbIM
CepBUCHbIM LIEHTPOM.

m Bbl  moxeTe Tawkke BbINONHWTL  ApyrMe  Buabl
perynmpoBkM U  PeMOHTHble paboTbl, onucaHHble

2000 cpe3oB. MposepbTe
Ka4ecTBO NesBui.

TBO

B faHHOM pyKOBOACTBe. [ns nposepedus apyrux V- cmp. 105.
PEMOHTHBIX PaBOoT UK 3a NonyyeHnem pekomeHgauuin 1. Wariba nuneHoro aucka
o6pallaiTech B aBTOPU3OBAHHbINA CEPBUCHBIA LIEHTP. 2. Bunt
3. Pexyluee nessue

m [poBepuTb BCe BGONTbI, 3a[BWKKM, U BUHTbI, YEPE3 ' cpor o o HAUKATOP
KOpOTKME WHTEpBarnbl, Ha HAAneXalyl MnoTHOCTb, g5 pyyoarya
uTOBbl  yBEeanTbCs, UTO  W3[ENMe  HaxopuTes B g KypKOBbI epekmioaTens
6e3onacHoM, paboyem COCTOSHUM. 7: Perynstop nessuit

= [py ouMcTKe NnacTMaccoBbIX AeTanen He Jonyckaetcs 8. CBeToAMOAHbIE NaMMOYKN
1cnonb3oBaTh pacTBopuTENn. BonbwunHcTBO 9. 3akpensneHHoe nessve

nractMacc BOCMPUMMYMBO, 4TOGbI MoBpeautbcst oT  10.
pasnuyHbIX TUMOB KOMMEpYeckux pactesoputenen 11,
M MOXeT OblTb MOBPEXAEHO WX WCMONb30BaHMEM.  12.
Mcnonb3yiTte YnCTYI0 TKaHb ANS yaaneHus rpssu, Nbinu, 13.
Macna unu cmaskv. He pgonyckaiiTe B3avMOAencTBus 14.
TOPMO3HbIX KuAKocTew, OeH3nHa, HedTenpoayKTos, 15.
NponNWTOYHbIX Macen W T.N. C NIacTMaccoBbiMU  16.
petansamu.  XuMmuuyeckue — BellecTBa  CMNOCOGHbI 17,

Kpbllwka pexyLlero nonoTHa
PykoBoacTBo onepatopa
AkkymynsaTop

3apsiaHOe YCTPOWCTBO
Kobypa

3anacHoe nessuve

Cma3aka HU3KON BSI3KOCTU
TounnbHbLIA UHCTPYMEHT

BbI3BATb MOBPEXAEHWE, YCTanocTb WM paspyLueHre
nuacTMacchl, 4To MoxeT npusectu Kk nonydenuio  [pASIOL=] It =R Sek ] |7

CEPbE3HbIX TPABM.

m Bo un3bexaHve cepbesHbix TpaBM BCerga ussnekawTe
6aTapeto nepes OYUCTKON U3LENUSA UMW BbINOMHEHNEM
Kakux-nmbo pabotr no ero obcnyxvBaHuio. [Mepen
3aBeplueHveM paboTbl U pa3MelleHnem U3fenvs
Ha XpaHeHWe [OXAUTECb OCTAaHOBKM  PexyLuero
MexaHuama.

m  [na obecneyeHus AnNUTENbHON U HaOEXHOM CryXObl
perynsipHo npoBoauTe TexHuyeckoe obcnyxuBaHve
nsgenus:

e [lpoBepbTe WHCTPYMEHT Ha HanuuMe SBHbIX
OedeKToB, TakMx Kak pacluaTaHHble — unu
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Mepen Hayanom paboTbl ¢ nsgenvem
BHUMaTENbHO 03HAKOMBLTECH CO BCEMMU
MHCTPYKUMsimu. CobntogaiTe TEXHWKY
6esonacHocTu.

Mcnonb3yiTe 3alMTHBINA FONOBHON
y60p ¥ 3aLMTHBIE OYKU.

i



He noaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3[ECTBUIO AOXASA U HE NCMOMNb3ynTe
B YCMNOBUAX MOBbILLIEHHOW BMAXHOCTU.

Bo n3bexaHve cepbe3HbIX TpaBM He
KacamTecb pexyLUmx ne3sum.

MomHuTe 06 onacHoCTH, KOTOpYHO
npeacTasnsaoT coboi otbpacbiBaemble
YCTPOWCTBOM UMK BbiNeTatoLLye ns-

nof Hero npeametbl. He gonyckaiite
NPUBIIKEHNS MOCTOPOHHMX L,
0COBEHHO [ETE N AOMALLIHUX )KMBOTHBIX
k paboyeit 3oHe Brnivke YeM Ha 15 M

X

Buanmas paguaums, MHCTPYKTUBHOE
npenynpexaeHne

037
OO0

HaxmuTe v yaepxusante KypkoBbii
nepekntoyaternb 3 cekyHabl Ans
BKITIOYEHUS UMK BbIKIIOYEHNS U3AEnus.

M3penvie nepexoauT B CRSILLMIA PEXUM,
€CIn KypKOBbIN NepekntoyaTens He

®30s
HaxumaeTcsi B TedeHne 30 cekyHa.

O-¢

TpaHcnopTUpoBKa:

Kateropuueckn He pgomnyckaetcsa nageHne u niobble
MexaHu4yeckue  BO3AENCTBMS  Ha  YMaKoBKYy  Mpu
TpPaHCNopTUPOBKeE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He AOMNycKaeTcs MCNonb3oBaHne
ntoboro B1uga TexHUkW, paboTaroLLelt No NPUHLMIY 3axXnma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
Heo6x0aMMo XpaH1Tb B CyXOM MecTe.

Heobxoanmo XpaHuTb BOann ot UCTOYHUKOB MOBbLILLEHHbIX
TeMmnepartyp u B03,EleIZCTBI/IH COJTHEYHbIX nyqel?l.

Mpy xpaHeHun HeobxoauMMo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBku He JomnyckaeTcs.

YTunusauus akkymynstopos,
3MEeKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO
o6opynoBaHWs B MecTe C
HEeCopTUPOBaHHBIMM GbITOBLIMI OTXOAAMM
He ponyckaeTcs. COop akkymynsTopos,
ANEKTPUYECKOTO 1 SMEKTPOHHOTO
060opyAoBaHus B Liensix yTunusalum
[OMKEH OCYLLEeCTBAATLCS OTAENBHO.
Mepen yTunusaumeit Heobxoanmo
13BneYb 13 060pyNOBaHUS AEMEHTbI
NUTaHUS, akKyMynAaTOpbl 1 UCTOYHUKN
cBeta. O6paTnTech K MECTHBIM

opraHam BiacT! UNn NOCTaBLLKY,

4TOBbI MOMYYUTL KOHCYNLTALMIO MO
nepepaboTke Unu MHbopMaLwio o
nyHkTax nepepabotku. Puteiinepbl MoryT
6bITb 0653aHbl HecnnaTtHo NpUHMMaThL
aKKyMynsiTOpbl, 3MIEKTPUYECKOe 1
anekTpoHHoe o6opyaoBaHne Ha
YTUNU3aLMIo B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
pernameHTamu. Balu Bknaz B NOBTOPHYIO
nepepaboTKy akkyMyrnsiTOpoB, a Takke
3NEeKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO
060pyAoBaH1s NO3BONUT COKPATUTL
noTpebHOCTb B Cbipbe. AKKYMYNSTOPbI,

B 4aCTHOCTU, COAepXaLumne nuTui, a
TakKe 3NEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE
o6opyAoBaH1e COEPXUT LiEHHbIE U
noanexatyue noBTOpHoO nepepaboTke
matepuaribl, KoTopble B cryyae
HeHaanexallen yTunusaumm cnocobHbl
BPEAUTbL 3KOMOMN 1 300POBbLIO

niogeit. MNepep ytunusaumen yaanute

¢ 06opynoBaHusi BCe NepcoHarnbHble
faHHble.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaenset 5 ner.

He pekomeHgyeTcst k aKcrryatauuu fo ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHus Ge3 npensapuTenbHON
NpOBEpPKM.

[Oata wu3roToBneHus (Kog [AaTtbl) oOTWTamnoBaH Ha
NoBEPXHOCTH Kopryca usgenus.

MNpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepens n3roToBrneHus

Onpepenute  Mecsil, W3rOTOBMEHWUSI MOXHO COrfacHo
npuBedeHHo Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtuTe BHMMaHue! Konndyectso Hedenb B Mecsue
pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsu |AHuBapb |®PeBpanb| Mapt |(Anpens| Man WioHb | Uionb | ABryct |CeHTAGpPL |OkTAGPL [HosA6pL | Aekabpe| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowego sekatora.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Sekatory bezprzewodowe przeznaczone sg wytgcznie do
ciecia i przycinania matych gatezi i konaréw. Nie nalezy cig¢
gatezi o srednicach wigkszych od podanych w niniejszej
instrukcji. Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

A OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami,
ilustracjami i  specyfikacjami.  Nieprzestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobag
wypadki takie jak pozary, porazenia pradem elektrycznym i
zranienie osob.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE
= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco oswietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.
= Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarza¢ iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub opardw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do poditaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub poditaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masag
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sig wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

= Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymac z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplgtany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

52 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

m Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢é z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢é ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowac¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywaé
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wplywem lekow, alkoholu lub $rodkow
odurzajagcych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego
zranienia.

m  Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

m Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem do zasilania/
zatlozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wyltacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzgdzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

m Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

u Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych czesci. Mogg by¢ one wciggnigte przez
ruchome czesci urzadzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposé6b. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

= Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi
doprowadzita do ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie narzedziem. Nieostrozna obstuga
moze spowodowac powazne urazy ciata w ciggu utamka
sekundy.

UZYTKOWANIE |

ELEKTRYCZNYCH

m Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

m Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

n  Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odiaczy¢ wtyczke od

KONSERWACJA  URZADZEN
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zrédta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odiaczy¢
akumulator od narzedzia z napgedem. Tego rodzaju
srodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszyé ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywa¢ poza
zasigegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byé
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzglednia¢
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotagczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez  producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréow wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotow, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym ptynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptukaé¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac¢ podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatorow i narzedzi. Uszkodzone Iub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposoéb lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢é naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu zapewnione
bedzie bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia.

Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréow.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sig
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

SEKATOR BEZPRZEWODOWY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE! Nie zbliza¢ dtoni do ostrza. Kontakt z
ostrzem spowoduje powazne obrazenia ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Nie nalezy pozostawiaé produktu bez
nadzoru, zanim dioda LED i dZzwiek nie zasygnalizujg, ze
jest on wytgczony.

@

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy je czesto sprawdzaé
oraz wykorzystywac je do instruowania innych osob,
ktére moga uzywac tego produktu. Jesli produkt zostanie
pozyczony innej osobie, nalezy przekaza¢ jej réwniez
niniejsze instrukcje, tak by zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu produktu oraz potencjalnym obrazeniom.

Nie wolno pozwala¢ uzywaé tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére
nie przeczytaty tych instrukcji. Lokalne przepisy moga
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.”

Nie wiacza¢ produktu w miejscach Zle oswietlonych.
Produkt nalezy obstugiwa¢ wylgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym oswietleniu.
Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadku wynikajgce z zetkniecia
z ruchomymi czesciami, zawsze zatrzyma¢ produkt,
wymontowaé akumulator i sprawdzi¢, czy wszystkie
czesci ruchome catkowicie sie zatrzymaty:

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow
e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru
e przed przystgpieniem do konserwacji

Na biezaco usuwac z produktu $cinki i inne przedmioty.
Moga one zakleszcza¢ sie¢ migedzy szczeky i ostrzem.

Nalezy dbac o to, aby w trakcie pracy urzgdzenia w poblizu
nie znajdowali si¢ gapie, dzieci ani zwierzgta domowe.

Kiedy tniecie naprezong gataz, bagdzcie gotowi do
szybkiego oddalenia sig, w taki sposob by unikng¢
uderzenia, kiedy napigcie wtdkien drewna odpreza sig.

Zachowa¢ ostroznos¢ podczas konserwacji tego
urzagdzenia. Krawedzie tngce powinny byé zawsze
ostre i czyste, aby zapewnia¢ najlepsza wydajnosé
i ogranicza¢ ryzyko urazéw. Przestrzega¢ instrukciji
smarowania i wymiany przystawek i akcesoriow.

Przed uzyciem produktu nalezy sprawdzi¢, czy
nie ma uszkodzonych czesci, i nacisngé przycisk
uruchamiajacy, aby upewni¢ sie, ze ostrza otwierajg
sie i zamykajg prawidtowo. Przed przystgpieniem do
dalszego uzytkowania produktu wszelkie uszkodzone
cze$ci mu szg zosta¢ dokitadnie sprawdzone w celu
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stwierdzenia, czy bedg dziata¢ prawidtowo i petni¢
zamierzone funkcje. Nie zbliza¢ dfoni do ostrza.

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas obstugi
produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i nadgarstki
byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg gtéwna
przyczyna powstawania objawu Raynauda.

m Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

Jesli ostrze utknie w gatezi podczas pracy, nie nalezy go
przekrecac. Wytgczy¢ produkt i powoli wyciggnaé ostrza
z gatezi, ciggnac prosto do siebie.

Cig¢ gatezie po jednej naraz.

Nigdy nie trzyma¢ witasnie przycinanej gatezi wolng
reka. Trzymac dtonie i wszystkie pozostate czesci ciata
z dala od obszaru ciecia. Nigdy nie dotyka¢ ostrzy, aby
unikng¢ obrazen.

m Nie chwytaé odstonietych ostrzy tngcych w trakcie
podnoszenia lub trzymania produktu.

Nie uzywac produktu w deszczu lub $niegu.
Nie uzywac produktu do ciecia drutu.

Nie cigé w miejscach, w ktérych moga wystepowac
ukryte przewody.

m  Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0°C
do 40°C.

Produkt nalezy przechowywa¢ w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

W celu uzyskania gtadszego cigcia cig¢ pod katem.

Temperatura produktu moze rosnaé¢, a podczas cigcia
bardzo suchych lub twardych materiatéw moze zadziata¢
zabezpieczenie przed nadmierng temperaturg. Przed
wznowieniem pracy poczeka¢ 10-15 minut lub az
produkt ostygnie.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢ produktu,
akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie dopuszcza¢
do przedostania si¢ ptynu do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowac mogg korodujace lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

Akumulator nalezy tadowaé w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.

= Akumulator nalezy przechowywaé¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 20°C.

Akumulator nalezy uzytkowa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odtozeniem badz rozpoczeciem transportu lub
sktadowania wytgczy¢ produkt, wymontowaé akumulator
i poczekaé, az produkt i akumulator ostygna.

m  Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Zatozy¢

ostone noza.

Zawsze zakltada¢ ostong nozy na czas przechowywania

lub transportu produktu.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.
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m Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w chitodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywa¢ urzadzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe
substancje chemiczne Ilub so6l odmrazajgca. Nie
przechowywac produktu poza pomieszczeniami.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami. Nalezy postepowac
zgodnie z  wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania akumulatorow
podczas transportu przez strone trzecia.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowaé¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréow. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

m  Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi. Do serwisowania
nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czgs$ci zamienne
producenta.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatkg. Kazda
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

m  Po kazdym uzyciu oczysci¢ ostrza z resztek sztywng
szczotka, a nastgpnie wytrze¢ je chusteczkg
dezynfekujgcg. Ostroznie natozy¢é smarny $rodek
antykorozyjny. W celu zapewnienia réwnomiernego
zuzycia i ograniczenia ryzyka obrazen spowodowanych
kontaktem z ostrzami stosowa¢ zalecany smar
antykorozyjny w aerozolu. Informacje na temat
odpowiedniego produktu natryskowego mozna uzyskac
w lokalnym autoryzowanym punkcie serwisowym.

m  Mozesz wykonywac czynnos$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw lub pytan nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie.

m Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci. Wigkszos¢ plastikow jest wrazliwa
na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu i
moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Usuwaé
zabrudzenia, pyl, olej i smar czystymi szmatami.
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czegsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

= Aby unikng¢ powaznych urazéw ciata, zawsze przed
czyszczeniem lub konserwacjg produktu nalezy wyjgc
akumulator z produktu. Przed odtozeniem produktu i
przed rozpoczeciem przechowywania produktu upewnié
sie, ze mechanizm tngcy zatrzymat sie.

@



= Aby zapewni¢ dtugotrwatg i niezawodng eksploatacje,
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regularnie przeprowadza¢ wymienione ponizej prace
konserwacyjne:
e Sprawdzi¢ pod katem oczywistych usterek, takich

jak luzne, przemieszczone lub uszkodzone ostrza,

luzne elementy mocujace czy zuzyte lub uszkodzone
komponenty.

e Przeprowadzi¢ ogledziny krawedzi tngcych ostrza
tngcego. Zuzyte lub uszkodzone ostrze nalezy
natychmiast wymienié.

WSKAZNIKI LED

Lampka
kontrolna
Swieci (zielona)

Miga (czerwona)

Zgaszona

3 biyski
(czerwona)

Zgaszona

Miga (czerwona)

Dzwigk STATUS

1 sygnat Produkt jest wigczony.
dzwigkowy

Ciagty sygnat Produkt jest
dzwiekowy zakleszczony. Noze
do momentu rozwarte. Gdy dioda

rozwarcia nozy LED przestanie miga¢,
a sygnat dzwigkowy

ucichnie, mozna wznowi¢

prace.

1 sygnat Produkt jest nieaktywny
dzwiekowy przed od 30 sekund i
wytaczeniem diody  przechodzi w tryb

LED uspienia.

3 sygnaty Zabezpieczenie przed

dzwiekowe (co

2 sekundy, az
produkt przejdzie
w tryb uspienia)

przegrzaniem zostato
zaktywowane. Przed
wznowieniem pracy
poczekaé 10-15 minut
lub az produkt ostygnie.

2 sygnaty Produkt jest wytgczony.

dzwiekowe

5 sygnaty Produkt wykonat 2000

dzwiekowe cig¢. Nalezy sprawdzi¢
stan nozy.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 105.

Wkret
Ostrze

Rekojes¢
Wyzwalacz
Pokretto noza
Dioda LED

N, ON=

10. Ostona ostrza

Podktadka nozal/tarczy

Lampka kontrolna

Ostrze nieruchome

11. Instrukcja obstugi

12. Akumulator
13. tadowarka
14. Futerat

15. Wymienne ostrze tngce
16. Lekki olej smarny

17. Ostrzatka

SYMBOLE

A
S

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do obstugi produktu
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy przestrzega¢
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Ttlumaczenie instrukcji oryginalnej

Nosi¢ ochrone gtowy i oczu.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Aby nie dopuséci¢ do powaznych
urazéw ciata, nie nalezy dotykaé
ostrzy.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowac, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

,Widoczne promieniowanie” —
ostrzezenie

Nacisng¢ i przytrzymac spust przez 3
sekundy, aby wtgczy¢ badz wytgczy¢
produkt.

Jesli spust nie zostanie nacisniety
przez ponad 30 sekund, produkt
przechodzi w stan us$pienia.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac¢ jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta Swiatta musza
zostac¢ usunigte ze sprzetu. Porady
dotyczace recyklingu i informacje
dotyczgce punktow zbidrki odpadow
mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych
badz sklepu, w ktérym nabyto produkt.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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V provedeni téchto akumulatorovych zahradnickych nizek
hraji hlavni roli bezpeénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorové zahradnické nuzky jsou uréeny pouze pro
stfihani a profezavani malych vétvi stromu a kefl. Nesttihejte
jimi vétve o praméru presahujicim hodnoty uvedené v této
pfiruc¢ce. PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceldm.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
PRODUKTU

/\ VAROVANI! Preététe si vsechny bezpeénostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. Nedodrzeni uvedenych pokynt miize zplsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické naradi“ ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m  Udrzujte pracovni prostor cisty a dobfe osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m  Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpecdi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

= Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.

n Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. Po$kozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi sniZuje nebezpeci
elektrického Urazu.
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m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve strehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékt. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem mize zpusobit
vazna poranéni osob.

m Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochrannd vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzité pro prfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

m  Zabrainte nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pripojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NosSeni elektrického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstraiite vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfiloZzeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

m  Nepreceiujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozZiuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Brante styku vlasti a odévu s pohyblivymi
c¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dild.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mize snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi Castém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpeénostni pravidla. Nedbala ¢innost maze zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

m  Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

m Pfed jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
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vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni opatfeni =
snizuji riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.

m  Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo

Postupujte podle vSech pokynid k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah muze poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje. jprZBA

Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou

nekvalifikovanych uZivateld. "
m Provadéjte  udrzbu  elektrického naradi i

prislusenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo

zasekavani pohyblivych dila, rozbité casti a kazdé -

jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poSkozeni, musi se

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

elektricky pohanény nastroj pred pouzitim opravit. BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI K
Mnoho urazi je zpusobeno nedostate¢né udrzovanymi AKUMULATOROVYM ZAHRADNICKYM NUZKAM

elektricky pohanénymi nastroji.
= Udriujte Fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami

A\ VAROVANI! Udrzujte ruce v dostate&né vzdalenosti od
ostii. Kontakt s ostfim muze zpusobit vazny uraz obsluhy.

maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji N\ VAROVANI! Nenechaveite pristroj bez dozoru, dokud
ovladatelné. kontrolka LED a zvukové signalizace nepotvrdi jeho vypnuti.

m Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd. =
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci. n
m Udrzujte rukojeti a ichopové oblasti suché, Cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

n Dobijejte pouze nabije€kou uréenou vyrobcem. =
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muize zplsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. PouZiti jakéhokoliv
jiného akumulatoru muze zplsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

= Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodl baterie mlze
zpUsobit pozar nebo popaleniny. L]

= Za nevhodnych podminek muize z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde k =
nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
pfijde do kontaktu s o¢ima, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vytecena z baterie zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny. [

= Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

m  Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfili$
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotdm nad 130
°C muze zpusobit vybuch.

@

Uschovejte tyto pokyny. Casto na né& odkazujte a
pouzivejte je k pouceni ostatnich, ktefi mohou tento
pfistroj pouzivat. Pokud nékomu tento produkt zapuijcite,
pljéte mu i tyto pokyny, aby nedoslo k nespravnému
pouzivani vyrobku a moznému zranéni.

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani, ¢isténi Ci
udrzby. Mistni pfedpisy mohou omezovat dobu obsluhy.
Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Pouzivejte
vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém umélém osvétleni.
Ke snizeni rizika Grazu v dusledku styku s pohybujicimi
se Gastmi vzdy pfistroj vypnéte, vyjméte akumulator a
ujistéte se, Ze se v8echny pohyblivé ¢asti ipIné zastavily:
e pred CiSténim usazenin

e pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji,

e pred vyménou pfislusenstvi

e pred opusténim vyrobku

e pred provadénim udrzby

Udrzujte produkt Cisty bez zastfizené drti a dalSich
materialt. Mohou se usadit mezi Celist a ostfi.

V okoli se pfi pouzivani pfistroje nesmi vyskytovat
prihlizejici osoby, déti ani zvirata.

Pfi obtizném fezani vétvi budte pfipraveni, abyste mohli
rychle ustoupit, dfive neZ dfevéna viakna zcela povoli.
Vzdy zachazejte s opatrnosti. K zajiSténi co nejlepSich
provoznich vlastnosti a sniZeni rizika Urazu udrZujte bfit
noze ostry a Cisty. Postupujte dle pokynl pro mazani a
vyménu pfislusenstvi

PFed pouzitim produktu zkontrolujte pfipadné poskozené
Casti a stisknéte spoustéc, abyste se ujistili, Ze se Cepele
spravné oteviraji a zaviraji. Pfed dal$im pouzivanim
produktu peclivé zkontrolujte poskozenou &ast. Zjistéte,
zda bude fungovat spravné podle zamysleného Ucelu.
Udrzuijte ruce v dostate¢né vzdalenosti od ostfi.

Za chladného pocasi se teple obleCte. Pfi praci s
vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
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a zapésti v teple. Bylo zjiSténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li pfistroj
delSi dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

Jestlize se Cepel pfi stfihani vétve zasekne, nesnazte
se ji vyviklat. Vypnéte produkt a zaseknuté ¢epele pak
pomalu a rovhomérné vytahnéte z vétve.

Stfihejte vétve jednu po druhé.
Nikdy nedrzte volnou rukou vétev, kterou profezavate.
Udrzuijte ruce a kteroukoliv dal$i ¢ast téla mimo prostor

fezani. Nikdy se nedotykejte ostfi, abyste se vyhnuli
urazu.

PFi drzeni nebo zvedani vyrobku se nedotykejte
nechranénych cepeli.

Nepouzivejte pfistroj pfi desti a snézeni.

Nepouzivejte akumulatorové nuzky k prestfihovani
drata.

Neprovadéjte fez tam, kde hrozi preruseni skrytych
vodicl.

Mlhova¢ provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40
°C.

Mihova¢ skladujte na misté s teplotou prostfedi mezi 0
°Ca40-°C.

Rezejte pod Ghlem ¢&istého fezu.

Teplota pfistroje muze vzrast a pfi fezani velmi suchych
a tvrdych materiald mize byt aktivovana jeho tepelna
ochrana. Nez opét uvedete pfistroj do chodu, vyckejte
10-15 minut nebo pockejte, az zchladne.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, urazu a poskozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10
°Ca38°C.

Baterii skladujte na misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a 20°C.

Baterii pouzivejte na misté s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed pfenasenim nebo uloZenim pfistroje z néj vzdy
vyjméte akumulator a nechte oba vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Nasadte kryt
Cepeli.

Pfi ukladani nebo pfenaseni pfistroje vzdy nasadte kryt
Cepele.

Pri transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem. Udrzujte
produkt mimo  korosivni  materidly, napfiklad
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zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.
Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou.

Zajistéte, aby Zzadné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci

ochrany nekrytych kontaktu

prostfednictvim izolace,

nevodivych krytek Ci lepicich pasek. Neprepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

@

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky
a nahradni dily vyrobce. Zanedbani mlze zapficinit
mozné poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté
zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu. Pfi
udrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily vyrobce.
Po kazdém pouziti ocCistéte téleso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem. Jakykoliv poSkozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vymeénit v
autorizovaném servisnim stredisku.

Po kazdém pouziti zbavte ¢epel tfisek tuhym kartackem
a pak k ocisténi Cepeli pouzijte desinfekéni tampon.
Opatrné pouzijte protikorozni mazivo. Pouzivejte
doporu¢ené mazivo ve spreji na ochranu proti rzi.
Nanasejte jej rovhomérné a dbejte pfitom na snizovani
rizika Urazu stykem s ostfim. Informace o vhodném spreji
ziskate u mistniho povéfeného servisniho strediska.

MuzZete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy a
sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi, pozadejte o
pomoc autorizované servisni stfedisko.

Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni riznymi typy
komer€nich rozpoustédel a mohou byt jimi poSkozeny. K
odstrariovani necistot, prach, oleji nebo tukld pouzivejte
Cisté textilie. Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny,
petrolej, vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje,
atd. do kontaktu s plastovymi soucastmi. Chemikalie
mohou poskodit, oslabit nebo znicit plast, coz mize mit
za nasledek vazny uraz.

Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni vzdy
odstrarite bateriovy modul z vyrobku, kdyz provadite
Cisténi nebo jakoukoliv Udrzbu. Zkontrolujte vypnuti
stfihaciho mechanismu pred zastavenim a uloZenim
akumulatorovych nlzek.

Aby vyrobek slouzil dlouze a spolehlivé, pravidelné

provadéijte nasledujici udrzbu:

e Zkontrolujte, zda nevidite néjaké zifejmé vady, napr.
uvolnénou, vykloubenou nebo poskozenou cepel,
uvolnéné Srouby a opotifebované ¢i poskozené dily.

e Zkontrolujte vizualné stav ostfi. Vymérite opotrebené
nebo poskozené Cepele.



INDIKATORY LED

Svételna Zvuk STAV

kontrolka

Zapnuto (zelend) 1 pipnuti Pristroj je zapnuty.

Blika (Cervena) Stale pipa, dokud Pistroj se zasekl. Cepele
jsou Cepele jsou odkryty. Kdyz
odkryty indikator LED doblika

a zvukova signalizace
umlkne, muze prace opét

pokracovat.
Nesviti 1 pipnuti predtim, Pristroj byl po dobu
nez se indikator 30 sekund neaktivni
LED vypne a pfechazi do
pohotovostniho rezimu.
3 zablesky 3 pipnuti (kazdé Ochrana proti prehrati
(Cervena) 2 sekundy, dokud aktivovana. Nez opét
pristroj neprejde uvedete pfistroj do
do pohotovostniho  chodu, vyckejte 10-15
rezimu) minut nebo pockejte, az
zchladne.
Nesviti 2 pipnuti Pristroj je vypnuty.
Blika (Cervena) 5 pipnuti Produkt absolvoval 2 000
fezu. Zkontrolujte kvalitu
cepeli.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 105.
PodlozZka ¢epele
Sroub

Zaci niz
Svételna kontrolka
Rukojet

Spoust

Tlacitko epele
Indikatory LED
Pevna cepel

10. Kryt noze

11. Navod k obsluze
12. Baterie

13. Nabije¢ka

14. Pouzdro

15. Vyména Cepele
16. Lehky mazaci olej
17. Ostfici nastroj

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

©COENODORWN =

Pred pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na v8echna upozornéni a dodrzujte
bezpecénostni pokyny.

Qb

Noste ochrannou pfilbu a ochranné
bryle.

€

0«0

I(f930s
Oo—-C

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkach.

Pro zabranéni poranéni se nedotykejte
fezacich nozd.

Davejte pozor na odmrténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat Zadni pfihlizejici, zejména
déti a zvifata.

ViditeIné zareni, graficka znacka

Stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka
po dobu 3 sekund pfistroj zapnete
nebo vypnete.

Pokud neni spoustéci tlacitko stisknuto
po dobu del$i nez 30 sekund, pfistroj
pfejde do pohotovostniho rezimu.

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Viybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Informace o sbérnych
mistech a recyklaci baterii vam
poskytne mistni Gfad nebo prodejce.
Podle mistnich nafizeni mohou

mit maloobchodnici povinnost

brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné
a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplisobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.
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Az akkumulatoros metszdoll6 tervezése soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros metszdollét kizardlag kisebb fadgak
és agak vagasara és metszésére terveztik. A jelen
kézikdnyvben megadott értékeknél nagyobb atmérdji agak
levagasara ne hasznalja az eszkdzt. Semmilyen mas célra
ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a
termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett
eldirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramutés és/vagy sulyos személyi sériilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrél mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrdl
lizemel6 (vezeték nélkili) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne mikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallékat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszked® dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

n Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel.
Megndveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
néveli az aramités kockazatat.

= Ne rongélja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hétél, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgo alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramutés kockazatat.

m Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kérnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddkacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramutés
kockazatat.
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SZEMELYI BIZTONSAG

m  Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyogyszer illetve mas tudatmoédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata koézben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a védbsisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m  Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllitAsa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

= A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

n Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd haszndlata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

m Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbol kellé jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkoz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen miivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sérlléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m  Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan koértulmények koézoétt, amilyenekre azt
tervezték.

m Ne haszndlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

n Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugot a konnektorbol és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi o6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

m A haszndlaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.

@
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m Végezze el a nagy teljesitményli gépek és a = Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az

tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgé
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,

akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

ami hatassal lehet a szerszamgép mikodésére.  FLVALNICAU VIR (ol {0k |5 kv do o] H o)
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

/\ FIGYELMEZTETES! Tartsa tavol a kezét a késtsl. Ha

hozzaér a késhez, az sulyos személyi sérilést okoz.

m A vagoészerszamok legyenek élesek és tisztak.

A megfelelden  karbantartott, éles  vagdélii A fIGYELMEZTETES! Ne hagyja a termeket fellgyelet
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben  nélkil, amig a LED-lampa és a hang nem jelzi, hogy ki van
iranyithatok. kapcsolva.

= A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb. = Orizze meg ezt az Utmutatot. Gyakran tekintse at a

ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 mdiveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

m A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon, =

tisztan, olajtol és kendzsirtol mentesen. A csuszés
fogantyuk és fogofelliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
toItd egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal ilizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek rovidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

s Nem megfelelé koriilmények esetén folyadék

tavozhat az akkumulatorbdl, keriilje az azzal val6 =

érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon

orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot g

vagy égéseket okozhat.
= Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot

vagy eszkoézt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator g4

elére nem lathatd moédon Uzemelhet, ami tizet,
robbanast, mas kockazatot vagy sérulést okozhat.

= Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tal g

magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti h6mérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

m Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne

toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valo feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlzveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

@

jelen utasitasokat, és ezek alapjan utasitsa a terméket
hasznalé személyeket. Ha kdlcsdnadja valakinek az
eszkozt, akkor a jelen utasitasokat is adja kdlcsén, hogy
a termék helytelen hasznalatat és az esetleges sériilést
megakadalyozza.

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer6 személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi eléirasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

Ne haszndlja a terméket rossz fényviszonyok kozott.
Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

A mozgd alkatrészek megérintése miatt keletkezé
sériilés kockazatanak csokkentésére minden esetben
kapcsolja ki a terméket, vegye ki az akkumulatort és
gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgd alkatrész
megallt:

e azeltdmdbdés eltavolitasa elétt

o ellen6rzés, karbantartdés vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

kiegészitdk cseréje el6tt

miel6étt magara hagyna a terméket

karbantartas el6tt

A terméket tisztitsa meg a nyesedékektdl és mas
anyagoktol. Ezek megakadhatnak a befogé és a penge
kozott.

A termék mikddtetése soran ne engedje, hogy mas
személyek, gyermekek vagy allatok a kozelében
tartézkodjanak.

Amikor feszilé agat flrészel, legyen mindig kész arra,
hogy gyorsan el tudjon futni ugy, hogy ne lUsse meg a
visszacsapo6do ag.

A termék karbantartasat kell6 alapossaggal végezze.
A legjobb teljesitmény eléréséhez és a sérllésveszély
csokkentéséhez a vagoélet tartsa élesen és tisztan.
Tartozékcsere és kenés esetén kdvesse az utasitasokat.

Mielétt a terméket hasznalatba venné, ellenérizze, hogy
nincsenek-e sérilt alkatrészek a terméken, majd nyomja
be a kioldot, hogy meggy6z6djon arrél, hogy a kések
megfeleléen nyilnak és zardédnak. A termék tovabbi
hasznalata el6tt gondosan ellenérizze a megrongalédott
alkatrészt, hogy megfeleléen fog-e miikodni és el tudja-e
latni a feladatat. Tartsa tavol a kezét a késtdl.

Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viselijen keszty(t a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.
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m Hosszabb hasznélat sériilést okozhat. Ha barmilyen
terméket hosszabb id6én at hasznal, ligyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlinetet.

m Ha mikédés kozben a kés beakad egy agba, ne
csavarja el a kést. Kapcsolja ki az eszkdzt, és azonnal,
lassan huzza ki a késeket az agbol.

Az agakat egyenként vagja le.

Szabad kezével soha ne fogja az agat, amelyet éppen
metsz. A kezeit és a tobbi testrészét tartsa tavol a vagasi
terllettél. A sérilések elkerilése érdekében soha ne
érintse meg a késeket.

m A termék felvétele vagy kézben tartdsa kdzben ne fogja
meg a késeket.

Es6ben vagy héesésben ne hasznalja a terméket.
Ne hasznalja a terméket vezetékek elvagasahoz.
Ne vagjon olyan helyen ahol rejtett vezetékek lehetnek.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten haszndlja a
készlléket.

Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten tarolja.

m  Atisztabb vagas érdekében szdgben végezze a vagast.

A termék hémérséklete emelkedhet, és nagyon szaraz
vagy kemény anyagok vagasakor a tulmelegedés elleni
védelem bekapcsolhat. A munka folytatasa el6tt varjon
10-15 percet, vagy amig a termék lehdl.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készilléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a
s0Os viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

= Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

m Az akkumulatort 0 °C és 20°C kozotti hémérsékleten
tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Térolas vagy szdllitas el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkut és hagyja mindkettét lehdini.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Helyezze fel a vagoétarcsa véddlapjat.

= A termék tarolasakor vagy szallitdsakor mindig szerelje
fel a késvédo fedelet.

m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerlilje a sériléseket és a termék sérilését.

m Hlvos, szdraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesit6 sotdl. Ne tarolja a terméket kiltéren.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLIiTASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal ©sszhangban széllitsa. Az akkumulatorok
kilsé fél altali szallitdsakor kbvesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozé specialis elirasokat.
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Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz szallitas
kdzben; ehhez a szabadon maradt csatlakozékat védje
szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt vagy
szivargo akkumulatorokat. Tovabbi informaciéért vegye fel a
kapcsolatot a tovabbitast végzd céggel.

KARBANTARTAS

m  Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel,
és csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket
csak engedéllyel rendelkez6 szervizben javittassa.
Szervizeléskor csak eredeti, gyartd altal eléallitott
cserealkatrészeket hasznaljon.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit. A sérdilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

= Minden haszndlat utan tisztitsa meg a késeket a
hulladéktol egy slrl kefével, majd fertétlenitészeres
torlékenddvel tordlje at 6ket. Ezutan gondosan kenje ata
késeket rozsdagatlé kenéanyaggal. Hasznaljon ajanlott
rozsdagatlé permetet az egyenletes eloszlatashoz, és
hogy csdkkentse a kések megérintése miatt keletkezd
személyi sériilés kockazatat. A megfelel6 permetezhetd
termékrél kérdezze a helyi hivatalos szervizkézpontot.

m Ahasznalati ttmutatéban leirt beallitasokat és javitasokat
On is elvégezheti. Tovabbi javitasokért vagy tanacsért
kérjen segitséget egy hivatalos szervizkézpontban.

m  Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelelé meghuzasat, hogy
a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek haszndlatatol. A legtdbb milanyag
érzékeny a kilonbdzd tipusu kereskedelmi oldoszerekre
és azok hasznalata esetén karosodhat. A kosz, por,
olaj, zsir stb. eltavolitdsara tiszta ruhat hasznaljon.
A mianyag részek semmilyen koérdlmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivédd olajokkal stb. A vegyi
anyagok karosithatjak, gyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot, ami sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

m A sulyos személyi sériilések elkerilése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a készllékbodl. Az eszkdz hasznalatanak
befejezése és a tarolas elétt gy6z6djéon meg arrol, hogy
a vagoszerkezet leallt.

m A hosszi és megbizhatd élettartam biztositasa
érdekében végezze el rendszeresen az alabbi
karbantartasokat:

e Ellenérizze, nincs-e jol lathatdé meghibasodas,
példaul laza, kimozdult vagy sérilt kés, laza rogzités,
elhasznalddott vagy sériilt alkatrészek.

e Vizudlisan ellendrizze a vagoépengék vagoéleit. A
kopott vagy sérllt kést cserélje ki.



LED-JELZESEK
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. % Ne tegye ki esének, és ne haszndlja @
Vilagité kijelzé Hang ALLAPOT nedves kornyezetben. ;
Pl
Be (z6ld) 1 sipolas A termék be van
kapcsolva.
A sulyos sérlilések elkerllése végett
Villog (piros) Folyamatos A termék beszorult. A £ P
sipolas, amig a vagokések ki vannak ne érintse meg a vagokéseket.

kések kinyilnak nyitva. Miutan a LED-
lampa villogasa és a
sipol6 hang megsziinik, Figyeljen a kivetett vagy replilé

folytathatja a munkat. targyakra. A miikodési terilettdl tartson
&h“ﬂ legalabb 15 m-es tavolsagban minden

Nem ég 1 sipolas, miel6tt A termék 30 masodpercig nézelddot, kildndsen a gyerekeket és
a LED-lampa inaktiv volt és alvo a haziallatokat.
kialszik lizemmodra valt.
3 villogas (piros) 3 sipolas (2 Aktivalodott a
masodpercenként,  tulmelegedés elleni Lathato sugarzas, utmutato védéelem
amig a termék védelem A munka
alvé tizemmaddra folytatasa el6tt varjon
valt) 10-15 percet, vagy amig
a termék lehil.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a
Nem ég 2 sipolas A termék ki van ®3s 4 kapcsolot 3 masodpercig a termék be-
kapcsolva. (I) - (!) vagy kikapcsolasahoz.
Villog (piros) 5 sipolas A termék 2000 vagast
végzett. Ellendrizze a
kések mingségét! Ha a kapcsolé 30 masodpercnél
®30s tovabb nincs lenyomva, a termék alvé

ISMERJE MEG A TERMEKET (l)_,e Uzemmodra valt.

Léasd 105. oldal.
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2 A6k erendezések hulladékait ne dobja
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5. Foganty( kozé. Az akkumulatorok, v_alamlnt

L i . az elektromos és elektronikus
6. K',°|d° kapcsold berendezések hulladékait elkiilonitve
7. Keés gomb gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
8. LED lampak akkumulatorokat és fényforrasokat
9. Rogzitett kés vegye ki a berendezésbél.
10. Késveds A helyi hatésagoktdl vagy a
11. Kezel6i kézikdnyv forgalmazétol kérhet informaciot
12. Akkumulator az Ujrahasznositasrdl, illetve arrol,
13. Tolté hogy hol talalhaté gydjtépont. A helyi
14. Tok szabalyozasok szerint a keresked6k
15. Potvagokés kotelesek Iehetnek_ingyen visszavenni
16. Kénny(i kendolaj ﬂ az akkumul_atorok, illetve az elektromos
17. Elesité eszkéz és elektronikus berendezések

hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Biztonsagi figyelmeztetés Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni

a nyersanyagok iranti keresletet.
Kuléndsen a litiumot tartalmazo

Qb

A termék hasznalata el6tt olvasson akkumulatorok, illetve az elektromos és
el és értsen meg minden utasitast. elektronikus berendezések hulladékai
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és értékes és ujrafeldolgozhaté anyagokat
biztonsagi utasitast. tartalmaznak, amelyek karos hatassal

lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kérnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén torolje
a személyes adatokat.

Viseljen fej- és szemvédét.

i
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea foarfeca dvs.
de gradina cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Foarfecele de gradina fara fir sunt concepute numai pentru
taierea si tunderea ramurilor mici si a lastarilor de arbori. Nu
taiati ramuri cu diametre mai mari decét valorile prevazute
in acest manual. Nu folositi in alte scopuri.

ATEN'!'IONI“\RAI GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT
/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea

instructiunilor prezentate in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtd electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

= Mentineti curatd si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii i persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m  Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

n Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
impamantarea.

= Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.
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= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

n Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
simt practic cand operati o unealta electrica. Nu folositi
unealta electrica in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incéltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Impiedicd pornirea accidentald. Asigurati-vd ca
comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu vid aplecati excesiv. In timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatji neasteptate.

m imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

= Obignuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de siguranta privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

= Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica corecta
pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

= Nu folositi unealta electricd daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= (Inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
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electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea sau
lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta functionarea uneltei
electrice. Daca este deteriorata, solicitati repararea
uneltei inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate
de unelte electrice intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de
taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite au o
probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarea care urmeaza sa fie
efectuata. Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii
decat cele preconizate poate duce la situatii periculoase.

Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

FOLOSIREASIINTRETINEREAMASINIICUACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. in cazul unui contact accidental, spalati
cu api. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta dvs.
electrica numai de catre o persoana calificata in reparatii,
folosind numai piese de schimb identice. Acest lucru va
garanta ca siguranta uneltei electrice este mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
FOARFECA DE GRADINA

/\ AVERTISMENT! Nu apropiati mainile de lama.
Contactul cu lama va duce la rénirea grava a personalului.

Vi

AVERTISMENT! Nu lasati echipamentul

nesupravegheat fnainte ca indicatorul LED si cel sonor sa
indice faptul ca acesta s-a oprit.

@

Salvati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care utilizeaza
produsul. Dacd Tmprumutati cuiva aceasta foarfeca,
insotiti-o si de aceste instructiuni, pentru a preveni
utilizarea incorecta a uneltei si eventuale vatamari.

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca produsul. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta operatorului.

Nu utilizati produsul in conditi de iluminare slaba.

Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina

artificiala puternica.

Pentru a reduce riscul de ranire datorat contactului cu

piesele in miscare, intotdeauna opriti echipamentul,

scoateti acumulatorul si asigurati-va ca toate piesele in

miscare s-au oprit:

e Tinainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e fnainte de a verifica, curdta sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile

e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

e fnainte de executarea intretinerii

Echipamentul trebuie pastrat fara resturi sau urme de
alte materiale. Acestea se pot depune intre falca silama.

Asigurati-va ca n timpul operarii produsului, persoanele
aflate in zona, copiii si animalele de companie stau la
distanta.

Atunci cand taiati o ramura sub tensiune, fiti pregatit sa
va indepartati repede pentru a evita sa fiti lovit atunci
cand tensiunea din fibrele lemnului este eliberata.
intretineti produsul cu atentie. Mentineti taisul ascutit
si curat pentru cea mai buna performanta a uneltei si
pentru a reduce riscul de ranire. Respectati instructiunile
de lubrifiere si pentru schimbarea accesoriilor.

inainte de a utiliza unealta, verificati s& nu existe piese
defecte si apasati declansatorul pentru a va asigura ca
lamele se inchid si se deschid adecvat. Inainte de a
utiliza in continuare produsul, o eventuald componenta
deterioratd trebuie verificatd cu atentie pentru a
determina ca va functiona corespunzator si isi va
indeplini functia proiectata. Nu apropiati mainile de lama.
Pastrati-va temperatura corporald ridicatd pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.
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m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungita a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

m Daca lama este blocatda fintr-o ramura, in timpul
functionarii, nu rasuciti lama. Opriti foarfeca si trageti
lama din creanga usor, in linie dreapta.

= Taiati ramurile una cate una.

= Nu tineti niciodatd ramura pe care o tdiati cu mainile
goale. Tineti mainile si alte parti ale corpului departe
de zona de taiere. Nu atingeti niciodata lamele pentru
a evita ranirea.

= Nu apucati lamele tadietoare expuse atunci cand ridicati
sau tineti unealta Tn mana.

= Nu utilizati unealta pe timp de ploaie sau zapada.

m A nu se utiliza produsul pentru taierea de cabluri
electrice.

= Nu taiati acolo unde exista riscul de a fi cablaje ascunse.

m Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

m Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

= Pentru o taietura curata, executati o taiere in unghi.

m Este posibil sa se ridice temperatura echipamentului
si sa se activeze protectia la supraincalzire in timpul
operatiunilor de tdiere a materialelor foarte uscate sau
foarte dure. Asteptati 10-15 minute sau pana cand
echipamentul se raceste, apoi reluati lucrul.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul n lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m Incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

= Depozitati acumulatorul ntr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 20°C.

m Utilizati acumulatorul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

m  Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si lasati sa se
raceasca atat echipamentul cat si acumulatorul inainte
de transport sau depozitare.

m Curatati toate materialele straine din produs. Instalati
protectia lamei.

= Intotdeauna trebuie montatd protectia lamei cand
unealta este transportata sau depozitata.

m Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

66 | Traducerea instructiunilor originale

m  Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale. Urmati toate cerintele
speciale privind impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un tert.

Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul transportului
prin protejarea conectorilor expusi cu banda, capace
izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

= Service-ul necesita atentie si cunostinie deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui, folositi doar
piese de schimb originale ale producatorului.

m Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod corespunzator
sau Tnlocuita de un service autorizat.

= Dupa fiecare utilizare, curatati resturile de la lame cu
o perie durd si apoi folositi un dezinfectant pentru a
sterge lamele. Cu atentie, aplicati un lubrifiant care sa
previna rugina. Utilizati un spray lubrifiant recomandat
care sa previna rugina si aplicati-l in mod uniform si
reduceti riscul de ranire ca urmare a contactului cu
lamele. Pentru informatii privind spray-ul corespunzator,
ntrebati centrul dvs service local autorizat.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

n Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru n siguranta.

m Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile
sa se deterioreze de la tipurile diferite de solventi
comerciali i pot fi deteriorate. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful sau petele de ulei
sau grasime. Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc.,
sa intre Tn contact cu piesele din plastic. substantele
chimice pot deteriora, slabi sau distruge plasticul,
ducand la vatamari corporale grave.
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Pentru a evita vatdmarea personald grava, scoateti
din produs atunci cand
curatati produsul sau efectuati intretinerea. Asigurati-
va ca mecanismul de taiere s-a oprit inainte de a pune
produsul jos si de a-l depozita.

Pentru o duratd de viatd lunga si fiabila, efectuati

urmétoarele lucréri de intretinere in mod regulat:

o Verificati sa nu existe defecte evidente, de ex. lame
deteriorate, slabite sau dislocate, sigurante nefixate
sau alte componente uzate sau deteriorate.

e Verificati vizual starea muchiilor de taiere ale lamei.
Inlocuiti lama cénd observati semne de uzura sau
deteriorare.

INDICATOARE LED

Indicator Sunet STARE

luminos

Pornit (verde) 1 sunet de Produsul este activat.
avertizare

Semnal luminos
intermitent (rosu)

Unealta s-a blocat.
Lamele de taiere sunt
deschise. Cand LED-ul
s-a oprit din licarire si
sunetele au incetat, se
poare reincepe lucrul.

Semnale sonore
continue pana la
oprirea lamelor

Stins Un semnal sonor Unealta este inactiva
scurt nainte ca de 30 de secunde si
LED-ul sa se urmeaza sa intre in
stinga modul adormire.

3 semnale 3 sunete de Protectia la incingere este

luminoase avertizare (la activata. Asteptati 10-15

intermitente (rosu)

Stins

Semnal luminos
intermitent (rosu)

fiecare 2 secunde,
pana cand
produsul intra in
modul de veghe)

minute sau pana cand
echipamentul se raceste,
apoi reluati lucrul.

2 bipuri Unealta s-a oprit.
Unealta a executat
2.000 de operatii de
taiere. Verificati calitatea
lamelor.

5 bipuri

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 105.
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12.
13.
14.
15.
16.
17.

Saiba lamei

Surub

Lama de taiere
Indicator luminos
Méaner

Comutator anclansare
Buton lama

Becuri LED

Lama fixa

. Capac lama

. Manualul de operare
Acumulator
ncarcator

Toc

Lama de schimb
Ulei lubrifiant cu densitate mica
Unealta de ascutit

SIMBOLURI
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Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati echipament de protectie pentru
ochi si cap.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Pentru prevenirea vatamarii grave nu
atingeti lamele de taiere.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Masuri de siguranta si instructiuni cu
privire la radiatii vizibile

Apasati si mentineti apasat tragaciul
timp de 3 secunde pentru a porni sau a
opri unealta.

Unealta intra in modul adormire daca
tragaciul nu este apasat intr-un interval
de timp mai mare de 30 de secunde.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Adresati-va
autoritatilor sau distribuitorilor locali
pentru a afla informatji despre punctele
de colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu

litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influentd negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.
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Radot jasu akumulatora zaru Skéres, droSibai, veiktspégjai
un uzticamibai ir pievérsta vislielaka veriba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru zaru Skéres ir paredzétas tikai nelielu koka zaru
grieSanai. Negrieziet zarus, kuru diametrs ir lielaks neka $aja
rokasgramata noraditas vértibas. Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar $o izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievéros$ana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnus miesas bojajumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

m Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

n Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

= Nelaujiet bé&rniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esoSiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

u Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iekla$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.
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PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslido$i aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos, samazina
personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslégta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta  rotéjo$as detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

n Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat puteklu izraisttos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

u Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu reguléSanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinaSanas iespéju.

= Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

@
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Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griez&jinstrumenti ar asam griez&jSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem noradijumiem,
nemiet véra darba apstaklus un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta izmanto$ana neparedzétu darbibu
veik§anai var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedrosSu un nekontroléjamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar raZzotaja noteikto ladéetaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bit ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums ieklist acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvudais  8kidrums var izraisit kairingjumu vai
apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladéSana temperatira, kas
ir arpus noraditd diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta drosibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.

Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodros$inatajs.

AKUMULATORU ZARU SKERU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Turiet rokas atstatu no asmens.
Saskare ar asmeni izraisis smagus ievainojumus.

/\ BRIDINAJUMS! Neatstajiet produktu bez uzraudzibas
pirms LED un skanas signals norada, ka tas ir izslédzies.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Regulari tas parlasiet un
izmantojiet, lai sniegtu norades citiem, kas var lietot So
produktu. Ja kadam aizdodat So produktu, tad iedodiet
arl §is instrukcijas, lai izvairitos no produkta nepareizas
lietoSanas un potencialas traumas.

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem traucéjumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zind$anu trokumu, vai
cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar instrukcijam, izmantot
So ierici. Vietgjie noteikumi var ierobezot lietotaja
vecumu.

Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma apstaklos.
Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Lai samazinatu kustigo dalu radito ievainojumu risku,
vienmér izslédziet produktu, nonemiet akumulatoru
bloku un parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai laboSanas
e pirms papildaprikojuma nomainas

e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms apkopes veik$anas

Uzturiet produktu tiru no skaidam un citiem materialiem.
Tas var tikt iespiestas starp asmeni un Zokli.

Stradajot ar produktu, nodroSiniet ka darba zona
neatrodas nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki.

Ja zagéjat zaru, kur$ ir nospriegots, esiet vienmér
gatavs atri doties projam, lai nesanemtu sitienu ar zaru,
kad tas atbrivosies no nospriegojuma.

Veiciet rlpigu razojuma apkopi. Uzturiet grieSanas
asmeni asu un firu, lai iegltu labaku darba rezultatu
un samazinatu ievainojumu risku. Izpildiet elloSanas un
piederumu mainas noradijjumus.

Pirms produkta lietoSanas parbaudiet, vai kddas dalas
nav bojatas un nospiediet slédza méltti, lai parliecinatos,
ka asmeni atveras un aizveras pareizi. Pirms talakas
izstradajuma izmantoSanas, dalas, kas ir bojatas, ir
obligati rapigi japarbauda, lai noteiktu, ka tas atbilstoSi
darbosies un veiks tam paredzétas funkcijas. Turiet
rokas atstatu no asmens.
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Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas bitu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esoSos. Izmantojot jebkuru produktu
ilgaku laika posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari
partraukumi.

Ja lietoSanas laikd asmens iesprist zara, nelieciet
asmeni. Izslédziet produktu un taisni izvelciet asmeni
|éni ara no zara.

Grieziet zarus vienu péc otra.

Nekad neturiet zaru, kuru apgriezat ar brivo roku. Turiet
rokas un citas kermena dalas atstatu no grieSanas
zonas. Nekad nepieskarieties asmeniem, lai izvairitos
no ievainojumiem.

Nesatveriet atklatus grieSanas asmenus, pacelot vai
turot izstradajumu.

Neizmantot produktu lietus vai sniega laika.
Neizmantojiet produktu, lai grieztu vadus.

Negriezt vietas, kuras pastav sléptu vadu pastavésanas
risks.

Izmantojiet produktu tikai apkartéjas vides temperatdras
diapazona no 0°C un 40°C.

Glabajiet produktu vietd, kura apkartgjas vides
temperatdra ir starp 0°C un 40°C.

Lai veiktu lidzenaku griezumu, veiciet grieSanu lenkl.
Griezot loti sausus vai cietus materialus produkta
temperatira var palielinaties un var tikt aktivéta
temperatlras parsniegSanas aizsardziba. Nogaidiet 10-
15 mindtes vai, kamér produkts ir atdzisis, pirms atsakt
darbu.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladetaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepliSanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatdra ir starp 10°C un 38°C.

vietd, kur

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartéjas vides
temperatdra ir starp 0°C un 20°C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartéjas
vides temperatdra ir starp 0°C un 40°C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms  produkta novietoSanas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tiem atdzist.
Notiriet visus sveskermenus no izstradajuma. Uzlieciet
asmens aizsargu.
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Vienmér uzstadiet asmens uzmavu, novietojot produktu
glabasanai vai to parvadajot.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|at bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledos$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam. levérojiet visas Tpasas prasibas
saistiba ar iepakoSanu un markésanu, transportgjot treSas
puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspé&jigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransport€jiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Lddziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

@

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi, lietojiet tikai
originalas razotaja rezerves dalas.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas rokturus
ar mikstu, sausu audumu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Péc katras lietoSanas, notiriet no asmeniem netirumus
ar stingru birsti, tad izmantojiet dezinfekcijas lidzekla
salveti, lai notiritu asmenus. Uzmanigi uzklajiet
pretriiséSanas smeérvielu. Izmantojiet ieteikto rdsas
aizsardzibas smérvielas aerosolu, lai panaktu
vienmérigu tas uzklasanu un samazinatu ievainojumu
risku, kas raduSies no saskarsmes ar asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegttu
informaciju par piemérotiem Iidzekliem.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Cita
veida remontam vai konsultacijam, veérsieties péc
padoma autorizéta servisa centra.

Regulari parbaudiet visus uzgrieZznus, stipringjumus un
skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir dro$a darba stavokIr.

Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Izmantojiet tiru dranu,
lai notiritu netirumus, puteklus, ellu vai smérvielas.
Nelaujiet bremZu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
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detalam. Kimikalijas var sabojat, vajinat vai iznicinat

plastmasu, radot smagus ievainojumus.

Lai izvairttos no nopietnam traumam, vienmér atvienojiet

akumulatoru no izstradajuma pirms tiriSanas vai

apkopes darbiem. NodroSiniet, ka grieSanas mehanisms
ir apstajies pirms nolikt produktu vai novietot to
glabasanai.

Lai nodro$inatu ilgu un uzticamu kalpo$anu, veiciet

regularu apkopi:

e Parbaudiet, vai nav redzamu defektu ka
nepareizi stdvo$s vai bojats asmens,
stiprinajumi vai nodiluSas vai bojatas dalas.

e Vizuali parbaudiet asmens grieSanas malas stavokli.
nomainiet asmeni, kad nodilis vai bojats,

valigs,
valigi

LED INDIKATORU NORADES

Indikators Skana STATUSS

Deg (zal$) 1 pikstiens Produkts ir ieslégts.

Mirgo (sarkans) Nepartraukts Produkts ir iestrédzis.
pikstiens Iidz GrieSanas asmeni

Izsl

ir atveras. Kad LED
mirgo$ana un pikstiena
skana beidzas, drikst
atsakt darbu.

asmeni atveras

1 pikstiens pirms
LED izslégSanas

Produkts ir bijis neaktivs
30 sekundes un
parslédzas gaidiSanas

rezima.
Mirgo 3 reizes 3 pikstieni (ik Aktivizéta parkarSanas
(sarkans) péc 2 sekundém aizsardziba Nogaidiet
Iidz produkts 10-15 mindtes vai, kamér
parslédzas miega produkts ir atdzisis, pirms
rezima) atsakt darbu.
Izsl skan 2 pikstieni Produkts ir izslégts.

Mirgo (sarkans)

Produkts ir veicis 2000
griezienus. Parbaudiet
asmenu kvalitati.

skan 5 pikstieni

PAZISTIET SAVU IERICI
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DroSibas bridinajums
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Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas norades.

Valkajiet galvas un acu
aizsarglidzek|us.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Lai novérstu smagu traumu iegt$anu,
nepieskarieties zaga asmeniem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attaluma no darba zonas.

Redzamais izstarojums, piesardzibas
norades

Nospiediet un turiet méliti 3 sekundes,
lai ieslégtu vai izslégtu produktu.

Produkts pariet gaidiSanas rezima, ja
mélite netiek nospiesta ilgak neka 30
sekundes.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar jasu vietéjo
pasvaldibu vai pardevéju, lai gatu
informaciju par $adam savaksanas
vietam. Saskana ar vietéjiem
noteikumiem mazumtirgotajiem var
bat pienakums bez maksas pienemt
atpaka| akumulatoru, elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmantoSana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi, it
pasi tie, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi satur
vertigus un parstradajamus materialus,
kas var nelabveéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. I1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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Gaminant §j akumuliatorinj sekatoriy didZiausia svarba buvo
teikiama jy saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis sekatorius skirtas tik mazoms medziy
Sakoms ir Sakoms pjauti ir genéti. Nenupjaukite Saky, kuriy
skersmuo yra didesnis nei nurodyta instrukcijy vadove.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |[RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius asmens suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir
galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus, kad

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis® reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirksciuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

m Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais irankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliuy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smigio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirtj Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidag nuo karséio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. Pazeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.
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= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis oro
salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros smuagio tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padeétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

m Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

n Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuo$alai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

= Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,— neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Nerlpestingai elgiantis,
galima susizZeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jirankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m IStraukite kiStuka iS$ energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite iS elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
jrankio jsijungimo.

@
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Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai priziarimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirt, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirSiai turi buti sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisq tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybta su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uZ nurodyto

diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezitros paslaugy teikéjai.

AKUMULIATORINIO SEKATORIAUS NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

A |SPEJIMAS! Laikykite rankas atokiai nuo peilio.
Prisilietus prie peilio, galima sunkiai susizaloti.

A ]SPEJIMAS! Nepalikite jrankio be priezitros, kol
ispéjamieji Sviesos ir garso signalai parodys, kad jis yra
iSjungtas.

@

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai ja vadovaukités ir

naudokités kitiems asmenims, kurie gali naudotis gaminiu,

instruktuoti. Jei §j jrenginj kam nors skolinate, taip pat

atiduokite jiems ir $ig instrukcija, kad jrenginys bty

tinkamai naudojamas ir baty iSvengta galimy susizalojimy.

Jokiu budu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,

asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais

sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos

patirties ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis

instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo

operatoriaus amziy.

Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo sglygomis.

Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant

geram dirbtiniam ap$vietimui.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus

prie judanciy daliy, bdtinai iSjunkite jrenginj, iSimkite

akumuliatoriy ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys

visiSkai sustojo:

e prie$ paSalindami uzsikimSimg

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zole

e prie$ keisdami priedus

o Prie$ palikdami jrenginj be priezidros

e Pries atliekant technine prieZidrg

Ant jrenginio neturi likti nuopjovy ir kity medziagy — jis turi

bati Svarus. Antraip jos gali uzstrigti tarp Ziaunos ir peilio.

Naudojantis jrenginiu, darbo vietoje neturi bati pasaliniy

asmeny, vaiky ir augintiniy.

Kai jdos pjaunate jtempta Saka, bikite pasiruoSe greitai

pasitraukti, kad negautuméte smigio, sumaZzéjus

jtempimui medienos pluostuose.

Ripestingai priziarékite prietaisa. Siekiant didZiausio

nasumo ir norint sumazinti pavojy susiZaloti, pjovimo

asmenys privalo bati astras ir SvarQs. Laikykités tepimo

ir papildomy detaliy keitimo instrukcijy.

Prie$ naudodamiesi jrankiu patikrinkite, ar néra pazeisty

daliy, ir paspauskite gaiduka, kad jsitikintuméte,

jog peiliai tinkamai atsidaro ir uzZsidaro. Prie$ toliau
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naudodamiesi jrankiu, sugadintg dalj kruopsciai
apzidrékite ir nustatykite, ar ji veiks tinkamai ir atliks
numatyta funkcijg. Laikykite rankas atokiai nuo peilio.
Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia maveti pirStines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime pranesSimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglyguy.

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi bet kuriuo jrenginiu
ilgesn; laika, batinai darykite pertraukas.

Jei dirbant peilis jsikirsty j $akg, nebandykite pasukite
peilio. ISjunkite jrankj ir Iétai iStraukite peilj i$ Sakos.
Sakas pjaukite po viena.

Laisva ranka niekada nelaikykite Sakos, kurig genite.
Rankas ir kitas kQino dalis laikykite atokiai nuo pjovimo
vietos. Niekada nelieskite peiliy, kad nesusiZeistuméte.

Imdami ar laikydami gaminj negriebkite uz neapsaugoty
pjovimo asmenuy.

Nenaudokite jrankio lyjant ar sningant.
Nenaudokite jrankio laidams ar vielai pjauti.
Nepjaukite ten, kur gali bati paslépty laidy.

Naudokite jrenginj tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperatdrai.

Irenginj laikykite ten, kur aplinkos temperatdra yra nuo
0 °C iki 40 °C.

Pjaukite kampu, kad pjavis baty Svaresnis.

Pjaunant labai sausas ar kietas medziagas, gali pakilti
jrankio temperattra ir gali bdti suaktyvinta jrankio

apsauga nuo perkaitimo. Palaukite 10—15 minuciy arba
kol jrankis atvés, tada galésite vél testi darba.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirdpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebaty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., slrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatiros
aplinkoje.
Irenginj
aplinkoje.

laikykite nuo 0°C iki 20°C temperatlros

Akumuliatoriy naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperatiros
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite jrankj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol jie
abu atves, ir tik tada galésite juos padéti saugojimo vietg
arba transportuoti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Uzdékite peilio gaubta.
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Padéje jrankj j saugojimo vietg arba jj transportuodami,
visada uzdékite peilio gaubta.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti zmones arba sugesti pats.

Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas. Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir
etiketése.

Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si

kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanéiy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todel
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik | jgaliotgjj techninés priezidros centra.
Atlikdami prietaiso technine priezidra, keitimui naudokite
tik originalias, prietaiso gamintojo atsargines dalis.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle. Bet kurig apgadintg
detale leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Po kiekvieno naudojimo kietu Sepeciu pasalinkite nuo
peiliy neSvarumus ir nuvalykite peilius dezinfekuojancia
servetéle. Atsargiai patepkite antikoroziniu tepalu.
Naudokite rekomenduojamg purskiamg apsaugos nuo
rudziy tepala, kad tolygiai padengtuméte pavirsiy ir
sumazintuméte rizikg susizaloti prisilietus prie peilio
aSmeny. Informacijos apie tinkamg purSkiamajj tepalg
kreipkités j vietinj jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta Siame
naudotojo vadove. Dél kity daliy taisymo ar pagalbos
taisant reikia kreiptis j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirsiy ir gali jas apgadinti. NeSvarumus, dulkes,
alyva, tepalg ir pan. valykite Svariomis S$luostémis.
Neleiskite stabdZiy skysc¢iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali paZeisti,
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susilpninti arba sunaikinti plastikg, todél galima sunkiai
susizaloti.

Kad nesukelty sunkiy suzeidimy, valant ar atliekant

priezidros darbus i§ gaminio reikia iSimti baterijy paketa.

Trumpam padédami jrankj arba padédami j jo saugojimo

vieta, bdtinai jsitikinkite, kad pjovimo mechanizmas

visiSkai sustojo.

Norédami, kad jrankis ilgai ir patikimai veikty, reguliariai

atlikite toliau nurodytus techninés priezidros darbus:

e Patikrinkite, kad nebaty akivaizdziy defekty, tokiy
kaip atsipalaidave ar pazeisti aSmenys, nepriverztas
tvirtinimas ir susidévéje ar sugadinti komponentai.

e Apziurékite karpymo peilio aSmenis. AtSipusj arba
sugadintg peilj nedelsdami pakeiskite nauju.

SVIESOS DIODY INDIKACIJOS

Sviesos diody

Garso signalas BUSENA

indikatorius

Svietia (Zaliai)

Mirksi (raudonai)

I8sijunges

3 kartus sumirksi

1 garso signalas Irenginys jjungtas.
Nepertraukiamai
skamba garso
signalai, kol peiliai
atidengiami

Jrankis uzstrigo. Pjovimo
peiliai atidengti. Kai
Sviesos diodas uzges,

0 garso signalai nutils,
galima bus testi darbag.

1 garso signalas
iki uzgestant
Sviesos diodui

|rankis nebuvo
naudojamas 30
sekundziy ir pradéjo veikti
miego rezimu.

3 kartus suskamba  Suaktyvinta apsauga

(raudonai) garso signalas nuo perkaitimo. Palaukite
(kas dvi sekundes,  10-15 minuciy arba
o paskui gaminys kol jrankis atvés, tada
ima veikti miego galésite vél testi darba.
rezimu)

I8sijunges 2 garso signalai Jrankis i$jungtas.

Mirksi (raudonai)

5 garso signalai Jrankiu atlikta 2 000
pjaviy. Patikrinkite

geleZ¢iy kokybe.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 105 psl.

N>R WN =

Geleztés tarpiné detalé
Varztas

Pjovimo gelezté

Sviesos diody indikatorius
Rankena

Gaidukas

Geleztés rankenélé
Diodiné lemputé
Fiksuotasis peilis

. Geleztés gaubtas

. Naudotojo vadovas

. Baterija

. lkroviklis

. Déklas

. Kei¢iamasis pjovimo peilis

. Mazo klampumo tepimo alyva
. Galandimo jrankis

ZENKLAI

Pranesimas apie sauguma

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimg
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.
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Dévékite galvos ir akiy apsaugos
priemones.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

Kad sunkiai nesusizeistuméte,
nelieskite pjovimo gelez¢iy.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasalieciai, ypa¢ vaikai ir
naminiai gyvinai, privalo bati bent 15 m
atstumu nuo darbo vietos

Regimoji radiacija, mokomoji apsaugos
priemoné

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaude gaiduka, jei gaminj norite
ijungti arba isjungti.

Irankis pradeda veikti miego rezimu, jei
gaidukas nepaspaudziamas ilgiau nei
30 sekundziy.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,

elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerSiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai, elektros
ir elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir $viesos $altiniy atliekos
turi bati pasalinti i$ jrangos. Patarimy

deél perdirbimo ir informacijos apie
surinkimo punktus kreipkités j savo vietos
valdZios institucijas. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
irangos atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac¢ tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagu, kurios gali turéti
neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra $alinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I8trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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Juhtmeta oksalbikuri juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, t66vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta oksalbikuri on mdeldud ainult véikeste harude
ja okste Idikamiseks ja karpimiseks. Arge Idigake selles
kasutusjuhendis ~ nimetatud labimdddust ~ suurema
l&bimddduga oksi. Arge kasutage iihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

A HOIATUS! Lugege ldbi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrildoki voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada
tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes  kasutatav  termin  "mootortddriist"  viitab
vorgutoitega (juhtmega) seadmele voi akuga (juhtmeta)
seadmele.

TOOKOHT

n Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdotamisel voivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritodriistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu
v6i aurud silidata.

n Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

= Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mérga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

= Arge kasutage toitejuhet  mittesihipiraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voOi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel
kasutamiseks

kasutage
sobivaid

vélistingimustes
pikendusjuhtmeid.
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Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viéltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

n Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige

toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete visinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

= Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vilja
lillitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke tooriista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Uhendage tddriista
toitevdrku siis, kui llliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervoti vdi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tile parem kontroll.

= Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lédvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed vbivad haakuda liikuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
lihendatud ja néuetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdoriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine vdib
pdhjustada raske kehavigastuse mdne sekundi murdosa
jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage téotamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritdoriista. Oigesti  valitud
elektritddriist todtab ettendhtud voimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lulitiga lulitamatu t6driista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta &ra remontida.

= Ennetooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
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lahti ja/vdi eemaldage voimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad todriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kéattesaamatus kohas ja &rge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voivad mojustada elektritooriista t66d. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate
Idiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud ISikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Tédoperatsiooniks mitte ettenahtud tédriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kaepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
voi madret. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda todriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Ghele akupaketile vdib pohjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide IGhistamine vdib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik valja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku
silma sattumisel poorduge viivitamatult arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik vdib tekitada nahaérritust voi
-pOletust.

Arge kasutage vigast voi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi imbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jatke akut vai todriista tule lihedale ega liiga

korge temperatuuri katte. Tuli véi temperatuur tle 130
°C vbib pdhjustada plahvatust.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ning &rge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada véaljadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustdétajad.

JUHTMETA OKSALOIKURI OHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Hoidke kaed I5iketerast eemal. Kokkupuude
|6iketeraga pohjustab tdsiseid kehavigastusi.

A\ HolATUS! Arge jatke toodet jarelevalveta enne, kui
LED-tuli ja helisignaal annavad marku, et toode on valja
lilitatud.

Sailitage need juhendid. Vaadake neid sageli ja kasutage
neid teiste, kes vdivad toodet kasutada, juhendamiseks.
Kui laenate selle tddriista kellelegi teisele, andke talle
kaasa ka need juhised, et véltida toote vaarkasutamist
ja vdimalikke vigastusi.

Arge lubage lapsi ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning k&esolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Kasutage
toodet alati paevavalguses vdi heas kunstvalguses.

Et véhendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lllitage alati toode valja,
eemaldage aku ja veenduge, et kdik liikuvad osad oleks
peatunud:

e enne takistuse kérvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist v&i teenindamist,

e enne tarvikute vahetamist

e enne toote juurest lahkumist

e enne hooldustdid

Hoidke toode puhas, eemaldage sellelt I16ikejaatmed ja
muud materjalid. Need vdivad jaada alasi ja I6iketera
vahele.

Hoidke toote kasutamise ajal kdrvalised isikud, lapsed ja
lemmikloomad eemal.

Pinge all oleva oksa saagimisel hoolitsege, et te sellega
pihta ei saaks, kui puukiududes olev pinge vabaneb.

Olge seadme kasutamisel ettevaatlik. Parima té6véime
tagamiseks ja vigastuste ohu véhendamiseks hoidke
I6ikeserv terav ja puhas. Jargige maarimise ja tarvikute
juhiseid.

Enne toote kasutamist kontrollige osi seoses
kahjustustega ja vajutage paastikule, et naha, kas
I6iketerad avanevad ja sulguvad digesti. Enne toote
edasist kasutamist peab kahjustatud osa hoolikalt
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lle vaatama, et veenduda selle diges ja ettendhtud
toimimises. Hoidke kéed |6iketerast eemal.

= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma ilmaga.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused véivad
slveneda. Kui kasutate mdénda toodet pikaajaliselt,
tehke regulaarselt pause.

m  Kuildiketera on to6tamise ajal oksaharusse kinnijaanud,
arge loiketera poodrake. Lilitage toode vélja ja tommake
|6iketerad okstest aeglaselt otse valja.

m Ldigake oksi Ukshaaval.

= Arge kunagi hoidke kérbitavat oksa oma vaba kéega.
Hoidke kded ja muud kehaosad I6ikepiirkonnast
eemal. Vigastuste valtimiseks arge kunagi puudutage
I6iketerasid.

m Arge haarake l6iketerast, kui vétate toote katte voi
hoiate seda.

= Arge kasutage toodet vihmas ega lumes.

= Arge kasutage toodet juhtmete I5ikamiseks.

= Arge I6igake kohas, kus on varjatud elektrijuntme oht.

m Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

m Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

= Nurga all Idikamine annab puhtama tulemuse.

m  Kui ldikate vaga kuiva voi kdvasid materjale, voib tdusta
toote temperatuur ja aktiveeruda liigtemperatuuri kaitse.
Enne t606 jatkamist oodake 10—15 minutit voi kuni toode
maha jahtub.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

m Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

m Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

m  Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne toote hoiustamist voi selle transportimist IUlitage
toode valja, eemaldage aku ja laske mdlemal maha
jahtuda.

m Puhastage seade kéikidest voodrkehadest. Paigaldage
I6iketera kate.

m  Enne toote ladustamist vdi transportimist paigaldage
I6iketera kate.

78 | Originaaljuhendi télge

= Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

m Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest. Akude transportimisel
allettevotjate poolt jargige koiki pakkimise ja tahistamise
erinbudeid.

Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise ajal kaitstud voolu mittejuhtivate
isoleerkorkide vdi teibiga. Arge transportige pragunenud véi
lekkivaid akusid. Kisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m  Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

m  Hooldamine nduab llimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses. Muruniiduki hooldamisel kasutage ainult
tootja originaalvaruosi.

m Parast iga kasutuskorda plhkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

m Parast iga kasutamiskorda puhastage IGiketeradelt
jaiga harjaga praht ja seejarel kasutage ISiketerade
puhastamiseks desinfitseerivat salvratikut. Kasutage
hoolikalt roostet ennetavat maardeainet. Kasutage
soovitatud roostet ennetavat maardespreid, et
maare Uhtlaselt peale kanda ja vahendada teradega
kokkupuutest tingitud kehaliste vigastuste ohtu. Teavet
sellise aerosoolvahendi kohta saate oma kohalikust
hoolduskeskusest.

m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks p&drduge
volitatud hoolduskeskusesse.

m  Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tédkorras olemises.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tlilipi poes mitdavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada neid
kasutades kahjustatud. Mustuse, tolmu, &li v6i maarde
eemaldamiseks kasutage puhast lappi. Arge laske
plastosadel mitte mingil juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega v6i muude samalaadsete vedelikega.
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Kemikaalid véivad plasti kahjustada, nérgendada voi
SUMBOLID
havitada, pdhjustades tdsiseid kehavigastusi.
m Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

Enne toote mahaasetamist ja hoiustamist veenduge, et
I6ikemehhanism oleks seiskunud.

m
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Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja

= Et tagada pikaajaline ja téokindel kasutamine, teostage o .
té6ohutuseeskirju.

regulaarselt jargmisi hooldustdid:

e Kontrollige, kas on nahtavaid defekte (nt lahtine
vOi vigane lbiketera, lahtine kinnitus, kulunud voi
kahjustunud osad).

Kasutage kiivrit ja silmakaitsmeid.

o Kontrollige visuaalselt Idiketera Idikeservade
seisukorda. Vahetage kulunud v&i kahjustatud
I6iketera valja.

LED-MARGUTULED

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

A
S

Arge puudutage I6iketera, et mitte
rasket vigastust saada.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate

LED méirgutuli el OLEK A esemete eest. Hoidke kéik
. . . - ||.,ﬂ korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
Sees (roheline) 1 piiks Toode on sisse liilitatud. koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.
Vilgub (punane) Pidev piiks Toode on kinni jadnud. p
kuni 16iketerad Léiketerad avanevad. Kui . . . . .
avanevad LED-tuli enam ei vilgu ja Nahtav kiirgus, juhendav kaitseabindu
piiksumine 16peb, voib
t66d jatkata.
Toote sisse- voi valjalulitamiseks
Vilja lilitatud 1 piiks enne LED-  Toodet ei ole kasutatud ®3s s vajutage paastik alla ja hoidke 3
tule kustumist 30 sekundi jooksul ja see 1 1 sekundit.
laheb puhkeolekusse. O«0
3 valgatust 3 piiksu (iga 2 Liigtemperatuuri kaitse m Toode laheb puhkeolekusse, kui
(punane) sekundi jarel, on aktiveeritud. Enne t66 paastikut ei ole 30 sekundi jooksul
kuni toode laheb jatkamist oodake 10-15 I(930s ! Vaiutatud
unereziimi) minutit v6i kuni toode O — c J :
maha jahtub. N . .
Arge korvaldage kasutatud patareisid
Vlja liilitatud 2 piiksu Toode on vala lillitatud. ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Vilgub (punane) 5 piiksu Tootega on tehtud Kasutatud patareid ning elektri-ja
2000 Idiget. Kontrollige elektroonikaseadmete jaatmed
I6iketerade kvaliteeti. tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,

akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA tuleb seadmetest eemaldada. Kiisige

ndu jaatmekaitluse ja kogumiskoha

vt leht. 105. . kohta oma kohalikust omavalitsusest
1. Loiketera seib v&i jaemiltijalt. Kohalike eeskirjade

2. Kruvi kohaselt véib jaemiitijatel olla kohustus
3. Loiketera kasutatud patareid ning elektri-ja

4. LED margutuli elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
5. Kéaepide tagasi votta. Teie panus patareide

6. Paastikluliti ning elektri-ja elektroonikaseadmete

7. Loiketera nupp Jgatmete kf)rdus_kasutflmlsse ja

8. LED-margutuled ringlussevébttu aitab vahendada

toorainete ndudlust. Patareijaatmed,

9. Fikseeritud ldiketera mis sisaldavad eelkaige liitiumi,

10. Laiketera kate ning elektri-ja elektroonikaseadmete

11. Kasutusjuhend jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja

12. Aku paketiga ringlussevdetavaid materjale, mis

13. Laadija voivad keskkonda ja inimeste tervist

14. Hoidik kahjustada, kui neid ei kdrvaldata

15. Varuldiketera keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul

16. Kerge maardesli lkL_Jstutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

17. Teritusvahend
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vasSih akumulatorskih vrtlarskih
$kara imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorske vrtlarske Skare osmiSljene su za rezanje
i orezivanje malih grandica i grana. Ne rezite grane ciji je
promjer veéi od vrijednosti navedenih u ovom priru¢niku.
Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

A\ UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje mozZe dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektricnim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je vaSe
tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od
strujnog udara.

= Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

m  Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektriénog udara.
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OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢énim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

m  Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o€i. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m SprijeCite slucajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju¢ivanja na izvor napajanja ilili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). NoSenje elektri¢nog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektriénih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Kljuc¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektriénim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka kosa mogu
biti zahvaéeni u pokretne dijelove alata.

m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. NepazZljiv
rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar djelica
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucénosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektri¢ni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

m lzvucite utika¢ iz izvora elektricnog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladistenja
elektri¢nih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

@
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Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestruénih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektricnih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektric¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, €istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrSine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjacem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se Koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozZar.
Pod uvjetima loma moze doc¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lije€nicku pomoé¢. Tekuéina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. OSte¢ene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo pona$anje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektriénog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA l{POZORENJA AKUMULATORSKIH
VRTLARTSKIH SKARA
/\ UPOZORENJE! Drzite ruke dalje od ostrice. Kontakt s

ostricom dovest ¢e do teSke tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE! Proizvod ne ostavljajte bez nadzora
prije nego $to LED lampica i zvuk pokazu da je isklju¢en.

@

Saduvajte ovo upute. Cesto se referirajte na njih i
koristite ih podu¢avanje drugih osoba koje bi mogle
koristiti proizvod. Ako nekome posudujete proizvod,
posudite ga zajedno s ovim uputama kako biste sprijecili
nepravilno koristenje proizvoda i moguce ozljede.

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetlienju.
Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj
umjetnoj rasvjeti.

Kako biste smanijili rizik od ozlieda povezan s
dodirivanjem  pokretnih  dijelova, uvijek iskljucite
proizvod, izvadite baterijski sklop i provjerite jesu li se
svi pokretni dijelovi zaustavili:

e prije uklanjanja blokade

e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

e prije promjene pribora

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije postupka odrzavanja

Odrzavaijte proizvod ¢istim, nemojte dopustiti talozenje
reznih otpadaka i drugih materijala. Otpaci se mogu
zaglaviti izmedu Celjusti i noza.

Za vrijeme rukovanja proizvodom u okolini se ne smiju
nalaziti promatradi, djeca i kuéni ljubimci.

Kad rezete granu koja je zategnuta, budite spremni da
se brzo udaljite tako da vas ona ne bi udarila kad se
zategnutost vlakana u drvetu otpusta.

Pazljivo odrzavajte proizvod. Odrzavajte ostrinu i Cistocu
rezne ostrice kako biste ostvarili najbolju ucinkovitost i
kako biste smanjili rizik od ozljeda. Slijedite upute za
podmazivanje i promjenu dodatnog pribora.

Prije koriStenja proizvoda, provjerite ima li oStecenih
dijelova i pritisnite okida¢ kako biste bili sigurni da se
ostrice pravilno otvaraju i zatvaraju. Prije nego $to nastavite
koristiti proizvod, obavezno morate pregledati svaki
osteceni dio kako biste utvrdili radi li ispravno i obavlja li
pravilno svoju funkciju. DrZite ruke dalje od ostrice.
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Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’'s
Syndrome.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada neki proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

Ako se ostrica zaglavi u grani tijekom rada, nemojte
savijati oStricu. Iskljucite proizvod i o$trice polako
izvucite iz grane.

Grane rezite jednu po jednu.

Granu koju orezujete nikada nemojte drzati slobodnom
rukom. Ruke i sve druge dijelove tijela drzite podalje od
podrucja za rezanje. Nikada ne dirajte ostrice kako biste
izbjegli ozljede.

Prilikom drzanja ili podizanja proizvoda nemojte hvatati
za izloZzene rezne nozZeve.

Proizvod ne koristite dok pada kisa ili snijeg.

Ne koristite proizvod kako biste rezali Zice.

Ne rezite tamo gdje postoji opasnost od skrivenog
ozicenja.

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod ¢uvajte na mjestu Cija je okolisna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.

Kako biste postigli CiSc¢i rez, rezite pod kutom.
Temperatura proizvoda moze porasti, a zastita od
prekomjerne temperature moze se aktivirati prilikom
rezanja vrlo suhih ili tvrdih materijala. Prije nastavka s

radom pri¢ekajte 10-15 minuta ili sve dok se proizvod
ne ohladi.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
oSteéenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekuéinu
ili dozvoliti da tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop ¢uvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0°C i 20°C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ih da
se ohlade prije skladistenja ili prevozZenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Postavite
poklopac ostrice.

Prilikom skladiStenja ili prevozenja proizvoda uvijek
postavite poklopac ostrice.
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Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mijestu
koje nije pristupacno djeci. DrzZite proizvod podalje od
korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima. Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane.

Osigurajte da baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljuke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije
koji transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

@

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru. Prilikom
servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaca.

Nakon svakog koristenja, ocistite kuciSte sa suhom
mekom krpom. Svaki os$teéeni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Nakon svake upotrebe, ¢vrstom ¢etkom ocistite nakupine
prljavstine s ostrica, a zatim upotrijebite dezinfekcijsku
maramicu kako biste ogistili ostrice. Pazljivo nanesite
mazivo za zastitu od hrdanja. Upotrijebite preporuceni
sprej za sprjeGavanje hrdanja koji je potrebno nanijeti
ravnomjerno na noz kako bi se smanijio rizik od tjelesne
ozljede zbog dodira s noZevima. Za informacije o
prikladnim proizvodima kao sprej, provjerite kod lokalnog
ovlastenog servisnog centra.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom priru¢niku. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

Prilikom ¢i$¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastiénih dijelova osjetljiva
je na ostecenje razli¢itim vrstama komercijalnih vrsta
otapala i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti koristite Ciste
krpe. Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, omeksati ili unistiti plastiku, izazivajuci
teske tjelesne ozljede.



m Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju
iz uredaja prilikom ¢iSéenja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja. Uvjerite se da je

LED INDIKACIJE

Signalna lampica

Uklju¢eno

rezni

zaustavljen prije odlaganja i pohrane proizvoda.

Kako biste osigurali dug i pouzdan rad proizvoda

redovito provodite sljedeée radnje odrzavanja:

e Provjerite na vidljive neispravnosti i oStecenja,
kao $to su primjerice labavi, izmjesteni ili oSteceni
nozevi, labavo pri¢vr§éene komponente i istroSeni ili

osteceni dijelovi.

e Vizualno provjerite stanje reznih rubova i rezne
ostrice. Zamijenite ostricu kada je istroSena ili

ostecena.

Zvuk

1 zvucni signal

(zeleno)

Bljeska (crveno)

Ugasena

3 bljeska (crveno)

Neprekidni zvuéni
signal dok se
ostrice ne rasire

1 zvucni signal
prije gasenja LED
lampice

3 zvucéna signala
(svake 2 sekunde
sve dok proizvod
ne prijede u stanje

mirovanja)
Ugasena 2 piska
Bljeska (crveno) 5 piska

STATUS

Proizvod je ukljuéen.

Proizvod je zaglavljen.
Rezne ostrice su
rasirene. Nakon §to
bljeskanje LED lampice
i zvuéni signal prestanu,
moguce je nastaviti s
radom.

Proizvod je bio neaktivan
30 sekundi i preSao je u
stanje mirovanja.

Aktivirana je zastita od
previsoke temperature.
Prije nastavka s radom
pri¢ekajte 10-15 minuta
ili sve dok se proizvod
ne ohladi.

Proizvod je iskljucen.

Proizvod je napravio
2000 rezova. Provjerite
kvalitetu ostrica.

mehanizham
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 105.

ONDO AN

15.
16.
17.

Podloska noza

Vijak

Noz za rezanje

Signalna lampica

Rucka

Prekida¢ okida¢a

Gumb za namjestanje ostrice
LED svjetla

Nepokretna ostrica

. Poklopac ostrice

. Upute za uporabu
. Baterija

. Punja¢

. Futrola

Zamjenska rezna ostrica
Lako ulje za podmazivanje
Alat za brusenje

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite zastitu za glavu i o&i.

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

Za sprejeGavanje ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte oStrice za rezanje.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazo¢ne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Vidljivo zracenje, upute za zastitne
mjere

Pritisnite i drzite pritisnutim okida¢ 3
sekunde kako biste ukljucili ili iskljucili
proizvod.

Proizvod odlazi u stanje mirovanja
ako okidag nije pritisnut dulje od 30
sekundi.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i elektroni¢ka

oprema moraju se prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Za savjete o recikliranju i
mjestu prikupljanja otpadnih baterija
obratite se lokalnim vlastima ili
distributeru. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne
i elektronicke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne
i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliS§em. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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Brezzi¢ne obrezovalne
zagotavljanje najvisje
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezzZiéne obrezovalne Skarje so zasnovane samo za
rezanje in obrezovanje tenkih vej. Ne obrezujte vej, katerih
premer je vedji od vrednosti, navedenih v tem priro€niku. Za
druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene tem izdelkom.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v
elektricnem udaru, pozaru in/ali hudih telesnih poskodbah.

Skarje  so
ravni varnosti,

zasnovane za
ucinkovitosti in

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$So uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektrino napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

n  Delovno obmoc¢je naj bo Eisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

n Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vtiénicam.
Vtica nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektri¢cnega udara.

lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

u Ce je delo z elektri¢énim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
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(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektrini udar.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektriénega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razliénih okolié¢inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$cita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

u Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢enem polozaju. Prenasanje elektricnih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.

m Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektrinim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

u Ce so naprave namenjene prikljugitvi na pripomoécke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektri¢cno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektrino orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
vti¢ izkljucite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
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lahko odstrani. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi
zmanjSajo moznost slucajnega zagona elektricnega
orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoceni,
ce so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakrsno koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesreée zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Roc¢aji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste,
na njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so rocaji ali
povrSine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro¢i pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, Zzeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢€. TekoCina, ki iztece iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro&i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali  previsokim temperaturam. Ob

izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vijim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravinem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrZzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
poobladcen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZICNE
OBREZOVALNE SKARJE

/\ OPOZORILO! Z rokami ne segajte v blizino rezila. Stik z
rezilom lahko povzroci hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Izdelka ne pustite nenadzorovanega,
dokler indikator LED in zvok ne potrdita, da je ugasnjen.

@

Shranite ta navodila. Pogosto jih preverite in jih
uporabite za dajanje navodil drugim osebam, ki bodo
morda uporabljale izdelek. Ko ta izdelek posodite drugi
osebi, ji skupaj z izdelkom izrocite tudi ta navodila,
da preprecite napacno uporabo izdelka in morebitne
telesne poskodbe.

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi ali
osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter osebam,
ki niso seznanjene s temi navodili, da uporabljajo
izdelek. Lokalni predpisi se morda nana$ajo tudi na
minimalno starost upravitelja.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. Izdelek
uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri osvetlitvi.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb zaradi stika s
premikajoc¢imi se deli izdelek vedno izklopite, odstranite
akumulator in se prepricajte, da so se vsi premikajoci se
deli povsem ustavili:

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka ali delom na
njem

e preden menjate dodatke

e preden zapustite napravo

e pred izvedbo vzdrZzevanja

Z izdelka odstranite odrezke in drug material. Ti se lahko

zagozdijo med celjust in rezilo.

Med uporabo izdelka v obmocju ne smejo biti prisotni

opazovalci, otroci in Zivali.

Pri Zaganju veje pod napetostjo pazite, da ne odskoci

nazaj, da vas nebi udarila pri sprostitvi napetosti v lesnih

vlaknih.
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m Z izdelkom ravnajte skrbno. Za zagotovitev najboljSega
delovanja in zmanj$anje tveganja poskodbe naj bo rezilo
ostro in Cisto. Sledite navodilom za mazanje in menjavo
dodatkov.

m Pred uporabo izdelka preverite, ali so njegovi deli morda
poskodovani, in s pritiskom na sprozilec se prepri¢ajte,
da se rezila pravilno odpirajo in zapirajo. Preden
nadaljujete z uporabo izdelka morate poSkodovani
del natanéno preveriti, da ugotovite, ali pravilno deluje
skladno s svojim namenom. Z rokami ne segajte v
blizino rezila.

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot porocajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali
pa so poskodbe lahko huje. Ce katerikoli izdelek
uporabljate dalji ¢as, poskrbite za redne premore.

= Ce se rezilo med uporabo zatakne v vejo, rezila ne
zasukajte. Izklopite izdelek in rezila naravnost ter poc¢asi
izvlecite iz veje.

m Obrezujte posamezne veje.

m Veje, ki jo obrezujete, nikoli ne drzite z drugo roko.
Rok in katerega koli drugega dela telesa ne priblizujte
obmocju Zaganja. Za preprecitev telesnih poskodb se ne
dotikajte rezil.

m Izpostavljenih rezil ne prijemajte med dviganjem ali
drzanjem izdelka.

n Ce deZuje ali snezi, izdelka ne uporabljajte.
m lzdelka ne uporabljajte za rezanje Zic.
= Ne rezite na mestih, kjer so morda skriti kabli.

m lzdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

m lzdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

m Za zagotovitev bolj gladkega reza zagajte pod kotom.

m  Ob Zaganju zelo suhih in trdih materialov lahko naraste
temperatura izdelka in lahko se aktivira za$cita pred
pregretjem. Pred nadaljevanjem uporabe pocakajte 10-
15 minut, da se izdelek ohladi.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m Za zmanjS$anje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vloZzka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi teko€ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m Baterijski vlozek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

m Baterijski vioZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

m Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je
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TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m lzdelek pred shranjevanjem ali transportom izklopite,
odstranite baterijski vloZek in pocakajte, da se oba
ohladita.

m  Ocistite vse tujke z izdelka. Namestite S¢itnik rezila.

m Med shranjevanjem in transportom izdelka vedno

namestite pokrov rezila.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

= Shranite jo na suhem in dobro prezraéenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev,
kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka
ne shranjujte na prostem.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi. UposStevajte vse posebne zahteve
glede pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja
oseba.

Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrovEki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki pu$¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek
naj servisirajo izkljuéno v pooblas¢enem servisnem
centru. Pri servisiranju uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

m Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in
roCaje izdelka. Vsak poskodovani del mora ustrezno
popraviti ali zamenjati pooblas&eni servisni center.

m Po vsaki uporabi z moc¢no krtato odstranite drobir
z rezil, nato pa jih obriSite z razkuZilnim robckom.
Previdno nanesite mazivo za prepre€evanje rjavenja.
Uporabite priporo€eno mazalno razprsilo proti rji, da
zagotovite enakomeren nanos in zmanjSate nevarnost
telesne poskodbe zaradi stika z rezili. Za informacije
o ustreznem spreju se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.

m  Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Za druga popravila ali
nasvete se posvetujte s pooblas€enim storitvenim
centrom.

m  Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

m Pri CiCenju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina plasti¢nih delov je zelo dovzetna za poskodbe
s strani razliénih vrst raztopil. S ¢istimi krpami odstranite
umazanijo, prah, olje ali mast. Zavorna tekocina, gorivo,
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izdelki na osnovi nafte, prodirajoe olje ipd. nikoli ne SIMBOLI
smejo priti v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar privede do

hude telesne poskodbe. Varnostni alarm

m Da bi se izognili hudim telesnim poSkodbam, pred

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

CisCenjem ali vzdrZevanjem zmeraj odstranite
akumulatorski baterijski vloZzek iz izdelka. Pred
odlaganjem in shranjevanjem izdelka se prepri€ajte, da
se je rezalni mehanizem ustavil.
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. B ) o Nosite zascito glave in o¢i.
m Za dolgotrajno in zanesljivo delovanje redno izvajajte
naslednja vzdrzevalna dela:

e Preverite, ali so prisotne okvare, npr. zrahljano,
izpeto ali poSkodovano rezilo, zrahljana pritrdila in

obrabljeni ali poSkodovani sestavni deli. . . .
Da bi preprecili resne poskodbe, se ne
A\

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

e Vizualno preverite stanje robov rezila. Obrabljeno ali dotikajte rezil.

poskodovano rezilo zamenjajte.
Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace Zzivali, morajo biti najmanj 15
m od obmocja uporabe.

INDIKATORJI LED

Indikator LED Zvok STANJE

Sveti (zeleno) 1 pisk Izdelek je vkloplien Vidno sevanje, naro¢eni previdnostni

Utripa (rdece) Neprekinjen pisk, Izdelek je zataknjen. ukrep

dokler se rezilane  Rezila so odprta. Ko
odprejo indikator LED preneha

utripati in piskanje 2 Za vklop ali izklop izdelka pritisnite in
preneha, lahko (:)35 . pridrzite sprozilec za 3 sekunde.
nadaljujete z uporabo. O«»
Izklju¢ena 1 pisk preden Izdelek je bil neaktiven " . » .
indikator LED 30 sekund, zato se bo m Ce sprozilca ne pritisnete dlje od 30
ugasne preklopil v nagin spanja. ®30s sekund, se izdelek preklopi v nacin
3 utripi (rdege) 3 piski (vsaki 2 Aktivirana je za&Gita O= sPana
sekundi, dokler se  pred pregrevanjem. Pred i . .
izdelek ne preklopi  nadaljevanjem uporabe deadnlh baterij in odpadne elek.trlcne
v nagin spanja) pocakaijte 10-15 minut, da in elektronske opreme ne odlagajte
se izdelek ohladi. med nesortirane gospodinjske
IzKljugena 2 piski Izdelek je izklopljen. odpadke. Odpadne baterije in odpadno

elektri¢no in elektronsko opremo

Utripa (rdece) 5 piski Izdelek je izvedel 2000 je treba zbirati loéeno. Odpadne
::;(I’V' AR e Ees baterije, odpadne akumulatorje in
’ svetlobne vire je treba odstraniti iz

opreme. Za informacije o recikliranju
e LB sl e o in mestih zbiranja odpadkov se obrnite

Glejte stran 105 na lokalno agencijo ali prodajalca.
1. Podlozka rezila Skladno z lokalnimi predpisi morajo
2. Vijak trgovci na drobno odpadne baterije
3 Rezilo ﬂ in odpadno (Zlek';ri(':noI in elektronslt(_o
. opremo morda brezplaéno prevzeti.
4. Indikgtor LED Vas$ prispevek k ponovni uporabi
5. Roca!. . in recikliranju odpadnih baterij in
6. Sprozilno stikalo odpadne elektriéne in elektronske
7. Gumb rezila opreme pomaga zmanj$ati zahteve
8. LED luci po surovinah. Odpadne baterije,
9. Namesceno rezilo predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
10. Pokrov rezila odpadna elektricna in elektronska
11. Priroénik za uporabo oprema vsebujejo dragocene materiale
12. Akumulator in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
13. Polnilec in lahko v primeru, da se ne odloZijo
14. Etui na nacin, skladen z okoljem, negativno

vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

15. Nadomestno rezilo
16. Lahko mazalno olje
17. Brusilno orodje
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasich akumulatorovych zahradnickych noznic.

UCEL POUZITIA

Akumulatorové zahradnicke noznice su urené len na
strihanie a prerezavanie malych drevenych konarov a vetvi.
Nestrihajte vetvy, ktorych priemer je vaési, nez hodnoty
uvedené v tomto navode. Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

A VAROVANIE! Precitajte si vsSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych nizsie méze dojst k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie“ uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat'v jeho blizkosti. Rozptylenie
mobze sposobit, Ze stratite nad nastrojom kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S  uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému

prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko drazu
elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvysSkovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

88 | Preklad originalnych pokynov

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pocas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

n  Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy pouzivajte
chrani¢e zraku. Ochranné pomocky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuv, pevny klobuk
alebo chranice sluchu, pouzivané pre prislusné podmienky,
znizuju riziko vzniku osobného poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZzenym
na spinadi alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstraite pripadny
nastavovaci klin alebo kl'ué€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

= Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepsiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

= Primerane saobleéte. Nenoste voFny odev ani $perky.
Svoje vlasy a odev majte v bezpeénej vzdialenosti od
pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky ¢i dIhé vlasy sa
mozu zachytit do pohyblivych Casti.

m Aksuzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizikd pochadzajuce z prachu.

n Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpecnosti pre naradie. Nedbanlivost moze
spoOsobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO  NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

m Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spini svoju Ulohu lepsie a bezpeénejsie pri rychlosti, na
ktoru je urceny.

m  Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpeény a musi
sa dat opravit'.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektrickii zastrécku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

m Necinné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky

@
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nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym OPRAVY

nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické g
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

m  Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré =
diely nie st poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory
by mohol ovplyvnit’ é¢innost’ mechanického nastroja. V

Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpe¢nost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav
batérii. Servis suprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

"’i"'f‘.‘:.e p°§k°‘f':"\i/a I,:?Chajt.e tmech:f‘:fky "?St:" Ml BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
pouzitim opravit. Velke mnozstvo nenod je sposabenych  ErNaqyIT NIy oY lo)V] 4 VAl ¥\ o NI (o] A [oY4\ | [ =
nedostatocnou udrzbou mechanickych nastrojov.

= Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v C¢istote.
Spravne udrzZiavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami

A\ VAROVANIE! Udrzujte ruky v bezpeénej vzdialenosti od
ostria. Kontakt s ostrim spdsobi vazne osobné poranenie.

sa menej pravdepodobne zaseknu a lahsie sa ovladaju. /N VAROVANIE! Vyrobok nenechavajte bez dozoru pred
tym, ako LED a zvuk budu signalizovat jeho vypnutie.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktort chcete
vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja na iné ako
uréené ¢innosti méze dojst’ k nebezpeénym situaciam.

= Rukovate a uchopné povrchy udrziavajte suché, g
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Klzké rukovate a
uchopné povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky S$pecifikovanej =
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit’ riziko poZiaru. u

m Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

n  Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oc¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
mdze spbdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia. -

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte ucinkom
ohna ani nadmernej teploty. Vystavenie u¢inkom ohia
alebo teploty nad 130 °C méze spdsobit vybuch.

= Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a supravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie g
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
mobze poskodit’ batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

@

Uschovaijte si tieto pokyny. Casto sa k nim vracajte a
pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mézu vyrobok
pouzivat. Ak tento vyrobok niekomu pozZiiate, poziCajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo nespravnemu
pouzivaniu vyrobku a moznému poraneniu.

Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skusenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt. Miestne platné predpisy
mozu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Produkt
pouzivajte len na dennom svetle alebo pri dostatoénom
umelom osvetleni.

Aby ste znizili riziko poranenia spojené s kontaktom s
pohyblivymi &astami, vzdy vyrobok vypnite, vyberte
batériu a skontrolujte, Ze sa vSetky pohyblivé ¢asti uplne
zastavili:

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
e pred vymenou prisluSenstva

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred vykonanim udrzby

Z vyrobku odstranujte odrezky a iny material. M6Zu sa
zachytit medzi ¢elust a epel.

Pocas pouzivania vyrobku zabrarite pristupu na plochu
okolostojacim, detom a zvieratam.

Ked rezete konar pod pnutim, budte pripraveni, aby ste
mohli rychle odskocit, ked napatie v drevenych vlaknach
nahle povoli.

Udrzbu nastroja vykonavajte opatrne. Na dosiahnutie
najvyssieho vykonu a zniZenie rizika poranenia udrzujte
reznU hranu ostri a Cistd. DodrZiavajte pokyny na
mazanie a vymenu prisluSenstva.

Pred pouzitim vyrobku skontrolujte, & neobsahuje
poskodené diely a stlacenim spinaca skontrolujte, Ze
sa ostria spravne otvaraju a zatvaraju. Pred dalSim
pouzitim vyrobku musi byt kazda posSkodena cast
pozorne skontrolovana, aby sa dalo urcit, & bude
spravne fungovat a plnit svoj ucel. UdrZujte ruky v
bezpecnej vzdialenosti od ostria.

V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
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faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému bolo
studené pocasie.

m  Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani mézZze dojst

k zraneniam. Ked pouZivate akykolvek vyrobok dlhsiu
dobu, robte si pravidelné prestavky.

m Ak pocas cinnosti ostrie uviazne vo vetve, ostrie

nestacajte. Vyrobok vypnite a ostrie pomaly rovnym
pohybom vytiahnite z vetvy.

m Vetvy strihajte po jedne;j.

m Pri

Nikdy strihanu vetvu nedrzte volnou rukou. Ruky a asti
tela drzte v bezpecnej vzdialenosti od miesta strihu. Aby
ste predisli poraneniam, nikdy sa ostria nedotykajte.

dvihani alebo drzani vyrobku nechytajte za

nechranené se¢né noze.
Vyrobok nepouzivajte za dazda ani snehu.
Vyrobok nepouzivajte na strihanie drétov.

m Nestrihajte na miestach s rizikom vyskytu skrytej

kabelaze.

= Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C

az 40 °C.

= Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu

0°Caz40°C.

= Na dosiahnutie CistejSieho strihu strihajte pod uhlom.

Pri strihani velmi suchych alebo tvrdych materialov sa
moze zvysit teplota vyrobku a aktivovat ochrana pred
nadmernou teplotou. Pred obnovenim ¢innosti pockajte
10 az 15 minut alebo na vychladnutie vyrobku.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku

skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu
spoOsobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20°C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho batériu a nechaijte ich vychladnut.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material. Nainstalujte
chrani¢ trojzubového noza.

Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobku vzdy
nainstalujte chranic trojzubového noza.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu 0os6b alebo poskodeniu
produktu.

Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych ¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavaijte vonku.
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PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami. Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a oznaceni.

Zabezpecte, aby poc¢as prepravy akumulatory neprisli do
kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrarite obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi

vieCkami

alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,

ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u
nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opaénom pripade méze dojst’ k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Servis vyrobku zverte len autorizovanému servisnému
stredisku. Pri servise pouzivajte len originalne nahradné
diely vyrobcu.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou. Akykolvek po$kodeny diel sa musi
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Po kazdom pouziti tvrdou kefou odstrarite nedistoty z
ostria a potom ostrie vycCistte utierkou s dezinfekénym
pripravkom. Pozorne naneste mazivo na ochranu pred
koréziou. Pouzivajte odporucany sprej s mazivom s
protikoréznymi Uc¢inkami na rovnomerné aplikovanie
a redukovanie rizika osobného poranenia kontaktom s
Cepelami. Informacie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom centre.

Mézete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak potrebujete
radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom servisnom
centre.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa =zaistila bezpec¢na
prevadzka produktu.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.
Vela plastov je citlivych na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu byt nimi poskodené.
Na odstranenie $piny, prachu, oleja alebo maziva
pouzivajte €isté handry. Dbajte na to, aby do kontaktu
s plastovymi dielmi nikdy neprisli do kontaktu brzdové
kvapaliny, benzin, ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikalie mézu poskodit, oslabit alebo zni¢it
plast, €o méze viest k vdznemu poraneniu oséb.

Aby nedo$lo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby. Pred polozenim
vyrobku alebo jeho uskladnenim skontrolujte, ze sa
rezny mechanizmus zastavil.

Na zabezpecenie dlhej a spolahlivej

pravidelne vykonavajte nasledujucu udrzbu:

e Skontrolujte bezné poruchy, ako je uvolneny,
vytlaéeny alebo poSkodeny néz, uvolnené upevnenie
a opotrebované ¢i poskodené sucasti.

e Vizualne skontrolujte stav reznych hran reznej
Cepele. Opotrebované alebo poskodené cEepele
vymerite.

prevadzky



VYZNAMY LED

LED kontrolka Zvuk STAV
Zapnuté (zelend) 1 pipnutie Vyrobok je zapnuty.
Blika (Cervena) Priebezné pipanie  Vyrobok sa zasekol.
do otvorenia ostri Rezné ostria st otvorené.

Ked LED prestanu blikat'
a pipanie skon¢i, mozno
obnovit prevadzku.

Vypnuta 1 pipnutie pred Vyrobok nebol aktivny 30
vypnutim LED sekund a prepne sa do
rezimu spanku.

3 bliknutia 3 pipnutia (kazdé Ochrana pred
(Cervena) 2 sekundy, kym sa  prehrievanim sa
produkt neprepne aktivovala. Pred
do rezimu spanku)  obnovenim ¢innosti
pockajte 10 az 15 minut
alebo na vychladnutie

vyrobku.
Vypnuta 2 pipnutia Vyrobok je vypnuty.
Blika (Cervena) 5 pipnutia Vyrobok vykonal 2 000

rezov. Skontrolujte kvalitu
nozov.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 105.
Podlozka noza
Skrutka

Rezné ostrie

LED kontrolka

Rucka

Prepinac

Gombik noza
Svetelné indikatory LED
Pevné ostrie

10. Kryt ostria

11. Navod na obsluhu

12. Batéria

13. Nabijacka

14. Puzdro

15. Nahradné rezné ostrie
16. Lahky olej na mazanie
17. Naradie na ostrenie

SYMBOLY

Vystrazna znacka

©ONDOAWN =

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpeénostné
pokyny.

%

Pouzivajte ochranu hlavy a zraku.

i

037
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Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.
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Aby nedoslo k zavaznému poraneniu,
nedotykajte sa reznych ostri.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspori 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Viditelné Ziarenie, vystrazné oznacenie

Stlacenim a podrzanim spustaca na
3 sekundy vyrobok vypnete alebo
zapnete.

Ak spustac nestlacite dihSie nez 30
sekund, vyrobok sa prepne do rezimu
spanku.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat.
Informacie o zbernom mieste ziskate
od miestneho organu verejnej spravy
alebo vam ich poskytne maloobchodny
predajca. Podla miestnych predpisov
mbzu mat maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha zniZovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuiju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat' nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a fudské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HagexgHocTTa  MMaT — HaW-BUCOK  MPUOPUTET  Mpu
NpoeKkTUpaHeTo Ha BawwWTe GEe3KUYHW rpaguHapcKu
HOXMLM.

NMPEOHA3HAYEHUE

BesxunyHute rpagmMHCKMU HOXMUM ca npegHasHa4vyeHu camo
3a psAsaHe U noapssBaHe Ha Maliknm OAbpBEeCHU n3pactbun
n knoHu. He pexeTe KIoHM C AuaMeTbp, No-rondam oT
CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN B HACTOSALLOTO PBKOBOACTBO. He ro
13non3BawTe 3a HUKaKkBu opyrun uenu.

OBLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C NMPOAYKTA

/A NPEQYNPEXAEHUE!
MHCTPYKUMM C nfpegdynpexaeHusi 3a GesonacHocrT,
MnCTpaumMm 1 cneundukaLum, nNPesocTaBeHn ¢ To3n
npoaykT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKM UHCTPYKLMM, MOCOYEHM
no-Aosny, Moxe da [OBeAe A0 TOKOB yaap, noxap umnm
CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

MpoueTeTe BCUYKMU

CbXxpaHsiBaiTe BCUMKM NPeAynpexaeHus U UHCTPYKLUK
3a 6baeln cnpaBku.

TepMuHbT LENeKTpu4eckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHacs A0 eNneKTPUYeckn MpoayKT
(c kaben) nnu paboTely c 6aTepus (6edxmyeH).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n lNopabpxaiTe paGoOTHOTO NPOCTPAHCTBO HMCTO
n nobpe ocBeTeHo. Be3nopsabKbT UNKM TbMHMHATA
B pabOoTHOTO MpOCTPaHCTBO ca npednoctaska 3a
3110MOnyKM.

= He wusnonssante €JIeKTPU4YeCKU WUHCTPYMEHTU B
€KCNMo3nBHU cpeau, HanpumMmep B NPUCHLCTBMUETO Ha
3ananuTenHu Te4HOCTU, rasoBe Unu npax. Mo Bpeme
Ha pa60Ta eneKkTpnyecknTe MHCTPYMEeHTN npouseexaaTt
WUCKpW, KOUTO MOraT fa Bb3MnjlaMeHAT npax unn napu.

= [pbxTe peuata M CTpaHUYHUTE HabGnoparenu
paneye, Aokato 6GopaBuTe C  eNeKTPUYecku
WHCTPYMEHT. AKO BHMMaHWeTO BU ObAe OTKIOHEHO,
MOXe [Ja 3arybute KOHTpona Hap enekTpu4eckus
VNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

n LllencenbT Ha enekTPUYECKUS UHCTPYMEHT TpA6Ba
Aa e CbBMEeCTUM C KOHTakTa. B HukakbB crny4an He
BHAcAWTe M3MeHeHUs1 B KOHCTPYKLUSATA Ha Lencena.
Korato paGoTute cbC 3aHyneHW eneKTPUYecKu
WHCTPYMEHTH, He W3non3BaWTe apanTepu 3a
wencena. /13non3eaHeTo Ha OpurMHanHuTe LWencenu un
KOHTaKTU HamarnsiBa p1cka oT TOKOB yaap.

n W3bsAreante gonuMp cbC 3a3eMeHM MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOW, paguaTopu, NeYKM W XNaAUIHULN.
KoraTo TSMOTO BU € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yZiap € No-ronsim.

= He wusnaraitTe npoaykta Ha AbXA UMW BRaXHU
ycnoBusi. [pOHNKBAHETO Ha Bofa B erleKTpuyeckust
VHCTPYMEHT NoBULLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.
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= He HacunBante 3axpaHBawmsa kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KMNKWYBaNTe M He AObpnante
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
Mpeana3BanTe kabGena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onNup A0 OCTPU pb6OBe MNM A0 NOABUXHU 3BeHa
Ha MawwuHU. [loBpeaeHUTe WNM  ycykauu kabenwu
yBenu4aBaT pucka OT TOKOB yaap.

m Korato pabGoTute € eneKkTpUYECKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MON3BalTe CaMO YALIDKUTENHMW
kabenu, npeaHasHayeHW 3a pab6oTa Ha OTKPUTO.
M3nonseaHeTo Ha yAbIDKMTEN, NpefHasHayeH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa p1ucka TOKOB yaap.

= Ako He MoxeTe Aa u3berHeTe M3NON3BaHETO Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
nsnon3sante RCD (npekbcBay CbC 3alWMUTHO
usknouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansBa
OMacHOCTTa OT enekTpUYeckn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

n Bbpete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
W nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonseaiite
eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, Korato cTe YMOpeHMu
WU noA BIIMSIHAETO Ha HapKOTUYHM BeLlecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHMMaHwe, AoKaTo
GopaBuTe C enekTpUYeckyn MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nonyyaBaHETO Ha CEPUO3HM HapaHsIBaHUS.

= MW3nonsBauTe NMYHa 3alMTHA eKUNUMpoBKa. BuHaru
HOCeTe 3aWWUTHU ouuna. 3alwuTHaTa EeKUMUPOBKa,
KaTo Macka NpoTWB Npax, NPUroAeHu NPOTUB MiTb3raHe
3aWmUTHY  0BYBKM, TBbpAa LWanka WM aHTU(OHM,
M3Mon3BaHM 3a MOAXOAALMTE YCIOoBWS, e Hamanm
OMacHOCTTa OT (PU3NYECKW HApaHSIBAHUS.

= He ponyckaiite HexenaHo cTapTupae. MNpean pa
BAWraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M npeaun Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckaTa Mmpexa u/unmv 6atepus,
BUWHAru npoBepsiBalTe Aanu NpeBKMo4YBaTenAaT e
Ha no3uumua OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NPBCT BbPXY NPEBKMOYBATENS UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM €NeKTpM4ecTBOTO, AOKaTO NPEBKIOYBATENSAT My €
Ha BKIIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3Mononyku.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHu unu PpeHckU KrnrouvoBe
3a HacTpoWka npeav Aa BKIKOYUMTE MHCTPYMEHTaA.
MoMolLeH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTSALW, Cce
efieMeHT, MoXe Aa foBee A0 (PM3NYECKU HapaHABaHUS.

m He ce nporarante, 3a pa paboTute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa U naseTe paBHoBecue. ToBa fJaBa
Bb3MOXHOCT 3@ N0-A06BbP KOHTPON HaZ eNeKTpU4eckns
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLun.

= O6nuyanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu unu ykpauweHus. [ipbxTe Kocata u apexute
cu panevye oT ABMXewmTe ce 4acTtu. Lupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, AbnruTe kocu morat ga 6baat
3axBaHaTu 1 yBMEYeHN OT ABWXELLM Ce eNIeMEHTH.
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= Axko ycTpoucTBaTa ca 060pyABaHUN CbC CbOpbXKEeHNe
3a usgbpnBaHe U cbOUpaHe Ha npax, yBepeTte ce,
Yye € TO CBbP3aHO M (PYHKUMOHMPA MPaBUITHO.
M3non3eaHeTo Ha ycTpoicTBa 3a cbbupaHe Ha npax
e Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTa B npallHu
yCroBusi.

= He nosBonsBaiTe onuTa BM C 4eCTO M3NON3BaHe [ ]

Ha MWHCTPYMEHTM fAa BW HanpaBu npeKaneHo
camMoyBepeHM M Aa BW Hakapa fa urHopupare
npuHuunuTe 3a 6esonacHocT. EAHO HebpexHo
[encTBye Moxe Aa AoBede [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKuTe caMo Ha ceKyHAaa.

cbo6Gpa3Ho Te3n yKkasaHusi, KaTo ce cbobpassaBare
c paboTHuUTe ycrnoBus U c pa6oTata, KOATO Lie
u3BbpwBaTe. /I3Mon3BaHeTo Ha  EenekTpU4ecku
MHCTPYMEHTM 3@ pasnuWyHM OT MpeaBuaeHuTe oT
NPOM3BOAUTENS NPUIOXKEHNS NMOBULLIABA OMAacHOCTTa OT
Bb3HVKBAHE Ha TPYAOBYW 3M0MOMNyKK.

MopAabpxkaiTe pPbKOXBATKUTE M MOBBLPXHOCTUTE
3a 3axBaljaHe CyXW, YUCTU U HeoMacrneHw.
XnbaraBuTe pbKOXBaTKW U NOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe
He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo ynpasneHue
KOHTPONMpaHe Ha WHCTPYMEHTa Npu Bb3HWKBAHE Ha
Heo4aKBaHW CUTyaLum.

M3NON3BAHE " OBCJ1Y)XXBAHE HA  U3NON3BAHE U OBCNY)XXBAHE HA UHCTPYMEHTA

ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT C BATEPUA

= He  Hacuneainte  npoaykta.  MsnonssBaiTe u [lpesapexpaiiTe eAUHCTBEHO CbLC 3apsSAHOTO
enekrpuieckus VHCTPYMEHT, cbobpasHo YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoAuTens. 3apsiaHo

HeroBoTO npepHa3Ha4veHue. [MpaBunHoO nOﬂﬁpaHMﬂT
€IeKTPpU4YeCkn UHCTPYMEHT Le CBbpLUn pa60TaTa no-
,q06pe 1 no-6e3onacHo B 3agageHunst ot npoussoguTena
Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

= He wu3nonsBaiTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YMUTO MYCKOB NpeKbCBaY e noBpeAeH. Enekrpuyeckn
VHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Gbae KOHTponupaH
NoCPEeACTBOM MpeBKIOYBaTEN, € onaceH u Tpsbea Aa
6bae peMOHTMPaH.

= MWUsknwuete wencena Ha en. 3axpaHBaHeTO u/unu
u3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTepus, ako Moxe
pAa ce U3BaXpaa, OT €NeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT,
npeau Aa U3BbPLIBaTe KaKBUTO U Aa e AeNCTBUA
no perynupaHe, CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCTUTE
WNU CbXpaHsiBaHe Ha eNeKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT.
Tasn Msipka npemMaxBa onacHoOCTTa OT 3afelcTBaHe Ha
€MNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHME.

n  CobxpaHsiBante He3aeTute eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLMNHM 3a Aeua MecTa U He
no3sonsiBanTe Ha NuLia, He3ano3HaTh C UHCTPYMEHTa
Wnu c Te3n ykasaHus, ga 6opaBaT ¢ Hero. Korato ca
B pbLETE Ha HEOMUTHM NOTPEGUTENN, eneKTPUYECcKUTe
WHCTPYMeHTV MoraT Aa 6baat U3KIYUTENHO ONacHu.

n lMopabpxaiTe B OGP0 CHCTOAHME eNeKTPUYECcKuTe
WHCTPYMEHTM U TeXHUTe  NPUHAANEXHOCTMU.
MNpoBepsBaiTe 3a HEU3NPABHOCTU UMM 3aKNUHBaHe
B NOABWXHUTE €NeMEeHTU, 3a CUYYNMeHu 4acTu UIu
[opyrn obcTosiTencTeBa, KOMTO MoraT ga Browar
paboTata Ha enekTpU4eckus UHCTpyMeHT. lNpeawu

Aa wusnonsparte eyieKTpU4eCKUsi MHCTPYMEHT, ce -

norpuxete noBpeauTe Aa 6bAaT OTCTPaHEHW.
MHOro oT TpyAOBMTE 3MOMOMNYKU CE AbIKaT Ha Hefobpe
NOAABbPXKAHN ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU.

u nOAAmeaﬁTe pexewute WHCTPYMEHTU BUHaru u

no6pe 3aToyeHM U uYUCTU. VIHCTpymeHTH, 3a KouTO
e ronaraHa npasurHa rpwxa u ca ¢ gobpe HaToueHu
pexelm eneMeHTw, ce ynpaenssaT MO-fleCHO W
BEpOSITHOCTTa Aja 3as4aT e no-marska.

= MW3nonssante erneKkTpuyeckuTe WHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewuTe M Ap. Yactn

@

YCTPOMCTBO, MOAXOAALLO 3a 3apexgaHe Ha eauH Bug
6aTepun, Moxe Oa Npeaussuka PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nonaeaHo 3a apyrv 6atepum.

W3nonsgaiite eneKkTpu4eckn VNHCTPYMEHTH
c 6GarepuM eOMHCTBEHO CbC  CheyuanHo
npegHa3HayYeHuTe 3a TaAx GaTtepuu. V3nonaeaHeto
Ha BCsikakeu Apyrv 6atepuy Moxe fa cb3fage puck ot
HapaHsiBaHe U noxap.

Korato 6atepusita He ce U3Non3Ba, CbXpaHABaUTe
A Aaney oT Apyru MeTanHu OGeKTM, KaTo HanpumMmep
Krnamepu, MOHETH, KIlo4oBe, rBo3feu, raiku
WNU ApYru Manku meTanHuW obGeKTH, KOMTo Mmorat
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
CbeNHEHME OT KnemMunTe MOXXe ia aosene 0 n3rapaHua
nunn noxap.

Mpu HenpaBunHo wusnonsBaHe OaTepuATa MoOXe
Aa oTaenu TeYHOCT; M36ArBamTe KOHTaKT. AKO
Cnyy4aHO HacTbLMYW KOHTAaKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. Ako
TeYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C OouuTe, norbpceTe
He3ab6aBHO MeauuuHcka nomoul. OtaeneHaTta ot
GaTepusiTa TEUHOCT MOXeE [a NPUYMHU Bb3naneHve unm
n3rapsiHus.

He wu3nonsBanTte akymynatopHa Oartepus wunm
WHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEeAEHU UMY NPOMEHEHU
Nno HAKaKkbB Ha4uH. [oBpefeHWTe WM NpoMeHeHn
6aTepun morat Aa paboTAT No Henpeackadyem HauvH,
KOeTo fAa AoBede A0 noXap, B3pWB UM OMAcHOCT OT
HapaHsiBaHus1.

He wu3snarate akymynatopHa 6Gartepusa wnu
VHCTPYMEHT Ha OrbH WNU MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepartypa. W3anaraHeto Ha OrbH wWnM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C Moxe Aa NpUYnHY B3pKB.

CnepBaiiTe BCUMYKM WMHCTPYKLUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpanTe aKymynaTtopHaTta GaTtepusi unm
WHCTPyMEeHTa MW3BbH TemnepaTypHUs [uanasoH,
MOCOYeH B MHCTPYKUMUTe. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
WK 3apexaaHeTo Npu TeMnepaTypu U3BbH NOCOYEHMUS!
[vanas3oH Moxe fa noBpeaun 6atepusta U ga yBenuuu
pvcka oT noxap.

MpeBoa oT opurMHanHute UHCTpyKummn | 93

ol
v
S
=
>
)
=
7]




®

CEPBU3HO OBCNYXBAHE m [opgabpxante rpuwxnueo npodykta. [opabpxaiite

m PeMOHTBLT Ha  enleKTpUYEeCcKUTe  UHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CamMo OT KBanuduuMpaHu
cneuuanucT¥ M camMo C  W3MNON3BaHeTO Ha
OPUIrMHANHU pe3epBHU YacTU. [1o TO3N HauvH ce

pexewmsT pbb oOCcTbp M u4MCT 3a Har-gobpa
eeKkTMBHOCT ¥ 3a HamansBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe. CrnefBanTe UHCTPYKUMWTE 3a CMasBaHe 1
CMsiHa Ha NpuHagnexHocTuTe.

rapaHTMpa nofAbpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu pabota m [pean pnga wsnonasaTe MpoAykTa, MpoBepeTe 3a

C eneKkTpn4ecKna MHCTPYMEHT.

= Hukora He o6cnyxBanTe NoBpeAeHN aKkyMynaToOpHU
6atepun. Ob6cnyKBaHETO Ha akyMyrnaTopHuTe 6atepum
TpsibBa Ja ce M3BBbPLUBA Camo OT NPOM3BOAMTENS UIK
OT OTOPW3MPaHW JOCTaBYMLM Ha YCNyr No CepBU3HO
obcnyxsaHe.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT MNMPU

noBpedeHN 4acTu W HaTUCHETe cnycbka, 3a Ada ce
yBepuTe, 4e ocTpueTaTa ce OTBapAT M 3aTBapsT
npaBunHo. [lpean pa npogbmkvTe Oa wsnonssarte
npoayKTa, BCEKV KOMMOHEHT, KOWTO € NoBpeAeH, TpsibBa
[a ce NpoBepu BHMMATENHO, 3a Aa ce onpeaenu ganu
Lle paboTV NpaBUIHO M Aany L U3NbIHsABa YHKUUUTE
c¥ Mo npefHasHaveHue. [pbxTe pbLUeTe cu ganeye ot
ocTpueTo.

PABOTA C BE3XWUYHUTE NTPAOUHAPCKU m [logabpxante TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO

HOXULK

A\ NPERYNPEXOEHUE! [ptxTe pbueTe cu fanede ot
ocTpneTo. KOHTaKTbT C OCTPUETO Lie [0oBede [0 TEeXKO
hu13nYecko HapaHsiBaHe.

A NMPEOYNPEXOEHUE! He ocrtassaiite npoaykta 6e3

Bpeme. KoraTto paboTuTe ¢ npoaykTa, HoceTe pbkaBuLu,
3a fa noagbpaTte pblieTe U kutkute cu Tonnu. Crnopeq
n3cnefBaHust MMaBHUAT  chakTop, [JonpuHacsl, 3a
passuTMeTo Ha Raynaud’s Syndrome, e cTyaeHoTo
Bpeme.

Haas3op, Npeau cBeToaMOAbT U 3BYKLT Ada Mokaxar, ye e B MpOABLIKMTENHOTO  U3MOM3BaHE Ha  UHCTPyMeHTa

N3KITHYEH.

= 3anasete ToBa PBKOBOACTBO. I'IpaBETe YeCTO cnpaBka C
TAX U I U3Non3BanTe, 3a Aa UHCTpyKTUpaTte gpyru nuua,

MOXe Oa foBefe [0 HapaHdABaHuA unn BriollaBaHe.
Korato nanonseate npoayKTa npoabimkUTeNnHoO Bpeme,
yBepsiBanTe ce, 4Ye NpaBuTe peaoBHU MOYUBKU.

KOWTO MOXe fAa M3nonssaT npoaykta. Ako 3aemate B AKO OCTPUETO e 3acefHasio B KIOH Mo Bpeme Ha pabora,

NpoayKTa Ha HSKOro, JanTe CbLLO 1 TE3N UHCTPYKUUK, 33
[a npefoTBpaTUTe HenpasunHa ynotpeba Ha npoaykTa

He ro ycykeawTe. M3kntoyeTe npopykta u magbpnante
6aBHO ocTpreTaTa OT KroHa.

Y BbSMOXHI HapaHABaHNS. m  PexeTe KNOHM €1H MO eANH.
= Hukora He No3BonaBanTe NpoaykTbT Aa 6be n3non3saH s Hukora He [pbKTe KMOHa, KOWTO pexeTe, CbC

OT: feua; nuua ¢ HamaneHu U3nyeckn, CETUBHU Unn
YMCTBEHM cnocobHocTu; nuua 6e3 HeobxoanmuTe onut
1 3HaHWS; LA, KOUTO HE ca 3ano3HaTy C HacTosLMTE
WHCTPyKUMW. MecTHUTe Hapenbw moraT ga Hanarat
orpaHuyeHns 3a BbapacTTa Ha oneparopa.

cBoGofHaTa cv pbka. [JpbXTe pbLETE U BCUYKM OpYrU
YacTu Ha TAMOTO CU Janey OT 30HaTa Ha psidaHe.
Hukora He pokocBaiiTe ocTpuetaTta, 3a fda uaberHete
HapaHsiBaHus1.

= He xBawante OTKpUTUTE pexelum ocTpueTa, Korato

= He wu3snonsesaiite ypega npu cnabo ocBeTneHuve.
M3nonaBaiiTe npodykTa camo Ha [HEeBHa CBETNMHA UK
npv o6po 13KyCTBEHO OCBETNEHME.

= 3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHUsi, MPUYMHEHWN OT

nosgurate unu OAbpxute NnpoaykTa.

= He usnonseavite npoayKTa Npu OAbXO UK CHAT.

= He usnonseaiTe npoaykTa 3a psisaHe Ha kabenu.

KOHTaKT C ABWXELLM Ce Ce YacTu, BUHaru usknoysanTte = He pexeTte Tam, KbleTO MOXe a UMa CKpUTU kabenu.

npoAykTa 1 ce yeBepeTe, Ye BCUYKU OBUMXKeln ce 4actu
Ca cnpenu:

e peam NOYUCTBAHE Ha 3anyluBaHe
e npeam NpoBepka, nodyncTeaHe unu pabota no ypeaa
e Mpean CMsAHa Ha NPUHAANEeXHOCTM

e npeam ocTassaHe Ha usgenueTo 6es Hag3op

e Mpeau U3BbLPLUBAHETO Ha NPOMIaKTMKa

= He ponyckaite B npoaykta ga nonagHaT M3pesku
v gpyrn matepuanu. Te mMoxe ga ce 3abuat mexay
YeniocTTa 1 ocTpueTo.

= He ponyckaiite Habniopgatenu, feua M [AOMAaLLHW
nobumun go pabotHaTa 30Ha, Aokato pabotute C
npoaykTa.

m  KoraTo pexeTe KrnoH, KOWTO e Nof onbH, 6baeTe rotoBu
[a oTckounTe 6bP30 Hasad, 3a Aa He BM yaapu, korato
[ObPBECHUTE HULLKW Ce OTMycHaT.
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m C npogykta TpsbBa pnOa ce pabotm camo npu

Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

= CbxpaHsiBaiiTe npofykta MNpu OKONMHa TemnepaTtypa

mexay 0 °C n 40 °C.

m PexeTte noa brbn 3a No-4ucT paspes.

= TemnepaTypata Ha nNpoAykTa MOXe Aa Ce MOBWLM

W 3awuTaTta oT nperpsiBaHe Moxe [Aa Cce aKkTuBupa
npy psisaHe Ha MHOrO Cyxu Unu TBLPAU MaTepuany.
MN3yakannte 10-15 MUHYTM mMnu AokKaTo MPOJYKTBLT ce
oxrnaau, npeau Aa Bb3obHoBUTE paboTa.

OONBIAHUTENHU NPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pga HamanuTe pucka OT noxap, (U3MYEcKo

HapaHsiBaHe W MoBpefa Ha NpoaykTa rnopagu KbCco
CbeAuHeHWe, HUKora He MoTansinTe MpoAykTa,
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KomnnekTa 6atepuM  WUNM  3apsSAHOTO  YCTPOWCTBO
B TEYHOCT U He MO3BONsIBaTE B TAX Aa MPOHWUKHE
TeYyHocT. TeyHocTwTe, NPEeau3BMKBALLM KOPO3WS UMK
npoBexgaliy enekTpM4YecTBo, kaTo cofieHa BOAA,
onpegeneHn xumukanu, usbensawu Bewlectsa WUnu
NpoayKTW, CbabpXalm nabensawm BelecTsa, morat
[a npeamsBuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

= 3apexpaiite akymynaTtopHaTa 6aTtepus Ha MSICTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m  CbxpaHsiBaiTe akymynatopHaTta 6atepusi Ha MSCTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20°C.

= 3nonsBaiite akymynatopHata 6aTepusi Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

= VsknioueTe npogykTa, uW3BageTe  akymyrartopHata
GaTepus 1 u3dakailTe Oa ce oxnagAT, mpeav Aa
npuGepeTe 3a CbxpaHeHue Unu TpaHcnopTupaHxe.

m [louncteTe npoaykta OT BCUYKM YyXOU YaCTULIN.
MoHTupanTe npoTekTopa Ha ocTpueTara.

m BuHarm MoHTMpanTe kanaka Ha OCTpMEeTo, Korato
npubupate npoaykta 3a CbXpaHeHWe unu npu
TpaHcnopTVpaHe.

= KoraTo TpaHcrnoptvpaTte npogykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce ABWXW UMW Aa NagHe, 3aLl0To
TOBa MOXe [a [OBeAe A0 EBEHTYalnHU HapaHsaBaHus Ha
Xopa Unv nospeau no Npoaykra.

= CbxpaHsBanTe $ Ha xnagHo, Ccyxo U pobpe
NpOBETPSBAHO MSCTO, KOETO € HEeAOCTLIHO 3a Aeua.
[pbXTe npoaykta aaneve OT passxaally BellecTsa,
KaTo Hanpumep rpagvHCKM XMMUKanM 1 pasmpasssaliy
conu. He cbxpaHsiBaiTe NpogykTa Ha OTKPUTO.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupanTe 6atepumnte B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
M HauMOoHarHU NocTaHoBMNEHNA 1 pasnopendu. Cnassavite
BCUYKM  CMEuManHy W3UCKBaHWA 3a naketupaHe W
eTukeTupaHe, koraTto TpaHcrnopTuparte 6atepun Ypes TpeTo
nmue.

YBepeTe ce, 4ye GaTepunTe He BIM3AT B KOHTaKT C ApYyrv
6aTepum Unu NPOBOAVMMM MaTtepuanu Mo Bpeme Ha
TpaHCnopTUpaHe, KaTo Npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPW
C wu3onauusi, HempoBOAMMM Karnayeta wnu neHta. He
TpaHcnopTupanTe 6aTtepun, KOUTO ca CrykaHu Miu Tekar.
CBbpxeTe ce CbC CrieaHaTa KOMMaHWs 3a JOMbIIHUTESNEH
CbBeT.

= Wsnonseaiite camo OpUrnHasrHn pes3epBHU 4YacTu,
akcecoapu 1 npucTtaBku OT Npon3BoanUTENA. B npoTuBeH
cnyqaﬁ MOXe [a ce Bnowu pa60TaTa Ha WHCTpyMeHTa
nnu ga nonyvuTe TexKn KOHTY3UU, a rapaHunsaTa By Wwe
CTaHe HeBanuaHa.

m  CepBu3HOTO 0OGCNyXBaHe U3NUCKBA W3KMOYUTENHO
BHUMaHWE U CheuuduyHU No3HaHWs W cregBa Aa

@

6bOe M3BBLPLWBAHO CaMO OT KBanudUUMpaH TEeXHUK.
MpogykTbT TpsibBa Oa Obaoe pemMoHTUpaH camo B
ynbrnHOMOLLEeH cepsu3. MNpy N3BbpLUBAHE Ha CepBU3HK
OEeNHOCTV M3Mon3BanTe CaMO OPUrMHAaNHW Pe3epBHU
YacTu OT MPoOV3BOAUTENS.

Crnef, BCSIKO WU3nonsBaHe MovucTBaiiTe kopnyca W
OPbXKUTE Ha ypeaa C Meka M cyxa kbpna. Bcsika
noBpeaeHa 4vact TpsibBa ga Obhe nonpaBeHa wnv
3aMeHeHa OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Cnepn Bcsika ynotpeba oTcTpaHeTe oTnagbuuTe OT
ocTpuertara ¢ TBbpAa YeTka 1 crieq ToBa v noyucrete
C pAe3uHdekTaHT. HaHeceTe BHMMaTenHo cmaska
npoTMB  pbXaa. ManonseaiiTe  npenopbuuTesieH
aHTMKOPO3MOHEH CMa3oueH crpeil, 3a Aa HaHeceTe
paBHOMEPEH CIoK 1 la HaManuTe pyUcka oT PU3NYecko
HapaHsiBaHe nopaay KOHTaKT ¢ ocTpueTarta. 3a noeeye
MHDOPMaLMSt OTHOCHO MOAXOASILL, CMa3oyeH Cripei ce
o6bpHEeTE KbM BalUWs MECTEH OTOPU3MpPaH CepBU3EH
LeHTBbP.

MoxeTe fa npaBuTe HACTPOWMKN 1 MOMPaBKNU, ONUCAHN B
TOBa pbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens. 3a Apyru nonpasku
WU CbBETW MOTbpCETE CbAEWCTBME OT OTOpU3MpaH
CepBU3eH LIEHTbP.

[MepvoanmyHo npoBepsiBaTe [[anu BCUYKU  Taiiku,
6onToBE M BUHTOBE Ca NpaBWIIHO 3aTerHaTu, 3a Ja cre
CUTYPHU, Ye MPOAYKTHT € B U3NPaBHOCT.

MN3bsirsaiiTe uM3non3BaHeTO Ha pas3TBOPUTENMU Mpu
NnoyncTBaAHETO Ha nnactmacoBute 4actu. [loBeyeTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHUM  KbM  PasnuyHu
BWOOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe [a ce MNOoBpeasT npu
M3MNon3BaHeTo Ha TakuBa. M3nonasanTe YUCTU Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcCsBaHus, npax, Macro
wnn cmaska. B HukakbB criyyai He nosBonsiBavite
nnacTMacoBuMTe 4YacTu [a Bnu3aT B KOHTaKT CbC
CMMpayYyHy TEYHOCTU, HeTEHU NMPOAYKTU, NMPOHUKBALLM
mMacna v T.H. XumukanuTe moraT ja NoBpeasiT, oTcnabsT
WM yHUWOXaT nnacTtMacata, koeTo Aa Aosede A0
CEepUO3HU (PU3NYECKN HapaHSIBaHUSI.

3a fa usberHete Cepuo3HN (HU3NYECKN HapaHsSBaHUS,
BUHary w3BaxaanTe akymynaTtopHata 6aTtepusi oT
npoayKTa npu U3BbPLUBaHe Ha AENHOCTW MO NoYnUcTBaHe
unu nopapbxkka. MNpeau ga ocrtasuTe npoaykTa Ha
3emsTa 1 aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue, ce yBepeTe,
Ye PEXeLUMAT MEXaHU3bM e CrpsiH.

3a p[a rapaHTMpaTe [ObNArocpoyHa W HagexaHa

ekcnnoaTtauMsi Ha NpoAyKkTa, PeAoBHO W3BbpLUBANTE

cnefHWTe onepauuy no NoAapbXKa:

e [lpoBepsBanTe 3a Buaumu pfedpektn, KaTo
pa3xnabeHo, pasmMecTeHO Mnv NoBpeaeHo OCTpue,
xnabaBy BPbB3KM U WU3HOCEHU UM MOBPELEHU
KOMMOHEHTH.

e [3BbplBanTe Bu3yanHa npoBepka Ha pexelyunTe
pbboBe Ha pexeLoTo ocTpue. HezabaBHo cmeHeTe
WN3HOCEHOTO WNW NOBPEAEHO OCTPUE.
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WHOUWKALUWN HA CBETOOUOOA

CeeToauopeH 3Byk

vHAVKaTop

BknioueHo 1 3BYKOB curHan

(3eneHo)

Mura (4epseHo) HenpekbcHat
3BYKOB CUrHarl,
[noKato
ocTtpueTarta ca
OTBOPEHU

3 npumureaHns
(4epBeHo)

W3kn

Mura (4epBeHo)

EnvH 3BykoB
curHan npeau
CBETOAMOABT Aa
ce U3KIoun

3 3BYKOBY CUrHana
(Ha Bcekw 2
CceKyHau, AokaTto
NPOAYKTLT Briese
B PeXUM Ha
3acnueaHe)

2 3BYKOBW CUrHana

5 3ByKOBM curHana

CBbCTOAHUE
MpoayKTHT € BKIOYEH.

MpoaykTbT e 3aceaHan.
OcTpuerarta 3a psisaHe
ca oTBOpeHu. Criep kaTo
CBETOAMOALT NpEecTaHe
Aa mura un 3ByKOBUAT
CurHan cnpe, Mmoxete aa
BBb306HOBUTE paboTa.

MpoayKkTbT € HeakTBeH
B npoAbmxeHune Ha 30
CeKyHaM W LLie NpeMuHe B
PEXUM Ha 3acnuBaHe.

3awwurtarta ot
npekomepHa
Temneparypa e
akTueupaHa. M3vakaiite
10-15 MuHyTV unn
[0KaTo NpOAyKTbT

ce oxnaau, npeav Aa
Bb306HOBUTE paboTa.

npO,ElyKT'bT € UBKIMoYeH.

MpoayKkTLT € Hanpasun
2000 pa3spesa.
MpoBepeTe kayecTBOTO
Ha ocTpueTara.

OMO3HAWTE BALLUUSA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 105.

N oA WN =

13.
14.
15.
16.
17.

LLlan6a Ha ocTpueto
BuHT

PexeLo octpue
CBeToanoaeH MHAUKaTop
PbkoxsaTtka

Cnycbk

Konue Ha ocTpueto

LED cBeTnuHu
dukcmpaHo octpue

. Kanak Ha ocTpue
. PbKkoBoacTBO 3a onepatopa
. Batepus

3apsaHo yCTPOMCTBO
Kanbd

Pe3epBHo ocTpue 3a pssaHe
Jleko cma3oyHo macno
MHCTpymeHT 3a 3aTouBaHe

CUMBONN

96

A
S
®

6e3onacHocCT.

MpepynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe 1 pasdbepeTe BCUYKM
MHCTPYKUMW, NPeau Aa usnonasate
npoaykta. CnegsainTe BCUYKN
npeaynpexaeHnst u MHCTPYKLMK 3a

HoceTe npennasuun cpeacTaa 3a
rmaeata u o4uTe.

MpeBoa oT OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN

X
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He nanaranTe Ha OAbXO U HA BraXXHW
ycrnoswsi.

3a fa nsberHete cepuosHo r3N4ECKO
HapaHsiBaHe, He JOKOCBanTe
pexelynTe ocTpreTa.

BHumaBaiiTe 3a U3XBbPREHN UK NeTSLLM
006ekTn. bnnskoctosiumTe, ocobeHo aeua
1 fomaluHu nobumum, Tpsibsa aa cToAT
noHe Ha 15 m oT 3oHaTa Ha paborta.

Bnaumo nbyeHve, MHCTPYKLUMS 3a
3awmTa

HaTucHete v 3agpbxTe cnycbka
TPV CEKYHAM, 3a Aa BKIOYNTE UK
U3KIoYMTE NpoayKTa.

MpoayKTbT NpEMUHABA B PEXMM Ha
3acnmBaHe, ako CNyCbKbT He 6bae
HaTUCHaT B NpoAbIPKEHWE Ha noBeye
ot 30 cekyHaw.

He n3xsbpnsanTe otnagbumute ot
6aTepuun, enekTpUYecko 1 eneKkTPOHHO
obopyaBaHe KaTo HecopTUpaHu GUToBM
oTnagbum. OTnagbuuTe ot 6atepmmn

N eNeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHO
obopyasaHe Tpsi6Ba Aa ce cbbupar
otaenHo. OtnagbunTe ot Gatepuu,
aKyMynaTopu v CBETIIVHHW U3TOYHULN
TpsibBa fa 6baat npemaxHatu oT
obopyasaHeTo. O6BLpHETE Ce KbM
MeCTHWTE BNacTu UM KbM NpoaaBaya
3a CbBET OTHOCHO PeLMKNnpaHeTo

1 MecTaTa 3a cbbupaHe. CbrnacHo
MeCTHWUTe pasnopeadbu TbproBuUTe Ha
apebHo Tpabea aa 6GbaaT 3a4biMKEHN
Aa npuemat obpaTHO oTnagbLm

oT 6aTepun 1 enekTpU4ecko un
enekTpoHHO obopyasaHe. BawmsT
npuHoC 3a noBTopHaTa ynotpeba

1 peLVKnMpaHeTo Ha oTnaabLm

oT BaTepun 1 enekTpU4eCcKo un
enekTpoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHK. OTnagbumTe oT Batepun,
0CcoBeHO ChabpXaLumTe NUTUK,

1 eNeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO
obopyaBaHe CbAbpPXKaT LIeHHW,
NOAXOASLLM 3@ peLmnKnpaHe
maTepuanu, KouTo Moxe Aa umat
HebnaronpusTHO Bb3AeNCTBME

BbPXY OKOfHaTa cpefa v YOBEeLIKOTO
3apaBe, ako He 6baaT U3XBbPNEHN

No eKOMormyeH HaunH. Ako Ha
oTnagbyHoTO obopyaBaHe MMa NMUYHN
[aHHW, N3TpuiTe ru.
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[onoBHMMK  MipKyBaHHSMW  mpu  po3pobui  Lboro
aKymMynaTopHoro cekatopa 6ynu 6e3neka, edpekTMBHICTb Ta
HafdinHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Be3gpoToBuii  cekaTop MPU3HAYEHUA  BUKIOYHO  Anst
obpizaHHsA TOHKMX Tinok i naroHiB. He o6pisante rinku,
piameTp AKUX NepeBuLlye BKasaHi B LbOMY KepiBHULTBI
3HayeHHs. He BUKopUCTOBYINTE ANS ByAb-AKuUX iHLWLKX Linen.

3ATANBbHI NONEPEAXEHHA 3 BE3MNEKWU
BUKOPUCTAHHA

A MonepepxeHHs! BuBuntb BCi npasuna
6e3nekun, iHCTpykuii, intocTpauii i cneundikauii,
WO MOCTaBMnAKTLCA 3 MNPUCTPOEM. HepoTpumaHHs
nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU A0 ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta / abo cepino3Hoi TpaBMu.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLUii i BKa3iBkM ANA ManbyTHbOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y monepeKeHHsAX CTOCYETbCA
BallOrO (APOTOBOrO) E€NIeKTPUYHOrO  iIHCTPYMEHTY, Lo
XUBWUTbCA  BiA enekTpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€1eKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLoe Ha akyMynsaTopHOT
Garapei.

BE3MEKA POBOYOro micus

= YTpumyite poboye micue B uucTOoTi i AoGpe
ocBiTneHnm besnag Ha pobGouvomy micui abo TemHi
MicLs CNPUYNHAIOTL aBapii .

= He BUKOpuUCTOBYITE NPOAYKT Y BUOyXOHe6e3neyHnx
aTmocdpepax, Hanpuknag, y NPUCYTHOCTi rnerko
3alMUCTUX piAuWH, rasis a6éo nuny. Mig Yac po6oTn
KOCapku BUHWKAIOTb iCKPW, L0 MOXYTb MPU3BECTU A0
3arimMaHHsi nuny abo napis.

TpumanTe AiTerd Ta CTOPOHHIX oci6 moaani nig vac
po6oTn eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigBonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTW [0 BTPATU KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XWBNEHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY NOBMHHa
BiAnoBigatn posetui. Hikonu He 3miHONTE BUIKY.
He BuKOpUCTOBYNTe Hisiki BUNKU-nepexigHUKK
3  3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu. He 3MmiHeHi Bunku Ta

BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYITb PUSUK  ypaXKeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
= YHUKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMIleHUMMU

NOBEPXHAMU, TaKUMKU K TPy6u, papiaTtopu, nNAuTn
Ta XONoAUNbHUKMN. ICHYE MIABULLEHUI PUSKK YPAXKEHHS!
eNEeKTPUYHNM CTPYMOM, SKLLIO BaLLie Tiflo 3a3eMIIEHE.

= He nippaBainTe enekTPOiHCTPYMEHTU BNNUBY AOLLY
abo Bomnorux ymoB. [lonagaHHs BOAM Ha NpUCTPIn
36inbLUye pU3MK ypaKEHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

m  He 3noBxynte wHyp. Hikonu He BukopuctoBymnTe
WHYP XWBMEHHA ANS nepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNyYeHHs1 BUNKK 3 po3eTkn. TpumainTte WHYp
nodani Big Tenna, macna, rocTpux KpoMmok a6o
PyXoMux 4YacTuH. MowkoaxkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynWLi,
BUKOPUCTOBYITE noAoBXyBa, BiAnoBiaHMN
ANs  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3UK ypaeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BOMNOromy
cepepoBuLLi BUKOPUCTOBYITE 3anuWKoBUN

noTto4Humn npuctpin (3MM) 3axmweHoro XuUBNEHHS.

Bukopuctanha  3MM  3HWKYE  pUSUK  ypaXeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

= bByabte yBaxHi, AuBiTbCA, WO BU pobute, i

BVWKOPMCTOBYWTE 340POBUI MNy3A Npu eKcrnyartadii
BUpoOY. He npautoiite 3 BUpo6oMm, KONM BU BTOMIIEHi
abo 3HaxoauTechb Nig Ai€l0 HapPKOTUKIB, ankorono
abo meaukameHTiB. HalimeHwa HeobepexHicTb npu
poboTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM MOXe Mpu3BecTu Ao
Cepiio3HNX TpaBM.

= BukopucroByiite nepcoHansHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW opsraWTe 3axUCHi OKynsipu
3acobu 3axucTy, Taki sk pecnipaTtop, HeKoB3He
B3yTTsl, kacka abo 3acobu 3axuCTy opraHiB crnyxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTLCS B HANEXHUX YMOBaX 3HU3SITb PU3NK
OTPUMaHHS TPaBMU.

=  Buknouite MOXNUBICTL BUNagKoOBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO BUMUKAY 3HaxXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MOJIOXKEHHi nepea MiAKNOYEeHHAM OO
[xepenaXuBrneHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6arapei,
nigHiMmaHHAM a6o0 nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3 nanbueM Ha
BUMUKayi abo nogayetro KMUBMEHHS HA IHCTPYMEHT, SIKWIA
Mae nepemukad, Wwob 3anobirt HewwacHoro BUNaaky.

n [lNepep BKNIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbH1in a6o rankoBuUii KNtoY. ["ankoBuii Koy
abo peryntoBanbHWiA KoY, 3anvwleHnin Ha obepTaemin
YaCTWHI  eNIeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecT [0
TpaBMMU.

m He TArHiTbca. 306epiraiTe npaBWNbHY CTiAKY i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpalle KoHTponoBaTh
IHCTPYMEHT B HecnoAiBaHWX cuTyauisx.

m Opsranitecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA oasr
abo npukpacu. Saglarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. BinbHuit oasr, npukpacu a6o
[10Bre BOMOCCS MOXYTb MOTPANMTU B PyXOMi YaCTUHW.

= fKwo € npucTpoi ANA NiAKNOYEeHHA AnsA 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHW nNiAa'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIKOTLCA  NpaBunbHO.  BukopucTaHHs
nunosbipHuka  3HWKye Hebesneky, mnoB'A3aHy 3
3anuneHicTio.

= He po3sonsaunTe 3BMYUI BiA 4acTOro BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOIO CTaTU MNPUYUHOK BTPATM NUILHOCTI
Ta irHopyBaTu npuHUMNM Ge3nekn pobGoTn 3
npuctpoem. [lam'Atante, WO [OCTATHLO YaCTKU
CeKyHAW, Wob oTpumMaTi CepriosHi TpaBMu.

BUKOPUCTAHHA TA pornsan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
= He nepeBaHTaXxyurTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopuctoBy#MTe BignoBiAHUI ANA Bawoi NoTpeou
eneKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTPpYMEHT  BUKOHAE
poboTy kpalle i 6e3neyHilie npu WBUAKOCTI, ANS AKOT
BiH OyB po3pobneHuii.

= He BuKOpUCTOBYWITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLIO
nepeMuKay He BKITHOYa€E Ta BUMMKaE noro. byab-akun
eneKTPOIHCTPYMEHT, SKMM He MOXNWBO KepyBaTu 3a
[0MNOMOroto nepemukaya - HebesneyHni i NoBUHeH ByTn
BiIPEMOHTOBaHWIA.

m [lepen 3piicHEeHHAM OyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3aMiHOlO akcecyapiB abo 36epiraHHAM npUcTpolo
BiA'eQHaNTe WTEKep Big enekTpuyHoi mepexi Ta/abo
BUWAMITbL aKyMynaTop 3 eneKTPUYHOro MpUCTPOIo,
AKIWO BiH 3HIMHUIA. Taki 3anobixkHi 3axoan 3HUXKYOTb
PY3VK BUNAAKOBOrO 3amnycky npunaay.
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36epiraite  Henpauloloyi  enekTponpunagn y
HeOoOCTYNMHOMY AnA AiTerd Micui i He go3BonAnTe
ocobaM, AKi He 3HaOoMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNeKTPUYHOTro
npunaaa abo 3 gaHUMM IHCTPYKUIAMK, NpaLloBaTh 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHCTpymMeHTH Hebe3neyHi
B pyKax HeoCBiAYEHNX KOPUCTyBauiB.

OGcnyroByBaHHSI  €NeKTPUYHOrO MPUCTPOKD  Ta
akcecyapiB. [lepeBipsniTe pyxoMi 4YacTMHM Ha
HasIBHICTb 3MilLEHHA enemMeHTiB a6o HeKOpeKTHOro
3'€eQHaHHA, a TaKOX MOJIOMKM Ta OyAb-AKUX iHLIMX
YMHHUKIB, fIKi MOXYTb BMNUHYTU Ha poboTy
eNeKTPOiHCTPYMEHTY. Akwo NOLUKOAKEHUMN,
BiApPeMOHTyWTe €eNeKTPOIHCTPYMEHT nepen
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniAkoM NoraHoro Aornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXXy4Yni iIHCTPYMEHT rOCTPUM i YMCTUM.
[obpe [OrMsHYTUA PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMMU
piXXy4ummn  Kpaiikamu piflie 3B'A3yeTbcs | nerie
KOHTPOJIIOETLCS.

BukopucTtoByiiTe  enekTtponpunagu,
Ta Hacagku BignoBiAHO A0 UMX  IHCTPYKUIN,
ypaxoByl4YM YMOBM Ta Xapaktep po6oTu.
BukopucTaHHA  enekTpUMYHOro  iHCTPYMEeHTy  ans
onepauii, SKi BiApI3HAIOTECSA Bid NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTu o He6esneyHoi cuTyaldlii.

TpumanTe py4YKM Ta NOBEPXHi 3axBaTy CYyXuMM,
yucTMMM Ta 6e3 cnigiB macTuna Ta 3masku. Crivabki
pYyyYKkM Ta NoBepxHi 3axBaTy He 3abeaneyyioTb HeaneyHe
MaHinynioBaHHA Ta KepyBaHHA  iHCTPyMEHTOM Yy
HeouikyBaHUX CUTyaLisX.

pornsag

npunapaa

IHCTPYMEHTY HA

BATAPEWKAX

Mepe3apsapXxaTn TiNbKM 3a AOMNOMOrol 3apsifHOro
MPUCTPOID, 3a3HAYEeHOro BUPOOGHUKOM. 3apsaoHuUi
NPUCTPIN, WO NiAX0ANTb 4151 OAHOIO TUMY aKyMynATopIB,
MOXe CTBOPWUTU PU3NK 3aropsiHHSA MPU BUKOPWUCTaHHI 3
HLLMM aKyMynATOPHUM GroKoM.

BukopucToByiTe  €neKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HAYEHUMWU AN HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHsi Gyab-sSiKUX iHLIUX aKyMynaTopiB, MOXe
CTBOPUTM PU3UNK OTPUMAHHS TPABMM i MOXKEXI.

Konu akymynsaTopHa 6aTapesi He BUKOPUCTOBYETbLCH,
TpumainTe ii noaani Bia MeTaneBux npeaMeTiB, Takux
fAIK KNiNcu, MOHeTH, KIoYi, UBSAXU, TBUHTU a60 iHLWI
HeBernuKi meTanesi NnpegMeTH, siKi MOXYTb 3aMKHYTH
Kknemu. KopoTke 3aMWKaHHSI KOHTaKTiB akymynsitopa
MOXe NpU3BecTM A0 onikiB abo noxexi.

Y BaXKux yMoBax ekcnnyarauii, piaMHa moxe
6yt BunyuleHa 3 6arTapei; yHMKaWTe KOHTaKTy.
Mpu BMNagKoOBOMY KOHTakKTi 3MuiATe BoAok. AKWO
pianHa noTpanuna B OYi, 3BEPHITLCA 3a MeANYHOI
ponomoroto. PignHa 3 akymynsitopa MoXxe BUKIUKATH
posgpaTyBaHHsi abo oniku.

3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBaTWM aKymynstop ab6o
NPUCTPIN, Wo Oynu nowkomkeHi abo moaudikoBaHi.
BuKOpUCTaHHA MOLIKOMXEHMX abo  MoaudikoBaHMX
aKkyMynaTopiB Moxe MaTu HenepeabadyBaHi Hacniakw,
cepefl SIKUX: BUWHUKHEHHSI MOXeXi, BUOYXy Ta puamk
TpaBMyBaHHS.

YHuKaWTe 3aropsHHA Ta  BUCOKOI  TemnepaTtypu
akymynaTtopy a6o npuctpor. 3aropsHHs abo BuCOka
Temnepatypa noHag 130°C MoXyTb CTaTV NPUYMHOLO BUBYXY.
[oTpumyinTechb ycix IHCTPYKUiN WOAO0 3apsaaXaHHsA
NPUCTPOID  Ta YHUKaWUTe 3apsi)kaHHA  nosa
Aiana3oHOM TemnepaTyp, Lo NO3HaYeHi y iHCTPYKLii.
HenpaBunbHe 3apsgxaHHA abo 3apsmxaHHa npu
TemnepaTypi, No3a Mexamu NMo3HaYeHNMUN B iHCTPYKLT,
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MOXe MOLWKOAUTU aKymMynaTop Ta I'IiﬁlBI/ILLlI/ITI/I pU3nK
BUHUKHEHHS NMOXEXi.

OBCNYIroBYBAHHA

= [lo3BonsuTte obcnyroByBaTtu Baw
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKK kBanicikoBaHoOMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOYM TiNlbKW iOE€HTUYHI

3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTUMe 6esneyHy
ekcnnyarawito enekTPOoiHCTPYMEHTY.

3a6opoHeHo BUKOPUCTaHHSA MOLIKOMKEHUX
aKymynsaTopis. O6cnyroByBaHHs akymynsrTopis

mae OyTu 3piicHeHe TinbkM BMpPOBOHMKOM abo 'y
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAM BE3MNEKKU NPU POBOTI 3
AKYMYNATOPHUM CEKATOPOM

A NonepenxeHHsa! TpumaiiTe pyku nogani Big nesa.
KoHTakT i3 ne3om Moxe CrnpuYMHUTK CEepUOo3Hi TpaBMK Yy
KopucTyBaya.

A NonepepxeHHA! He sanuwarite Bupi6 6e3 Harnsay,
aX [OKM 3BYKOBWIW CUrHam Ta CBITNIO4IOOHWIA iHOMKATOp He
MOKaXyTb, LLO BiH BUMKHYBCS1.

@

36epexiTb Ui iHCTPYKUIi. [MepernsaaiiTe iHCTpyKLilo Yac
BiJ Yacy Ta nocunamtecs Ha Hei npu iHCTPYKTYBaHHI
iHLWKX OCib cTocoBHO ekcnnyaTauii Bupoby. Mepenatoun
iHCTPyMEHT Yy TMMYacoBe KOPUCTYBaHHA  iHLUUM
ocobam, faBaviTe MOro pa3oMm i3 UMM KepiBHULTBOM,
Wwobu 3anobirT  HeuinboBOMY BWKOPUCTaHHIO Ta
NOTEHLiHOMY TPaBMYBaHHIO.

Hikonn He pos3sonsante AiTAM, NMOAAM 3i 3HMKEHUMU
i3NYHUMM, CEHCOPHUMM abo po3yMOoBUMMU 3aiBHOCTAMM
abo 3 HefgocTaTHIM O0CBIAOM i 3HaHHAMMK, abo nasaMm,
He 3HaoMMM 3 LMMMK iHCTPYKLISMK, KOpPUCTyBaTUCH
Bmpobom. MicLueBe 3akOHOAABCTBO MOXe 0OMexyBaTu
Bik onepartopa.

He BukopuctoBymTe npuv MOraHOMy  OCBITMIEHHI.
BukopucToByiiTe NpoayKT nNpy AeHHOMY CBiTMi abo npu
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITIEHHI.

o6 3MeHWWTM pusnK TpaBMyBaHHA PyXOMUMU

yacTuHamu, 3aBXAM BMMWKAWTE MPUCTPIN, BUAManTe

aKkyMynaTopHy 6aTapeto i nepekoHymTecs, Lo pyXomi

YaCTUHW 3yNUHUNUCS:

® repep OYULLEHHSIM 3aKyNopeHHs

e repea NepeBipkO, YuLleHHsIM, abo poboTi Ha
NpoAyKTi

e nepen 3miHOKW Npunaaas

® [0 TOroO, SiK 3anMLnTK NpoadykT 6e3 Harnsay

® MepLU HiXX BUKOHYBaTW TEXHIYHE 06CnyroByBaHHS

Mepen 36epiraHHAM OYWCTITL MPUCTPIA Big ynamkis
Ta iHWMX matepianis. BoHW MOXyTb 3acTpsartv Mmix
pikcaTopom Ta nesom.

B po6ouin 30Hi Mig 4Yac po3nunioBaHHA He mae Bytu
CTOPOHHIX OCib, AiTe Ta AOMALLHIX TBAPWH.

Mpwn pisaHHi KiHUiBKM Oy)Xe HanpyxeHi, Tpeba 6yTtn
obepexHumn, 60 nig Yac ocnabneHHs HaTsKIHHA
BOJOKOH [epeBuHN MOXNMBa Bigdaya.

BukopuctoBynte npuctpin 3 obepexHicTio. [ns
3abe3neyeHHst edekTUBHOCTI pobOTU | 3MEHLUEHHS
puU3uKy TpaBMyBaHHS €30 Mae OyTu roctpum Ta
unctum. JOoTpUMynTECh IHCTPYKUIM LLOAO 3MALLEHHS i
3aMiHi npunagas.

lMepen KopuCTyBaHHSAM nepeBipTe iHCTPYMEHT Ha
LiniCHICTb | HAaTUCHITb Ha ravok, WobWu nepekoHaTucs,
L0 HOXi NMpaBWUnbHO BIAKPMBAKOTLCA | 3aKpUBalOTHCS.
Y pasi BuABMEHHS MOLUKOMXEHUX JeTanen nepej
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nopanblMM  BUKOPUCTaHHAM  MepekoHanlTecs, Lo
nowkofpkeHa 4YacTuHa npuctpoto 6Gyae npautoBaTth
npaBubHO | BUMKOHYBatTUMe cBOi OyHKUii. TpumanTte
pyku nogani Big nesa.

u [ligTpumyBaT TemnepaTypy Tina B XOnoAgHy norogy.
[Mpy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY Hagaramte pykaBUYKu,
wob Tpumath pyku Ta 3an'actkm y Tenni. 3rigHo
3 [OOCNiMKEHHAMW, OCHOBHWA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeiiHo, € xonoaHa noroaa.

= TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe NPU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTPeHHs iCHYHYOI TpaBMM.
Mpn BWKOpUCTaHHI Mpunagy nNpPOTSAroM TPUBAmNoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

m AKwo HiX 3acTpar y rinui nig vac poboTu, He
Hamaramtecs BUTATTU KOrO, XWUTAKYM iHCTPYMEHT.
BWMKHiTb BMPI6 i NOBINbHO BUTSArHITE HiX 3 riNkW, He
Haxunsoum cekatop yb6ik.

O6piszaiTe rinkv nNo oaHin.
Hikonn He npuTpMMYyNTE BINBbHOI PYKOKO FinKy, SAKY
obpi3aete. TpumainTe [HCTPYMEHT TaK, LWo6Ku HOXi
3Haxoamnucs Ha BiACTaHi Bi pyk Ta iHLUMX YacTWH Tina.
3aansa yHUKHeHHs TpaBM HiKONM He TopKaiiTecs nes.

m He TopkainTecsa BigKpuTMX nes, konu nigHimaete abo
yTpUMyeTE NPUCTPIN.

m  3abopoHseTbCA KopucTyBaTUCA BUPOGOM Mig Yac Aoy
abo cHiry.

= He BukopuCTOBYWiTE BUPIO AN NnepepisaHHs MeTanesunx
[poTiB.

= He pisaTtn, SKLLO iCHYE PU3MK NOLLUKOMKEHHS MPUXOBaHOI
NPOBOAKY.

m  EkcnnyatyBaT BMpi6 [03BONSETHCA NpU TemnepaTtypi
Big 0°C po 40°C.

m  36epiraiite BMpI6 y MicLi, ie HaBKOMULLHSA TemnepaTtypa
TpMMaeTbcs B Mexax 0-40°C.
[Ans niaBuLLEeHHA ePeKTUBHOCTI PXTe Nif KyTOM.
Mpn pizaHHi Ayxe cyxux abo TBepaux MaTepianis
MOXe NiaBUWMTUCS TemnepaTtypa BuMpoby i yepes ue
crnpautoBaTti 3axXucT Bif, neperpisy. MNepLu HiX BiAHOBUTY
poboty, 3advekante 10-15 xBunuH abo pouekanTecs,
[OKW BUPIO He OXOmnoHe.

OOOATKOBI MONEPEOXEHHA 3 TEXHIKN

BE3MNEKW LLOOO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

= [Ins 3MEeHLUeHHS PU3NKY 3aropsiHHs, TPaBMyBaHHs Ta
MOLLIKOPKEHHS NPUCTPOIO Yy pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHS
HiKONW He 3aHyploviTe BUPIO, akymynsiTopHy Gatapeto
abo 3apsgHUA NpUCTPIN Yy piMHY Ta He JonyckanTe
noTpannaHHsa  piguHn  BcepeduHy.  KoposinHi - i
CTPYMONPOBIAHI PiANHW, TaKi SK CONOHWIA PO34KH, NEBHI
ximikaTu, BUGINtoBarnbHi 3acobu abo npoaykTW, WO ix
MICTSITb, MOXYTb NPWU3BECTU [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

m  3apspxante akymynsiTop y Micui 3 TemnepaTyporo Bif
10°C po 38°C.

m 30epiraiiTe aKkymynatop y Micui, A€ HaBKOMMULUHS
TemnepaTtypa TpumaeTbes B Mmexax 0-20°C.

= BukopucTtoByiTe akymynaTop y Micui, Ae HaBKOMMULIHS
TemnepaTtypa TpumaeTbes B Mexax 0-40°C.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m [lepen 3b6epiraHHAM abo TpaHCMNOPTYBaHHAM BUMKHITb
NPUCTPIN, BUAMITb aKyMynsaTop Ta AaiTe iM OXONOHYTK.

m [loyncTiTb BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 nNpPOAYyKTy.
BcTaHoBITL Ha nesa 3axncHUN KOXyX.

m [pu po3wmiweHHi Bupoby Ha 36epiraHHs abo Koro
TPaHCMOPTyBaHHI 3aBXau HaasranTe Ha HOXi YOXOr.

m [Ina TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nedviTb MalwuHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu niogen abo
MOLLUKOPKEHHSI MaLUVHK.

= 306epiraiiTe NpoayKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMmy i Aobpe
NpoBITPIOBAaHOMY ~ MiCLji, HEOOCTynmHOMY Ans AiTen.
36epiraTn nopani BiA arpecyBHMX areHTiB, TaKux
K cagoBi ximikaTv i conei npoTu obneaeHiHHs. He
36epiraniTe NpUCTPIl Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3pificHIoTe  TpaHCMOPTYyBaHHA  akymynsTopHoi  Gatapei
BiAMOBIAHO [0 MicUEBMX Ta 3aranbHOAEpPXaBHWUX HOPM i
npasun. JoTpuMyiTech BCi cnewianbHi BUMOTM [0 YNakoBKU i
MapKyBaHHsi NP1 TpaHCNopTyBaHHi 6aTapei TpeTbok CTOPOHOH.

MepekoHariTecs, Lo nif 4ac TpaHCNOPTYBaHHA aKyMynsTop
He BCTYNae B KOHTaKT 3 [HWWMU aKyMynsiTOPHUMMU
6atapesamn abo CTPyMOMpOBiAHMMM MaTepianamu Ta
3aXUCTiTb BIAKPUTI po3'eMun i30MALIMHUMU HENPOBIOHNMU
KpuLLKamm abo CTpidKkoto. Yn He nepeHocbTe akyMynsaTopu,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'A3aTcA 3 Hamu AN OTPUMAHHS
noganbLunx pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCNYITOBYBAHHA

m  Bukopucrosyinte Tinbkn opwuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHsA Bifg BUPOGHUKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOr MOXe NPUBECTU 4O MOXITUBOT
TpaBmu, NOraHoi NPOAYKTMBHOCTI Ta MOXe MpuU3BECTU
[0 BTpaTV rapaHTii.

m  O6cnyroByBaHHsi BUMarae KpawHbOi 0BGEepexHOCT i
3HaHHs1 i NOBUHHO By TN BUKOHAHE TinbKu kBanicpikoBaH1M
daxisuem. 3BepTantecs TiNbkM OO aBTOPU3OBAHOIO
cepBicHOro UeHTpy. Mpy TexHiYHOMY 0oGCMyroByBaHHi
BUKOPWUCTOBYWTE TiNbKW iAEHTUYHI 3aMiHHI YacTUHW.

m [licns KOXHOro BWKOPWUCTAHHS,, OYUCTITb OCHOBHY
YaCTUHY | PYYKM NPOAYKTY M'AKOK CYXOK TKaHWHOM.
Byap-Aka nowkomkeHa AeTanb, Mae OyTu npaBurbHO
BigpemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPU30BAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

m [licns KOXHOro BUKOPWUCTaHHA OYWLLAATE HOXi M'SKO0
raHuipkolo Ta MNpoTPiTb Ae3iH(eKUiiHMM 3aco6om.
O6epexHo HaHEeCITb MacTUo, sike 3anobirae ipXxaBiHHHO.
BukopucToByiiTe  pekOMeHOOBaHUA  aHTUKOPOSiAHWI
MacTUINbHWI PO3NUOBaY Ans PiBHOMIPHOro po3noainy
Ta 3MEHLUEHHA PU3NKYy TPaBMyBaHHA MpW KOHTaKTi 3
nesamu. [Ina oTpumaHHsi iHpopmauii npo BianoBigHWUN
aepo3onbHUI NPOAYKT, 3B'SXITbCA 3 BalMM MicLEBUM
YNOBHOBaXEHUM CEepPBICHUM LIEHTPOM.

m  Bwu moxete 3pobutu perynioBaHHs Ta PEMOHT, OMUCaHi
B LIbOMY MOCIGHMKY KopucTyBaya. [ns iHWUX PEMOHTHUX
pOoGiT, 3BEPHITHCS 4O @aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO areHTa.

m [epeBipTe BCi raiiku, 60nTN i NBUHTM MiCAsS KOPOTKOrO
NpoMmiXka 4Yacy Ha npaBWIlbHYy TepMeTUYHICTb, o6
3abe3neunTy NPoayKT y 6e3neyHomMy pobo4oMy CTaHi.

m [lig Yac YMLWEHHs NNacTUKOBUX YacTWH YHUKawTe
BMKOPUCTAHHS  PO3YMHHMKIB.  BinbliicTb  mnacTukis
YyTAMBI A0 PIi3HUX TUMIB TEXHIYHWX PO3YMHHUKIB i
MOXYTb OyTWU MOLIKOAXEHI Npu iX BUKOpUCTaHHI. LLlo6
BMaanuTn 3 Bupoby 6pya, nun, macno abo mactuno,
KOPUCTYNTECSH YUCTOK TKaHWHOW. 3aBXAu yHuKanTe
KOHTaKTy ranbMiBHOI PiauHW, GeH3uHy, NpoAayKTiB Ha
OoCHoBi GeH3nMHy abo npocoyyBanbHOrO Mactuna 3
nnactukoBuMu getanamu. XiMidHi peYoBUMHU MOXYTb
NOLWKOZKYBATK, NMOpyLlyBaTW MilHICTb abo pyiiHyBaTh
NNacTuK, O MOXe MPU3BECTN [0 CEPO3HOT TpaBMM.
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m  Lo6 3anobirtv cepito3HMM TpaBMaM, 3aBXau 3HimMawTe
3 BUMpoby akymynsiTopHy 6artapeto, Konm 4nctute noro
abo npoBoauTe TexHiYHe obcnyroByBaHHSA. [MepLu Hix
noknacTu NpuUcTpii abo po3micTUTK Moro Ha 36epiraHHs,

nepekoHanTecs, Lo PiXy4YMin MexaHiam 3yrnmHMUBCS.

Ons  3abe3neyeHHs
BMKOPUCTAHHS  MPUCTPOIO,
TeXHiYHe 0BCnyroByBaHHs:

HagiiHoro
perynsipHo

i NOBrocTpOKOBOro
BUKOHyWTE

e [lepeBipTe HasiIBHICTb OYEBUAHWX AedekTiB, Takux
SIK HEe3aKpiNneHi Ta NOLIKOMKEHi nesa, ix 3MilLeHHs,

HeHaginHy dikcauito,

HasiBHICTb 3HOLLEHMX a6o
MOLUKOZXKEHUX KOMMOHEHTIB.

e BisyanbHo nepeBipsnTe CTaH PiXKy4ynmx KPOMOK nes.
3amiHonTe 3HOLWEHI ab0 NOLLKOMKEHI HOXI.

cBIiTnOAIOAHI IHANKATOPU

CaiTnogiogHui 3ByKOBi curHanu

iHaukaTop

YBiMKHEHO 1 curnan

(3enenuin)

Brnumae BesnepepBHui

(4epBoHwit) curHan fio
BiAKPUTTS HOXIB

Bumk 1 curian nepeg
BUMKHEHHSIM
cBiTnogioaHoro
inaukaTopa

3 cnanaxu 3 3BYKOBi curHanm

(4epBoHWIA) (KOXHi 2 cekyHau,
0K BUPIG He
BBIlifle B pexum
OYiKyBaHHs!)

Bumik 2 3BYKOBI CUrHanu

Bnnvae 5 3ByKOBI curHanm

(4epBoHwit)

PEXUM

MpUCTPIN yBIMKHEHWIA.

MpucTpin 3acTpsr. Hoxi
po3kpuBatoTbCs. PoboTy
MOXHa BiJHOBUTU

nicns Toro, sik 3racHyTb
cBiTnogioaHi iHaukaTopi
Ta BUMKHETbCS 3BYKOBUIA
curHan.

Bupi6 He
BUKOPUCTOBYBABCS
Bnpogosx 30 cekyHA i
NEPEXoanTb Y PEXUM
OUiKyBaHHS.

3axwcT Big neperpisy
aKTMBOBaHo. NepLu

HiX BioHOBUTM po6oTy,
3ayekainte 10-15 xBUNMH
abo foyekanTecs, 4OKU
BUPI6 He OXOMoHe.

MprCTPIlt BAMKHEHWIA.

3a poromoroto BUpoBy
3po6neHo 2000 po3pisiB.
MepeBipTe AKICTb HOXIB.

3HAU CBIW NPOAYKT

[Jusimbcsi cmopiHky 105.

1
1
1
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CEONOITA~WN =

LLlan6a Hoxa

Bont

Pixyunin anck
CaiTnogiogHwn iHaukaTop
Pyyka

Bumukay

Py4yka Hoxa

CB[I namnu

Hepyxomuin Hix

0. Kpviuka nesa

1. IHCTpykKUis 3 ekcnnyaTauii
2. AkymynsitopHa 6aTtapesi
3. 3apsgHui npucTpin

4. Yoxon

5. 3MiHHUIA PiXXyunin Hixk

6. lNerke 3mallyBanbHe MacTuno
7. IHCTPYMEHT ANs roCTPiHHSA

Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLINA
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MonepeneHHs

Mepen BYKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 3po3yminiTe BCi
iHCTpYKUii. loTpuMyiTEeCh BCIX
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLIiN 3 6e3nekn
BUKOPUCTaHHS.

Hapsrante 3acobu 3axucTy ronosu
Ta o4en.

He nipnasariTe Bnnuey gouly abo
BOMOrNX YMOB.

[ns 3ano6iraHHsi ceprho3HUX TpaBM He
TopKanTecs nes.

Ocrtepiranitecs KMHyTMX abo niTarounx
06'ekTiB. CTOPOHHI 0cobu, aitn Ta
XaTHi TBAPVHW MNOBMHHI 3HaxoaMTMCA
He 6nmxye 15 m Big poboyoi 30HM.

Buanme BMnNpomiHIOBaHHS, 3axucT
3rigHO 3 IHCTPYKLUiEo

HaTuCHITL | yTpumy#iTe KHOMKY
BMNPOAOBX 3 CeKyHA, W06 yBIMKHYTN
abo BUMKHYTMN BUPIO.

Bupi6 nepexoanTb y pexum
OuiKyBaHHS!, SIKLLIO KHOMKY He HaTuckatu
Bnpoaosx 30 cekyHa.

He BukmpanTe ctapi akymynstopu,
cTape eneKkTpu4He Ta enekTpPoHHe
ycTaTKyBaHHs pPa3oM i3 HECOPTOBAHUM
nobytoBumM cMiTTsImM. CTapi
aKyMynaTopu, cTape enekTpuyHe Ta
€MNEeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS 36mpatoTbes
okpeMo. 3 ycTaTkyBaHHS HeobXiaHO
3HATW cTapi 6aTtapei, akymynatopu Ta
oxepena ceitna. 3a KoHcynbTauieto
no yTunisauii npucTtpoto cnig
3BEPHYTUCS [0 OpraHy micLeBoi
Bnaam abo o aunepy. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3000B'A3yBaTH
npoaasLiB 6e3KOLWTOBHO NpuiMaTi
cTapi akyMynaTopu Ta eneKkTpuiHe n
€MeKTPOHHE ycTaTKyBaHHS. Ball BHecok
[10 CNpaBy NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobku CTapux akymynsTopis,
€MeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
ycTaTKyBaHHs 3MeHLye noTpeby y
CMpOBUHI. B akymynsitopax, ocobnmeo
NITIEBKX, | CTAPOMy eneKTpU4HOMY Ta
€MNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MiCTATbCS
LiHHi, NpuaaTHi Ans nepepobku
marepiany, i SKLWo yTunisauis

TaKoro yctaTkyBaHHS MPOBOAMTLCS Y
HEeeKOornoriYHui cnocib, Le HeraTuBHO
BMNMNBAE HAa HABKOMVILLHE CepeaoBuLLE
Ta noacbke 300pos's. Buaganite
nepcoHarnbHi AaHi 3 yCTaTkyBaHHS, sike
nepefaeTbCst Ha NepepobKy.
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Kablosuz budama makasinin tasariminda glvenlik,
performans ve givenilirlige en yiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz budama makasi yalnizca kiiclik aga¢ gévdelerini
ve dallarini kesmeye ve budamaya yonelik tasarlanmisgtir.
Capi bu kilavuzda listelenen degerlerden fazla olan dallari
kesmeyin. Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlar
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) uriinli ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calhigsma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

n Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken gocuklar ve gevredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikligi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorli fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

m Viicudunuzla borular, radyatoérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakli iiriinlere temas etmekten
kaginin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

Uriiniic yagmura veya 1slak kosullara maruz

birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

= Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, gcekmek veya figten
cikarmak igin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik garpma
riskini artirabilir.

u Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

u Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kacinilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

m Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozlik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz glvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken glic kaynagina vel/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin Uzerindeyken veya anahtarl elektrikli aletlerin
gucl agikken tasimak tehlikeye davetiye ¢ikartir.

n Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili halde birakiimasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

m  Yukariya dogru erismeye caligmayin. Yere saglam
basin ve dengenizi her zaman koruyun. Bu, beklenmedik
durumlarda gliciin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saglarimizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketli pargalara yakalanabilir.

m Eger toz tahliye ve toplama aparatlar igin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

m Makinelerin sik kullanilmasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
giivenligi ilkelerini goz ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

m Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi giic kaynagindan ve/veya
pil takimini gikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi
onleyici guivenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma
riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri g¢ocuklarin
ulagsamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
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elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek c¢ok kaza bakimi kotu yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin  sikisma olasihgr daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlarn ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak calismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaglananlar disindaki ¢alismalar icin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol acabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenli sekilde tagsinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PiLLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI
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Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosgalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ateg ya da asir sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde Isiya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iliskin tiim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk
araligi disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi
disinda sarj edildiginde pil zarar gérebilir ve yangin riski
artar.

Orijinal talimatlarin terciimesi

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalar
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarlhi pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

KABLOSUZ BUDAMA MAKASI GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI! Ellerinizi bicaklardan uzak tutun. Bigakla temas
ciddi kigisel yaralanmalarla sonuglanabilir.

A UYARI! LED ve ses kapandidini gostermdigi stirece
Uriiniin bagindan ayrilmayin.

Bu talimatlari saklayin. Bunlara sik sik basvurun ve
Urtinu kullanabilecek diger kisilere talimat vermek igin
bunlari kullanin. Uriini birine verirseniz, Griiniin yanlis
kullanimini ve olasi yaralanmalari énlemek igin onlara
bu talimatlari da verin.

Hicbir zaman cocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith veya tecriibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
Urtind kullanmasina izin vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.

Kot aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Uriini giin
1siginda ya da iyi yapay aydinlatmayla kullanin.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek
yaralanma riskini azaltmak i¢cin her zaman urtint kapatin,
batarya takimini cikarin ve hareketli tim pargalarin
tamamen durdugundan emin olun:

o tikanikhg! temizlemeden 6nce

e (rinl kontrol etme, temizleme ve Urin Uzerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlar degistirmeden 6nce
e UrGnln yanindan ayrilmadan 6énce
e bakim igleminden 6nce

Uriinii kesiklerden ve diger malzemelerden arindirin.
Bunlar ¢eneyle bigak arasina sikisabilir.

Uriini galistirirken bolgedeki biitiin izleyicileri, cocuklari
ve evcil hayvanlari uzaklastirin.

Gergi altindaki bir dali keserken, agag elyafindaki gerilim
serbest kaldiginda darbe almamak igin uyanik davranin.

Uriiniin bakimini eksik birakmayin. En iyi performans
ve yaralanma riskini azaltmak igin kesici ucu keskin
ve temiz tutun. Yaglama ve aksesuar degisimi igin
talimatlara uyun.

Uriini kullanmadan énce hasarli pargalari kontrol edin
ve bigaklarin dogru agilip kapandigindan emin olmak
icin tetige basin. Uriinii daha fazla kullanmaya devam
etmeden 6nce varsa hasar goérmis pargalarin duzguin
calisip calismayacagi ve islevlerini yerine getirip
getirmeyecegdi dikkatlice kontrol edilmelidir. Ellerinizi
bigaklardan uzak tutun.
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Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen dnemli
bir faktor oldugu bildirilmistir.

Uriiniin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

Bigak calisma sirasinda bir dala takilirsa, bigagi
cevirmeyin. Uriin(i kapatin ve bigaklari daldan diiz bir
sekilde disari gekin.

Dallar teker teker kesin.

Bostaki elinizle asla budadiginiz dah tutmayin. Elleri
ve vicudunuzun diger bdlimlerini kesme alaninin
disinda tutun. Yaralanmalari 6nlemek icin asla bigaklara
dokunmayin.

Uriini kaldirirken ya da tutarken agikta kalan kesme
bigaklarini kavramayin.

Uriinii yagmurda veya karda kullanmayin.

Uriinii kablolari kesmek igin kullanmayin.

Gizli elektrik teli bulunma riski iceren yerlerde kesim
yapmayin.

Uriinii yalnizca 0°C ve 40°C arasi sicakliklarda galigtirin.

Uriini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Daha temiz bir kesim igin acili kesin.

Cok kuru veya sert materyalleri keserken Uriin sicakligi
yukselebilir ve asiri sicaklik korumasi etkinlesebilir.
Calismaya devam etmeden 6nce Urlin soguyana kadar
veya 10-15 dakika bekleyin.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin Grind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agdartici madde veya agartici madde igeren Urtinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 20°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan 6nce Uriini kapatin,
pil paketini ¢ikarin ve her ikisinin de sogumasini
bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Bigak
kapagini takin.

Uriinii depolarken veya tagirken her zaman bigak kilifini
takin.

Tasinacagdl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinuin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Griini hareket
etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

Cocuklarin  erisemeyece@i  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢dzicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Uriini agik havada depolamayin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin. Bataryalar Gglincu bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket tizerindeki tim 6zel kosullara
uyun.

Aclktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tagsima sirasinda

diger

bataryalarla veya iletken malzemelerle temas

etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari
tasimayin. Ek tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol
edin.

@

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  parcalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis calismasi en yiiksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin. Servis yapilirken
sadece ayni yedek pargalari kullanin.

Her kullanim sonrasi Uriinin gdévdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Hasarli her tir
parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistirilmelidir.

Her kullanimdan sonra, sert bir firca ile bicaklardaki
kalintilar temizleyin ve sonra bigaklar silmek igin
dezenfektanli bir mendil kullanin. Dikkatli bir sekilde pas
onleyici bir yag uygulayin. Esit bir dagilim uygulamak
icin paslanma onleyici bir yaglama yagi kullanin ve
bigaklarla temastan kaynaklanacak yaralanma riskini
azaltin. Uygun sprey Uriini hakkinda bilgi almak igin
yerel yetkili servis merkezinizle gorusin.

Sadece bu kilavuzda acgiklandi§i sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

Plastik parcalari temizlerken ¢6zicl kullanmaktan
kaginin. Plastik pargalarin biyiuk bolimi cesitli tipte
ticari ¢oOzucllerden kaynakh hasara duyarlidir ve
kullaniimalari nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagi
veya gresi gidermek igin temiz bez kullanin. Fren
sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grinlerin, nifuz edici
yagin vb. hicbir zaman plastik pargalarla temas etmesine
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izin vermeyin. Kimyasallar plastije zarar verebilir, SEMBOLLER
plastigi zayiflatabilir veya yok edebilir ve bdylece ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabili.

e . . - Guvenlik ikazi
m Ciddi fiziksel yaralanmalari énlemek icin temizlik veya

herhangi bir bakim calismasi yaparken pil takimini
triinden gikartin. Uriin{i yerlestirmeden ve depolamadan
once kesme dizeneginin durdugundan emin olun.

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

= Uzun ve glvenilir bir hizmet igin, diizenli olarak asagidaki

bakim iglemlerini gerceklestirin: Kafa ve géz koruyucu ekipman

kullanin.
o Gevsek, ayrilmis ya da zarar gérmus bicak, gevsek uhant

sabitleyiciler ve asinmis ya da zarar goérmus
bilesenler gibi gozle gorulir hatalar var mi diye
kontrol edin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

A
S

e Kesici bigagin kesici yizlerini gézle kontrol edin.

Asinmis ya da zarar gérmiis bigaklari degistirin. Ciddi yaralanmalari Gnlemek igin

kesme bicaklarina dokunmayin.

LED GOSTERGELER .
Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat

LED gésterge Ses DURUM g 1 ﬂ edin. Uglincii sahislari, 6zellikle
; AN Lhas cocuklari ve evcil hayvanlar galisma
Acik (yesil) 1 bip Urlin agiktir. alanindan en az 15 m uzakta tutun.
Yanip sénen Bigaklar agilana Uriin sikismistir. Kesme Gozle gorili i
(kirmizi) kadar kesintisiz bigaklari agiktir. LED 6zle gordlr 1sima, talimata uygun
bip sesi 1$1gin yanip sénmesi muhafaza
ve bip sesi durdugunda
calismaya devam G
edilebilir. 037 Uriinti agmak veya kapatmak igin
. S i ;
Kapall LED kapanmadan  Uriin 30 saniye boyunca 1 1 tetige 3 saniye boyunca basili tutun.
énce 1 bip sesi aktif degilse uyku O«0
moduna geger.
3 kez yanip sonen 3 bip sesi (lirlin Asiri 1Isinma korumasi i . -
(kirmizi) uyku moduna devreye girer. Calismaya ®30s gztslgﬁgossaag:}.{idenkuzn"iro]dsugz ecer
gecene kadar her devam etmeden 6nce 1 7 I zSa urun uyku una geger.
2 saniyede bir) (rlin soguyana kadar O - (
veya 10-15 dakika o o .
bekleyin. Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
Kapali 2 bip sesi Uriin kapanmustir. zt(llg;mola;:e‘lks :éf:taa[:glfrg?;]aen;:: t;\et:idlye
Yanip sénen 5 bip sesi Uriin 2.000 kesim piller ile atik elektrikli ve elektronik
(kirmizi) yapmistir. Bigaklarin

ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akll ve 1s1k kaynaklari ekipmandan

URUNUNUZU TANIYIN cikarilmalidir. Geri doénlisim tavsiyesi

ve toplama noktasi bilgisi igin yerel

kalitesini kontrol edin.

Bkz. sayfa 105. yetkililer ya da perakendeciniz ile

1. Bigak pulu iletisime gegin. Yerel diizenlemelere

2. Vida gore perakendecilerin atik piller ile

3. Kesme bigagi atik elektrikli ve elektronik ekipmani

4. LED gosterge Ucretsiz olarak geri alma yUkimlGlagi

5. Kulp olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik

6. Tetik anahtari elektrikli ve elektronik ekipmanlarin

7. Bigak diigmesi yeniden kullanimi ve geri dénlistimiine

8. LED ekran katkiniz, hammadde talebini azaltmaya

9. Sabit bigak yardimei olur. Ozellikle lityum igeren

10. Bigak koruyucusu atik piller ile atik elektrikli ve elektronik

11. Kullanim kilavuzu ekipmanlar, gevreye uyumlu bir

12. Pil sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
gevre ve insan saghgini olumsuz

13. Sarj cihazi e r > . -
14. Kilif yonde etkileyebilecek degerli ve geri

donusturulebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.

15. Yedek kesme bicagi
16. Hafif yaglama yagi
17. Bileme Aleti
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Product
specifications

Cordless secateurs

Model
Rated voltage

Cutting capacity

Hardwood

Softwood

Cutting cycle time

Product length (without
battery pack)

Weight (without battery
pack)

Weight (with heaviest
battery pack)

Noise emission level
(in accordance with EN
62841-1)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty
Vibration level (in
accordance with EN
62841-1)

Vibration total value

Uncertainty

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Francgais

Caractéristiques
produit

Sécateur sans fil

Modéle

Tension nominale
Capacité de coupe
Bois dur
Bois tendre
Durée du cycle de
coupe
Longueur du produit
(sans la batterie)

Poids (sans batterie)

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Niveau d'émission
sonore (selon EN
62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude

Niveau de vibration
(selon EN 62841-1)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude
Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Deuts

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Gartenscheren

Modell

Nennspannung

Schnittbreite
Durchmesser

Hartholz
Weichholz
Schneidezykluszeit

Lange des Gerats
(ohne Akkupack)

Gewicht (ohne
Akkupack)

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

Schallenergiepegel
(geméan EN 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit
Vibrationsgrad (gemaR
EN 62841-1)

Gesamtwert der
Vibration

Unsicherheit

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

®

Espaniol Italiano Nederlands rtugués
C isticas del C istiche del F C isticas do
producto prodotto aparelho

Tijeras de podar
inaldmbricas

Modelo

Tensién nominal

Capacidad de corte

Madera dura

Madera blanda

Tiempo del ciclo
de corte

Longitud del producto
(sin bateria)

Peso (sin la bateria)

Peso (con el paquete
de baterias mas
pesado)

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
EN 62841-1)

Nivel de presion
sonora ponderado
Aen la posicién del
operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre
Nivel de vibracién

(de acuerdo con EN
62841-1)

Valor total de
vibracion

Incertidumbre
Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Cesoie cordless

Modello

Voltaggio nominale

Capacita di taglio

Legno duro

Legno morbido

Durata del ciclo di
taglio

Lunghezza del prodotto
(senza batteria)

Peso (senza batterie)

Peso (con la batteria
pil pesante)

Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva EN
62841-1)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 62841-1)

Valore totale

vibrazioni

Incertezza
Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Snoerloze snoeischaar

Model

Toegekende spanning

Tesouras de poda
sem fios

Modelo

Tensao nominal

G i de corte

Shii
Hardhout Madeira dura
Zacht hout Madeira macia

Knipcyclustijd

Lengte van het product
(zonder accu)

Gewicht (zonder
batterij)

Gewicht (met de
Zzwaarste accu)

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met EN 62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener
Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid
Trillingsniveau (in
overeenstemming met
EN 62841-1)

Totale waarde trilling

Onzekerheid

Compatibele
accupacks

Compatibele oplader

Tempo do ciclo de corte

Comprimento do produto
(sem unidade da bateria)

Peso (sem a bateria)

Peso (com o conjunto
de baterias mais pesado
de todos)

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com EN 62841-1)

Nivel de presséo sonora
ponderado A na posigéo
do operador

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza
Nivel de vibragao (em
conformidade com EN
62841-1)

Valor total da vibragdo

Incerteza

Baterias compativeis

Carregador compativel

Replacement parts

Replacement blade

NOTE: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

Piéces de rechange

Lame de
remplacement

NOTE: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

Ersatzteile

Ersatzmesser

REMARQUE : Pour
obtenir des piéces de
rechange, consulter le
bureau local chargé
des commandes
spéciale ou le service
client RYOBI.

Piezas de repuesto

Cuchilla de repuesto

HINWEIS: Wenden Sie
sich an Ihren drtlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst,
um Ersatzteile zu
erhalten.

Parti di ricambio

Lama di ricambio

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
pongase en contacto
con el Servicio de
atencion al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Vervangonderdelen

Vervangend snijblad

NOTA: recarsi presso
il banco ordini speciali
di zona oppure
contattare l'assistenza
clienti RYOBI per i
pezzi di ricambio.

Pecas de substituicdo

Lamina de substituicao

LET OP: Ga naar

uw plaatselijke

kantoor voor speciale
bestellingen of neem
voor reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.
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Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset Produktspesifikasjoner | Xapakrepuctuku
tiedot wuspenus
Tradles beskaerersak Sladdis sekator Akkukayttoiset Kabelfri hageklipper BecnposoaHoit cekaTop
oksasakset
Model Modell Malli Modell Mopenb
Maerkespeending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbHoe
HanpskeHue
Trimnir Leikkat Kii Cokp
BMECTUMOCTH
Hardt tree Barrtrad Lehtipuu Hardt tre Tseppaoe aepeso
Bledt tree Lovtrad Havupuu Mykt tre Msirkoe aepeso
skeerecyklustid Tid for kapningscykel Leikkausjaksoaika Kuttesyklustid MpoaomkuTenbHOCTL
UnKna pesku

Produktleengde (uden
batteripakke)

Veegt (uden batteri)

Vaegt (med det tungeste
batteri)

Stejemissionsniveau
(iht. EN 62841-1)

A-veegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Usikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Produktlangd (utan
batteripaket)

Vikt (utan batteri)

Vikt (med tyngsta
batterienhet)

Bullerutslappsniva
(enligt EN 62841-1)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatdrsplats

Osékerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Tuotteen pituus (ilman
akkua)

Paino (ilman akkua)

Paino (painavimman
akun kanssa)

Melutaso (standardin EN
62841-1 mukaisesti)

A-painotettu
kéyttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Epétarkkuus

A-painotettu aanenteho

Produktlengde (uten
batteripakke)

Vekt (uten batteri)

Vekt (med det tyngste
batteriet)

Steyutslipsniva (iht. EN
62841-1)

[AnvHa napenus (6e3
aKKyMYTSITOPHOTrO
6noka)

Bec (6ea Gatapeit)

Bec (¢ cambiM TskenbiM
aKKyMynsTOPHbIM
6nokom)

YposeHb Lwyma (B

cooTeetcTBuM ¢ EN
62841-1)

A-vektet lydtrykk ved AmnnutygHo-
p posisjon il ypoBeHb
3BYKOBOTO AaBNEHNs
Ha pabouyem mecTe
onepatopa
Usikkerhet MorpeLuHocTb
A-vektet lydeffektniva YpoBeHb

A-B3BELUEHHO
3BYKOBOII MOLLIHOCTI

Polski

Parametry
techniczne

Sekator
bezprzewodowy

Model

Napiecie znamionowe
Szeroko$¢ ciecia

Drewno twarde
(gtownie lisciaste)
Drewno migkkie
(gtownie iglaste)

Czas cyklu ciecia

Dtugos¢ produktu
(bez akumulatora)

Masa (bez
akumulatora)

Masa (z najcigzszym
akumulatorem)

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg EN
62841-1)

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

RY18SCXA
18Vd.c.

25 mm

28 mm

300 mm

0,82 kg

2,0kg

L,,= 68,0 dB(A)

K=30dB
Ly =79.0 dB(A)

Usikkerhed Osékerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpelwHocTs Niepewnos$¢ pomiaru K=3,0dB
Vibrationsniveau (iht. Vibrationsniva (enligt EN | Tarindtaso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. EN | YposeHb Bubpauum (8 Poziom wibracji
EN 62841-1) 62841-1) EN 62841-1 mukaisesti) | 62841-1) cooteetcTeum ¢ EN (zgodnie z normg EN
62841-1) 62841-1)
Total vibrationsveerdi Totalvarde for vibration | Tarinan kokonaisarvo Vibrasjon totalverdi CymmapHoe 3HaueHne taczna warto$c a =07 mls?
Bubpauum wibracji
Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpelwHocTs Niepewnos$¢ pomiaru K=1,5m/s?
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible CoBwmecTumast Pasujace akumulatory RB18..
batteripakker aKKyMynsTopHas
Gatapes
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yt laturi Kc lader CosmecTimoe 3apsigHoe | Zgodna tadowarka BCL1418.., BCS618,
YCTPOWCTBO RC18..
Reservedele L Erstatningsdeler 3anacHble YacTn Czesci zamienne
Udskiftningsklinge Erséattningsblad Vaihtotera Reserveklipperblad | 3anacHoe nessue Wymienne ostrze RAC 319
(56132005105)

NOTA: visite 0 seu
ponto de encomendas
especiais local ou
contacte o apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pecas de
substituicdo.

BEMZARK: Besag
din lokale specialbutik
eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

OBS: Besok ditt
lokala kontor for
i aliningar

HUOMAA:

MERK: Kontakt din lokale

Mpumeyanue. ns

Hae varaosat

eller kontakta RYOBI:s
kundservice for
reservdelar.

tilauspisteesta tai
ota yhteys RYOBI-
asiakaspalveluun.

eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

peTeHns
3anacHbIx yacten
obpatuaittech

B CeLmarnsHyio
pervioHanbHyIo cnyxey
3aKa3oB UIN B CyxBy
noppepxku RYOBI.




Cestina

Romana

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorové
zahradnické nazky

Model
Jmenovité napéti
Rezaci kapacita

Tvrdé dfevo

Mékké drevo
Délka fezného cyklu
Délka pristroje (bez
akumulatoru)
Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost (s nejtézsimi
bateriemi)

Hiadina emise hluku (v

souladu s EN 62841-1)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
v poloze obsluhy
Nejistota
Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A
Nejistota
Urovefi vibraci (v
souladu s EN 62841-1)
Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
metszéollok

Tipus
Névleges fesziiltség
Vagasi teljesitmény
Keményfa
Puhafa
Vagas ciklusideje
A termék hossza
(akkumulator nélkal)
Suly (akkumulator
nélkil)
Suly (a legnehezebb
akkucsomaggal)
Hangkibocsatasi
szint (az EN 62841-1
szerint)
A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén
Bizonytalansag
A-sulyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag
Vibracids szint (az EN
62841-1 szerint)

Vibracio teljes értéke

Bizonytalansag

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolté.

Specificatiile
produsului

Foarfeca de gradina cu
acumulator

Model
Tensiunea nominala
Lungimea de taiere
Lemn tare
Lemn moale
Duraté ciclu de taiere
Lungime produs (fara
acumulator)
Greutate (fara
acumulator)
Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu EN
62841-1)
Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului
Incertitudine
Nivel de putere
acustica ponderata A
Incertitudine
Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN

62841-1)

Valoare totala vibratie

Incertitudine

Acumulatori compatibili

Incarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru zaru

Skéres

Modelis

Nominalais spriegums

Grieanas dzilums
Cietai koksnei
Mikstai koksnei

Grie$anas cikla laiks

Produkta garums (bez

akumulatoru bloka)

Svars (bez baterijas)

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar EN
62841-1)

A-novértgjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas [Tmenis
Nenoteiktiba
Vibracijas [Tmenis
(saskana ar EN

62841-1)

Vibracijas kopgjais
apjoms

Toote

savybés
Akumuliatorinis
sekatorius
Modelis
Nominali jtampa
Pjovimo talpa
Kietmedis
Minkstoji mediena
Genéjimo ciklo trukmé
Gaminio ilgis (be
akumuliatoriaus)
Svoris (be
akumuliatorinés
baterijos)

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN 62841-
1 standartg)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis
Nepastovumas
Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1 standartg)

Bendra vibracijos
verte

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

andmed

Juhtmeta oksal6ikur

Mudel

Nimipinge

Loikevaimsus
Kéva puit
Pehme puit

Loiketstikli aeg

Toote pikkus (ilma

akuta)

Kaal (ilma akuta)

Kaal (koos raskeima
akuga)

Helivéimsuse tase

(vastavalt standardile

EN 62841-1)
A-kaalutud helirshu
tase operaatori
todkohal

Méaéaramatus

A-kaalutud

helivdimsuse tase

Méaéramatus
Vibratsioonitase
(vastavalt standardile

EN 62841-1)

Vibratsiooni
koguvéaartus

1S

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorske
vrtlarske Skare

Model
Nazivni napon
Kapacitet rezanja
Tvrdo drvo
Meko drvo
Vrijeme ciklusa rezanja
Duljina proizvoda (bez
baterijskog sklopa)

Tezina (bez baterije)

Tezina (s najtezom
baterijom)

Razina emisija buke (u

skladu s EN 62841-1)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera
Neodredenost
Ponderirana razina
zvucne snage
Neodredenost
Razina vibracija (u
skladu s EN 62841-1)
Ukupna vrijednost
vibracija
Neodredenost

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Néhradni dily

Nahradni ¢epel

UWAGA: w celu
uzyskania czesci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamoéwien specjalnych
lub skontaktowac sie

z Dziatem Obstugi
Klienta firmy RYOBI.

Cserealkatrészek

Potpenge

POZNAMKA: Nahradni
dily objednaveijte pres

Piese de schimb

Lama de schimb

MEGJEGYZES:

mistniho dodavatele
nebo se obratte na
oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

latogassa meg a helyi
kiilonleges rendelések
pultot vagy Iépjen
kapcsolatba a RYOBI
ligyfélszolgalataval.

Rezerves dalas Atsarginés detalés
! inas asmens Keici peilis
NOTA: vizitati PIEZIME: Rezerves

reprezentanta dvs.
locala de vanzari sau
contactati serviciul

de asistenta clienti
RYOBI pentru piese de
schimb.

dalas meklgjiet

jasu vietéja ipaso
pasutijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

dijelova

Vahetustera

PASTABA: jei
prireikty atsarginiy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

| RYOBI Klienty
aptarnavimo tarnyba.

Zamjenska ostrica

MARKUS: varuosade
tellimiseks poorduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
ihendust RYOBI
klienditeenindusega.




Slovenscina

Specifikacije izdelka

Brezzi¢ne obrezovalne
Skarje

Model
Nazivna napetost
Kapaciteta rezanja

Trd les

Mehak les
Trajanje rezalnega cikla
DolZina izdelka (brez
akumulatorja)

Teza (brez baterije)

Teza (z najtezjim
akumulatorjem)

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom EN
62841-1)
A-vrednotena raven
zvoénega tlaka na poloZaju
upravljavca
Negotovost
A-izmerjena raven zvocne
moci
Negotovost
Nivo vibracij (v skladu s
standardom EN 62841-1)

Skupna vrednost vibracij

Negotovost

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Slovencina

Specifikacie produktu

Akumulatorové zahradnicke
noznice

Modelis

Menovité napéatie

Kapacita rezania
Tvrdé drevo
Mékké drevo

Cas cyklu rezania
Dizka vyrobku (bez batérie)

Hmotnost (bez akumulatora)

Hmotnost (s najtazSou
sUpravou batérii)

Urove emisii hluku (podra

normy EN 62841-1)

Véazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora
Neur¢itost
Vézena A hladina
akustického vykonu
Neurcitost
Urovefi vibracif (podla
normy EN 62841-1)

Celkova hodnota vibracii

Neur¢itost

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Bbnrapus

TexHuueckn

yKpaiHCbka

TexHi4Hi XapaKTepucTUK1

p PUCTUKM

BeakmuHN rpaanHapckm
HOXULY

Mogen

HomuHanen Bontax

KanauuteT Ha psisaHe
Tebpaa AbpeecuHa
Meka AbpBecuHa

Bpewme Ha uukbna Ha
psisaHe

[bmknHa Ha npogykTa (6e3
Gatepus)

Terno (6e3 6atepusita)

Terno (c Hait-TexkaTa
Gatepusi)

HuBo Ha LymoBHUTE emrcun

(8 cbotBeTCTBME C EN

62841-1)
Hugo Ha wymoso
HansraHe ¢ paBHuLe A Ha
MSICTOTO Ha onepaTopa
MpomexnusocTt
HuBo Ha cunara Ha wyma
C paBHuLLe A
MpomernusocT

HuBo Ha BuGpaLmmTe

(B cvotBeTCTBME C EN

62841-1)

O6La CTOMHOCT Ha
BubpauumTe

MpomernuBocT

CoBmecTMm 6aTepun

CbBMECTUMO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO

AKyMYnsTOpHUiA cekaTop

Mogenb

HomixanbHa Hanpyra

Pixyya 3paThicTb
[lepeBuHa NUCTSHUX Nopia
[lepeBuHa XBOMHUX Mopia

Yac umkny pisaHHs

[LosxuHa Bupoby (6e3

akymynsTopHoi 6atapei)

Bara (6es akymynstopa)

Bara (3 HanbinbLu BaxKuM
aKyMynsiTopom)

PiBeHb Wymy (BianosigHO

no EN 62841-1)

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY 38
wkanoto A Ans oneparopa
npucTpoio
Moxubka
A-3BaXKeHUii piBeHb
3BYKOBOI NOTYXKHOCTi
Moxubka
PiBeHb BiGpauii (BignosigHo
o EN 62841-1)
3aranbHe 3HayeHHs
BiGpauii
Moxubka

CymicHi akymynsTopHi
6rioku

CyMicHWi 3apsaHIAin
npucTpin

Tlrkce

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz Budama Makaslari

Model
Nominal voltaj
Kesme Kapasitesi

Sert aga¢

Yumusak agac
Kesme dongus stiresi
Uriin uzunlugu (pil paketi
olmadan)

Agirlik (batarya harig)

Agirlik (en agir pil paketiyle)

Grlltd Emisyonu (EN
62841-1 uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki
A agirlikli ses basinci
seviyesi

Belirsiz
A agirlikl ses glicl
seviyesi
Belirsiz
Titresim seviyesi (EN
62841-1 uyarinca)

Toplam titresim degeri.

Belirsiz

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RY18SCXA

18Vd.c.

25 mm

28 mm

300 mm

0,82 kg

2,0 kg

L,,= 68,0 dB(A)

K=3,0dB

Ly =79.0 dB(A)

K=3,0dB

a,=0,7 m/s®

K=1,5m/s?

RB18..

BCL1418.., BCS618,

Nadomestni deli

Nadomestno rezilo

NAPOMENA: Posijetite vas
lokalni ured za posebne
narudzbe ili kontaktirajte
RYOBI korisnicku sluzbu za
zamjenske dijelove.

Nahradné diely

Nahradna cepel

OPOMBA: Za nadomestne
dele se obmite na lokalno
poslovalnico za posebna
narocila ali sluzbo za storitve
za stranke RYOBI.

Pe3epBHu yacTu

PesepsHo ocTpue

nahradné diely, navstivte
miestne oddelenie pre
Specialne objednavky alebo
sa obratte na zakaznicky
servis RYOBI.

POZNAMKA: Ak potrebujete

3anacHi yacTuHn

BMIHHMIA HbK
3ABENEXKA: 3a nopbyka
Ha pe3sepBHM YacTi
noceTeTe MECTHOTO 6lopo
Ce CBbpXeTe C LieHTbpa 3a

RYOBI.

3a cneumasntu nopbYkM Unn

obcnykBaHe Ha KUeHTU Ha

Yedek Parca

Yedek bigak

MPUMITKA. 3 nutaHHamn
CTOCOBHO 3anacHMX YacTuH
3BepraiiTecs 4o MicLeBoi
cnyx6n 3amosneHbL abo
Cnyx6n NigTPUMKN KnienTis
RYOBI.

RAC 319
(5132005105)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



®

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NMONEPEMXEHHS

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the
RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,
the product should be safely packed without any dangerous contents such as
petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les

disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons

d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande,
la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen
angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

Verschleilerscheinungen unterworfen sind, einschlieflich aber nicht beschrankt

auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-

Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die Zustellgeblhren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem
Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacién como, por
ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha
usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o
se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparaciéon / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli
utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.
L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di
acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese
di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il
prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte
di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di
Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per awvitatori ecc.

.In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,

koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material @ data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicdo e ndo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes
— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo, escovas
de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endere¢o do remetente e acompanhado por uma breve descrigédo
da avaria.

. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente ter4 de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktejet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktej online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.
Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv

men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesseet, kulberster, lejer,
basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstadningslange, filtskiver, nale og
fjedre slagnegle etc.

| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende

produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-

service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg
(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda registreringen pa
webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r beréattigade till en férlangning
av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa forpackningen/och anges
i produktdokumentationen. Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes
nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan
registrera sig for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid
registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen
som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att
galla som bevis fér den férlangda garantin.

. Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister

i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad gallande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dér ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke, serienummer)

har méalats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregadende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstéatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.
| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avsdndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisteréida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, miss& tama vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivéméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisdllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— tamén kayttéoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyodkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroop: teisdssd, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vena ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & g& online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktgytilbehor levert med verktgyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fjaer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet til RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir
var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjop av verktayet forblir
uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

N

w

(varemerke,

>

o

o

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWMX MPWU MOKyNke, [aHHoe wuaaenue
MOKPbLIBAETCS rapaHTUei B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE MyHKTaMu.

. FapaHTWiiHbIA Nepuop Ans nokynatens coctaenseT 24 wmecsiua € Aatbl
nokynku usfenus. [lata Mmokynku AomkHa GbiTb MOATBEpXAEHA MNOMHOCTBIO
3anoriHeHHbIM rapaHTUAHBIM TanoHOM W Yekom O nokyrke. [laHHoe napgenve
npefiHa3Ha4eHo TOMbKO AMS YaCTHOrO WCMONb30BaHNs Mokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHSETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPO(ECCUOHANbBHBIX UM
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS AN YacTh U3OENni  NUHEnKn
anekTponHcTpyMeHToB (AC/DC) rapaHTUitHOro neproja ¢ NoMOLLbIo perncTpaLmnn
Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPyMEHTa Ha NPOANEHUe rapaHTUHOIO
nepuoAa YeTko yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoBke / U COAEPXKUTCS B
COMyTCTBYIOLLEN MHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLm. KoHeuHbIi nonb3oBaTenb AOMmKeH
3aperncTpupoBaTh CBO NPUOBPETEHHBIN NHCTPYMEHT B TeueHue 30 AHel ¢ AaTbl
NOKynky. KOHeYHbI Nonb3oBaTens MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT
Ha MpOAneHne rapaHTui B CTpaHe CBOEro MPOXMBAHWS, €CN OHa ykasaHa B
dopme OHnaitH-perncTpauum. Kpome Toro, KOHeYHbIi Monb3oBaTenb AOMKeH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne [aHHbIX, KOTopble HeobXxoaumo BBecTn B
OHnaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosus. MoaTBepXAeHNe perucTpaunm,
KOTOPOE Bbl MOMyYUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMONHEHHBI rapaHTUIHbIA
TanoH 1 OpUrMHarnbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT cryxuTs
[10Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTU.

. lapaHTns NokpbIBaeT B TEYEHME rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bce AedekTsl kayecTsa
unu mMaTepuana W3Aenns Ha AaTty Nokynku. FapaHTus orpaHUYeHa PEMOHTOM 1
/ N1 3aMeHol 1 He BKMIOYaET HUKakue Apyrine 06s3aTensCTea, BKIKYAs, HO He
orp: cny UK Koc! yBbITkamn. FapaHTUs CTaHOBUTCA

HeAelCTBUTENbHONW, eCN M3[enve WCMOMb3oBanock He MO HasHaueHuto,

BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBOACTBe mnonb3oBatens unu Gbino

HenpasunbHO NoAKMYeHo. HacTosas rapaHTusi He pacnpoCTPaHAETCs Ha:

— niobble NOBPeXAEHNs U3Lenus B pesynbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro

06CryKnBaHMA UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nobble wnsaenus, nogseprwmecs U3MeHeHnsam n MOI:[VId)VIKaLlI/IVI

— niobble M3aenus, opuriHanbHble UAeHTU(UKALUMOHHbIE OTMETKNM KOTOpOro

(ToproBasi mMapka, CepwiiHblii HOMep) Obinu MOBPEXAEHbl, U3MEHEHbI Unn

ynaneHsl

nio6ble NOBpeXAeHNs, BbI3BaHHbLIE HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKLUMI PykoBoaCTBa

nonb3osarens
— nioBble n3penusi, He cepTudULMpoBaHHble Mapkupokoi "CE" ans npopaxw
B EBponeiickom cotose

— niobble N3aenus, NOABEPrUMecs NoMbITkaM PEMOHTa HekBanMMUUMPOBaHHbLIM
paBoTHWKOM nnu 6e3 NpeABapUTENbLHOTO YTBEPXAEHWS koMmnanuen Techtronic
Industries.

— nio6Gble U3AENNS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUNBLHOMY MCTOYHMKY NUTaHUA (cuna
Toka, HanpshkeHne, YacToTa)

— niobble NOBPeXAEeHMS, Bbl3BaHHbIE BHELUHUMM BO3AENCTBUSMU (XMMUYecKie,

chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu

©CTECTBEHHbIV M3HOC 3anacHbix AeTanen

HEeCOOTBETCTBYIOLLEE UCTIONb3oBaHMe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— VCMOMb30BaHNE HeyTBEPXKAEHHBIX akCeCCyapoB 1 HEOPUMHANBHBIX 3anacHbIX

nAetanein

aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBfseMble C MHCTPYMEHTOM wvnn
npuobpeTaemble 0TAENbHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCATCS, HO He MCYeprbiBaloT

ero: ceepra LypynosepTos, Apeneii, abpasuBHble ANCKM, HaxaayHyto Bymary,

neasus 1 GokoBbIE HanpasnsioLe

KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapsl), MogBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M pa3spbiBy, BKIIOYasi, HO HE OrpaHNuMBasick HaGOpbl ANs TEXHUYECKOro

06CNYXUBAHWS, YronbHbIE WETKU, NOALUUMHUKMA, NATPOHLI, NepexoaHukn SDS,
kabenn nuTaHusA, LONONHUTENbHbIE PyYKW, DyTNAPLI ANS TPAHCMOPTUPOBKY,

WwnugoBanbHble NOAOWBSI, NbINec6opHUKM, TPyBkM AnA oTBOAa Mbinu,
BOWNOYHbIE Waibbl, WTLIPK W NPYXWHLI YAAPHBIX KIloyel 1 ap.

. B HekoTOopbIX CTpaHax MecTHble Aaunepbl RYOBI oTnpasnsioT wagenvs B

cepBuCHble opraHusauun RYOBI. [Mpu otnpaBke w3genus B CEpPBUCHbIR

ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb 6e30macHoO ynakoBaHO U He copepXaTb

HUKaKNX ONacHbIX BELLECTB, Takux kak GeHauH, JomkeH GbiTb NoanucaH agpec

OTNPaBMTENS 1 CONPOBOX/AATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3ameHa NPOBOAWTCA B pamkax HacTosled rapaHTuu GecnnatHo.

OH He MPOANeBaeT rapaHTMIoO U He HAYNHAET HOBbIM rapaHTWHbIA Nepuog.

3ameHeHHble AeTanu U UHCTPYMEHTbl CTAHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbo. B

HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBuTenb [AOMKEH OMnaqMeaTb CTOMMOCTb OTMPaBKM.

Balwm 3aKoHHble npaBa, BO3HMKWME MpU MOKYMKe WHCTPyMeHTa, ocTalTcs

HEeN3MeHHbIM1

Hacroswas rapaHTus geiicteutensHa B EBponerickom CoobliecTse, LiBeiiLapuu,

Wcnanauu, Hopeerun, NuxteHwTerHe, Typuun, Poccun v Benuko6putanun. BHe

yKasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck K CBOEMY aBTOPM3OBAHHOMY Aurepy

RYOBI, 4t06bI y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N1 YCIIOBUA KakUX-NB0o ApYruX rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbBIV LLEHTP

Mpy BO3HMKHOBEHUM NpOGnem ¢ u3gen1em obpalyanTech B OAUH U3 PervoHanbHbIX
aBTOPW30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CepUitHbIA HOMEP W TUM U3AENNS, yKasdaHHbIe Ha Tabnuuke.
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| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik kofcowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtaczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,
— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,
— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,
jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napigcie, czgstotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriéw narzedzi recznych z napgdem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczyé
adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotrebitele je 24 mésict a zac¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popi. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s ulozenim osobnich udaju, kterd musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym a&elim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Gdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly plvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,

frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo

cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pfetéZzovani nastroje

pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dili

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do naseho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spoledenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszdmgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatol szamitott 30 napon bell regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszég, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio
beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon belll. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel javitott

— nem megfeleld (dramerGsségli, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhlzofejek, flrészarak, csiszolokorongok,
csiszolépapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flrészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugoja stb.

. Egyes orszégokban a helyi RYOBI kereskedd vaéllalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujrainduldsat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai
nem véltoznak.

.Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, lzlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kirdlysagban
érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen
garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémadja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta

este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si dacd aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la nregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,

biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje

laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. n afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantje.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums

tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rekina
vai citd pirkumu apliecino8a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lieto$anai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta
tieSsaistes registracijas veidlapa, kura §7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$sai: i iSanai nepiecif no datu glabasanai un
japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $7 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originadlas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals

vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacij
vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném
komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.tt.

. Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosditot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu klast
par misu Tpasumu. DazZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

81 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandg, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Tm teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasTjumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi baiti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todeél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos

numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo

remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezZitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kai€ius ir
spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui, reikia saugiai ji
supakuoti pasalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotes siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita
garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipg.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave téoriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Ldpptarbija peab registreerima oma uued téériistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud si: ite andmete sailitami: ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- vo6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi véljavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas
kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismérgised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebabdige kasutamine, tooriista lilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
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iistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke (ihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute VvGi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreZznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slu¢ajne ili posljedicne $tete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile odte¢ene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji

je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, boénu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za SDS
busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

.U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektrinih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoZnimi ro¢aji, prenosnimi kovcki, brusnimi plo$¢ami,
vre¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega klju¢a itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne
predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani
deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske dostave ali
postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko doloc¢ene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblaséenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obisc¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym dokladom
0 zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len na sikromné
pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na profesionaine
a komer¢né Ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC), existuje
moznost predizenia zaruénej doby oproti zaru¢nej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na
néradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
a/alebo na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouZivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na prediZzenu zaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu Udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany spoloénosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sulpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtdky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napéajaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek
nebezpe¢ného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, &i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B fionMbHEHME KbM 3aKOHOYCTAHOBEHMUTE MpaBa, NPoM3TUYaLLM OT NOKyMNkaTa, To3n

npOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHUMs, KakTo e U3NOKEHO No-a0ny.

1. FapaHUMOHHNAT CPOK & 24 Mecela 3a KIMEHTU W 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoflykta. Taan aata TpsiGea 1a ce fjokaxe C dhakTypa unn apyro
[l0Ka3aTesncTeo 3a Mokynka. MpoaykTeT e u3paGoTeH M MpeaHasHayeH camo
3a notpebuTtencka n nudHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce AaBa rapaHuvsi B
criyJail Ha U3Mon3BaHe OT NPO(ECHUOHANUCTY UMK C ThProBCKa Lief.

. ChblUecTByBa Bb3MOXHOCT 3a Y/b/DkaBaHe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK 3a yacT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha enekTpudeckn uHcTpymeHtn (AC/DC) crnen
M3TUYAHETO Ha ONMCaHWA TyK Ype3 perucTpaums Ha yeb cailta www.ryobitools.
eu. B marasuHnte W/Mnu Ha onakoskaTa WM BbTPe B [OKyMEHTaUMsTa Ha
npoayKkTa € Moka3aHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWs CPOK. Kpaithnst notpe6uten TpsiGsa
Qi@ perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 gHM oT gatata Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa
3a yAb/keHa rapaHuns B AbpxasaTta Cu Ha npeGuBasaHe, ako € MoCoueHa
BLB (hOPMyNApa 3a OHMalH PerucTpauus kato MsSCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BannaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu TpsiGea fja AanaT Cbrnacveto
CM 3a CbXpaHeHMe Ha [aHHUTE, KOWTO Ca 3afb/DKUTENHM 3a MonbreaHe
OHNaitH, n TpsiGBa fa npuemat owuTe ycnosusi. Mony4eHoTo NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauus, M3NpaTeHo no enekTPoHHa rolya, U opuriHanHata dakTypa,
nokassallia AaTaTa Ha nokynka, e CryxaT KaTo [0Ka3aTerncTso 3a yabkeHaTa
rapaHuys.

. MapaHuusiTa Nokpuea BCUYkW AedekTi Ha NpoayKTa no Bpeme Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK, KOMTO Ce AbMXaT Ha npoGremu B U3paGoTkata WM MaTepuanuTe Kbm
MOMeHTa Ha Mokynkara. [apaHuusiTa e orpaHudeHa [0 PEMOHT Wi 3amsHa
W He BKMIoYBa [PYrVt 3afbiDKEHMsl, BKIIOYNTENHO, HO HE caMo, CriyyaiiHu
MW KOCBEHW LWeTW. MapaHuusTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTLT € WU3Non3saH
HEMpaBWUIHO UMK B NPOTUBOPEYNE C PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM, KAKTO M aKo €
CBbP3aH HenpaBunHo. Taau rapaHumMs He Baxu 3a:

— WeTV No NPoJyKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUNN M3MEHEHM NN MoaMNLIMPaH
— MPOAYKT, MPWU KOWTO OPUMHANHATE MapkUpOBKM 3a WAeHTUdDUKaLWs

(TbproBcKa Mapka, CepyeH HOMEp) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHM U NpemaxHaT

noBpe/a, NPUIMHEHa OT HeCrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanubuumupaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenune ot Techtronic Industries.

— NPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO eNekTposaxpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecrora)

— WEeTW, MPUUYUHEHN OT BBHLIHWA BIAVSHUS (XUMUYHM, DU3NYHW, yaapy) unu

UyXau sellecTsa

— HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3ePBHI YacT

Henoaxoasilia ynoTpe6a, npeTosapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoJ0GPEHN aKCecoapy Uiu YacTu

AKcecoapuTe 3a  €NeKTPUYECKUst MHCTPYMEHT Ca  MpefocTaseHn ¢

VHCTPYMEHTa UNn Ce kynyBaT OTAenHo. Tean U3KMIOYEHUs! BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpailHMUM 3a OTBepTKa, CBpeAna, abpa3viBHW AMCKOBE, LKypKa W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Boaau

KoMnoHeHTH (YacTu n akcecoapw), MOAMOXEHW Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTM 3a o6CrykBaHe M NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTKW, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC cepeano SDS unn

NpUeMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaber, criomaraTenHa pbKoxsaTka, KyTusi

3a TpaHCnopTMpaHe, WnMgoBbYHA NnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpbba 3a

oTBeXaaHe Ha npax, punuosm Waiby, W1dToBe N NPYXUHA 3@ BUHTOBEPTU
nap.

. B HsAKOM AbpxaBu MecTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa Aa
n3npaTu npogykTa o cepBuaeH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu nanpatuaqe Ha npoaykT
[o cepeua Ha RYOBI Toi TpsibBa fJa e onmakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo
CbAbpXaHue, Hanp. GeH3MH, Aa € Mapk1paH ¢ aapeca Ha NofiaTens 1 NPUAPYXeH
OT KpaTKo OnMcaHue Ha nospesara.

. PemMoHTBT/3amsiHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHums ca Geannathu. Te He BOAST A0
yAbMXaBaHe UNu MoaHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hkou Abpxasu TakcuTe 3a AocTaBka
unu usnpatiaqe TpsGea 4a ce NNaTAT oT noaatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obiHocT, LUseiuyapws, Vicnanaus,
Hopserus, MuxteHwaiH, Typuns n O6eanHeHOTO kpancTso. U3sbH Tean obnactm
ce CBbpXKEeTe C YMblHOMOLLEHMs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu ganv e
NpUNoX1Ma fipyra rapaHuusi.
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YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP

Beuuki 3asiBK1 Unv NpoBnemu, CBbP3aHm C NpoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpaBsHA
KbM MECTHUTE YMBLIHOMOLLEHN CEPBU3HU LIEHTPOBE (MoceTeTe WwWw.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. [loco4eTe CepuiHMS HOMEp UM Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

Okpim 3araniom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIEHo, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

. MapaHTiiHUn nepioa Ans cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i nounHaeTbes 3

MOMEHTY NpuaBaHHs Liboro NpucTporo. List aata nosutHa 6yTn 3a0KymMeHToBaHa

Y rapaHTUitHOMY TanoHi abo Yeky. Lleit npucTpiii 6ys pospobneHnii i npuaHadenuit

TiNbKM A4S CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npocheciiiHoro aéo

KOMEPLIiHOTO BUKOPUCTaHHS! LIbOr0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

ICHyE MOXNMBICTL MNOAOBXWTU TrapaHTINHWIA nepioa ANA YaCTUHW  NiHIAKK

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/MOCTIHOrO CTPyMy), NOHaZ Nepiof onMcaHuin

BULLE 3a AOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, ski

MaloTb NPaBo Ha NOJOBXEHHS rapaHTInHOro nepioay, MaroThb YiTKi NO3HaYK LLOAO

Lboro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta JokymeHTauii 4o npuctpoto. KiHuesui

KOpUCTyBay MOBWHEH 3apeecTpysaTu oro/ii HoBonpuAGaHWUiA NPUCTPI OHNaH

npotsrom 30 Awis 3 Aaty nokynku. KiHueBWii kKopucTyBay MoXe 3apeecTpysaTucs

ANs NMOAOBXEHHSI rapaHTIfHOTO Nepiofly B CBOIN KpaiHi nocTiHoro nepebysaHHs,

SKLO BOHa € AOCTYMHOI Y BiAMOBIAHINA onuii oHnaitH cdopmu peectpaii. Kpim

TOro, KiHLEBi KOpUCTyBaui MOBWHHI AaTh CBO 3rody Ha 36epiraHHA AaHuX, Aki

HeoBXiaHi Ana BBeAEHHS OHMalH, a TakoXX BOHU MOBWHHI NPUIHATM Npasuna Ta

ymoBu. OTpUMaHHS NIATBEPAKEHHS peecTpaLli, ke BiANpaBnseTbCs Ha aapecy

€NEeKTPOHHOI MOLUTK, Ta OPUriHan rapaHTUHOrO TarioHa i3 3a3HavyeHolo AaTo
nokynku 6yze cnyrysaTin Joka3om NOAOBXKeEHOI rapaHTii.

lapaHTis NoLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKTn NPUCTPO MNPOTArOM rapaHTiiHOro

TEPMiHY LOZI0 HEAOTPMMAHHS CTaHaapTie BUPOBHMUTBA aBo marepianis Ha

paty npuabaHHs. TapaHTia oBmexyeTbcsi peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKntovae B cebe Byab-akux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uCHi, ane HeobMexeHa

Y pasi BUNaaKkoBux Ta noAanbLUnX MOLWKOAKeHb. [apaHTis He Aie, SKLWO NpuUCTpiit

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepeu IHCTPYKLi 3 ekcnnyartauii a6o

6yB HEMPaBWIBLHO NIAKIIOYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He MOLWMPIETLCA Ha:

— npucTpoi, Wo Bynu MowKomkeHi y pesynbTaTi HeNpaBWUIIbHOrO TEXHIYHOrO

o6crnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CEpiitHMiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NoLKopkeHe, 3viHeHe abo BUAANEHo;

Byab-AKi NOLUKOAKEHHS!, 3anoAisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;

npuctpoi, wo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HekBaniikoBaHum daxisuem abo 3a

BificyTHOCTi nonepeaHboro aossony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEeBiAMOBIAHOTO [Xepemna >XMBMEHHA (cuna TOKy,

HaNpyXeHHs, YacToTa);
— Byab-siKi NOLLKOAKEHHS CrIpi i 301 BNAMBOM (XiMit , i s
CTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PEHOBUHAMY;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLilo 3anacHIUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npUnaaas 4o enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTauaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KkynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKI BPaxoBYIOTb asie He € 0GMeXeHUMM Ans

HaKOHEUHWKIB BUKPYTOK, CBEpAEr, abpa3vBHUX ANCKIB, HAXAAYHOTo nanepy Ta

nes, 6i4HMX HaNPsSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpuUnajas) 3 ypaxyBaHHAM — HOPMasnbHOro

3HOLLYBaHHSI, BPaXOBYIOUH, arne 6e3 0BMeXeHHs Ha KOMMAEKTY NPOhiNaKTKkA

Ta TexHiYHOro 0BCNyroByBaHHs, BYriNMbHI LWITKW, RIAWWMNHUKK, NaTPOHU,

KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XUBNeHHs, A0AaTKOBI PYKOSITKN,

YOXMN ANS TPAHCTOPTYBaHHS, LNichyBarnbHi NNACTUHK, MiLLKK Ans 36opy nuny,

Tpy6Ku BUXnONy, heTPoBi KifbLs, WTKUPI | NPYXXUHW raikoBepTy i T.A4.

.Y gesikux kpaitax micuesui gunep RYOBI 3060B'3y€ThbCst BiANpaBUTM NPUCTPI
no cepsicHoro UeHTpy RYOBI. Mpu BignpasneHHi npucTpolo A0 CepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae Gyt HapiiiHo ynakoBaHuii 6e3 Gyab-sikoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa 6eH3uHy, 3 No3HaYeHO aapecolo BianpaBHuka
Ta CynpoBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECTPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 Ui€T rapaHTii 3aincHIoeTbea 6eskoluToBHO. Lie He
€ OCHOBOIO AN NOAI0BXEHHS a6o NoYaTKy HOBOTO rapaHTilHOro nepioay. 3amiHeHi
YacTuHM abo npunaan nepexoasitb A0 BNACHOCTI komnaHii. Y Aesikux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM abo NOLITOBI BUTPATU NOBUHHI BYTW cnnadyeHi BiaNpaBHUKOM.
BaranbHO BCTaHOBMEHi NpaBa MoKynLs Ha NPUCTPIii 3anULLIAIOTLCA HE3MIHHUMN

. s rapanTis € giiicHolo y kpaiHax, unewax €C, Weeiuapii, IlcnaHaii, Hopeerii,
NixteHwTeiHi, TypeyunHi, Pocii Ta Benukin Bputadii. 3a mexamu uUuX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbcsi 40 odpiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauuTH, 4un
3aCTOCOBYETLCA iHLLIA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oyab-skux nuTaHb abo npobnem, noB's3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fgo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. By nacka, BKaxiTb CepiiiHUin HoMep Ta Tun
npoAyKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
ozel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir boliimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda acikga belirtiimis olup, Griin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu secenegin gegerli
oldugu gevrimigi kayit formunda belirtimisse, uzatilmis garanti siresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siiresi icinde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, rliniin kotd, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— driinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da

kaldiriimis herhangi bir driin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal asinir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribii iz ni RYOBI servis teskilatina
goéndermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin
glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik licretsizdir. Garanti siiresinin
uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis parcalar
veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima Gcretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERViIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urln tipini belirtin.



IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless secateurs

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:>

[EE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Sécateur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et reglementauons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Kabelfri hageklipper

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklzerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

IEXY0 GEKNAPALIS O COOTBETCTBIV CTAHIAPTAM EC

BecnpoBoaHoO# cekaTop

Mapka: RYOBI | Usrotosutens' | Homep mopenu? | [inanason 3asoackix Homepos®
Co BCelt OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSBMSEM, YTO HUXKEYTOMSIHYTOE U3Aenie OTBEYaeT BCeM
COOTBETCTBYHOLLNM MOMOKEHNAM CTIE/YIOLMX EBPONEINCKUX AMPEKTIB, EBPONENCKMX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAapToB*

”VlLlO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAroTOBKY TEXHNYECKON l:ll)KyMeHTaLlI/ﬂ/ﬁ5

I5T=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Gartenscheren

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

5] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Tijeras de podar inalambricas

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

UL DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Cesoie cordless

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze snoeischaar

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Tesouras de poda sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposices aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradles beskaerersak

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de fol rAgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarde

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

|4 % DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Sekator bezprzewodowy

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(53] CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové zahradnické nuzky

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislugna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

TV EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros metszéollok
Marka RYOBI | Gyano‘ | Tlpusszam2 | Sorozatszam tartomany®

tnk i ink, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozé rendelkezéseinek*
Amiiszaki dokumentacié 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

[ETeY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Foarfeca de gradina cu acumulator

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe propne responsab\lltate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
te ale d ivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si

standardele armonizate®

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru zaru $kéres

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis sekatorius

Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(A" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

SladdIés sekator

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

[IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttoiset oksasakset

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

(=11 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta oksaldikur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja Ut koigile sitetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:Y 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorske vrtlarske Skare

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢ne obrezovalne Skarje

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih pskih direktiv, kih uredb in iziranih standardov*
Pooblag&ena oseba za sestavo tehnigne dokumentacije:®

GB-DEC ION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product

4 Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorové zahradnicke noZnice

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijtcich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

below

Cordless secateurs

Brand: RYOBI

Model number: RY18SCXA

Serial number range: 47564302000001 - 47564302999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the

1SN CE - IEKNAPALVS 3A CHOTBETCTBYE

Be3Xu4HU rpaanHapCku HOXULM

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha mopena? | O6xsar Ha cepuithi Homepa®

[eknapupame Ha CBOS NIU4Ha OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, IOCOYEH NO-A0ry, OTroBaps
Ha BCMYKWN CbOTBETHU paal’lopeﬂsh Ha AVpeKTUBUTE U pernaMmeHTuTe Ha EEpUneVICKMﬂ
Cbl03 U XapMOHU3NPaHUTE CTaHaapTn no-l:lonyA

YNBHOMOLLEHO NULIE 38 ChCTaBSIHE Ha TeXHUYeckus aiin:®

T CEPTU®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

AKyMynaTopHuii cekaTop

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep mMopaeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Mw BignoBifansHo 3asBNSEMO, LLIO ONUCAHWUI HIDKYe NPUCTPIN BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
NONOXeHHAM AvpekTMB EC, EBponelicbkix HOPM Ta rapMOoHi3oBaHuX cTaHaapTi®
[l03Bin Ha cknaaaHHs TexHiuHoro daiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Budama Makaslari

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi arali§i®

Tim sorumlulugu bize ait olmak (lizere, asagida belirtilen Grliniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartiarin ilgili hiikimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY18SCXA
47564302000001 - 47564302999999

w
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2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 01, 2023

@

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

following ig have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN ISO 12100:2010,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 01, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHimi Ryobi Limited, ncnonbayembsim no nuueHamm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsanonssa noa nuuens.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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